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Taybaes B.P/Doctor of Philosophy
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Moayasb koabl: 9I'-1
Monyab araybl:
«ONEYyMEeTTIK-TYMaHUTAPIIBIK
IIon aTraybl: DKOHOMHKA JKOHE
KOCIIKEpIIiK HeTi31epi

IIpepexBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
Makcartsl —

OUTiM aNTymbIIapAbl KYKBIKTBIH
HeTi3r1 cayanapsl MEH
UHCTUTYTTaphl, celbaiinac
KEMKOPJIBIKKA Kapchl
MOIEHUETTIH Heri3zaepi,
COHJAW-aKk  MEMJIEKET  IIeH
KYKBIKTBIH Taiiga 0oy, namy
KOHE KBI3MET eTy
3aHIBUTBIKTAPbIMEH
TaHBICTBIPY.

KpIckama cumarraMachl:
Kypc cpibaiinac xeMKOpJIbIKKA

KapcChbl MOIEHUETTIH
JAFIbUIAPBIH JKOHE MEMIICKET
MeH KOFaMJarbl KYKBIKTHIH
Heri3ri (yHKIUSIAphl, OHBIH
KYKBIKTBIK MEMJIEKETTIH,
a3aMaTThIK KOFaMHBIH
JaMybIHA acepi TypaJIbl

TEOPUSIIBIK OUTIMHIH KOFapbl
JICHTeH1H KaJBIITaCThIPAIBI.
OKbITY HITHIKEJIEePi:

OH1 — KyYKBIKTBIK,
SKOHOMMKAIIBIK, ICKepJIIK,
OHJIIPICTIK, SKOJIOTHUSIIBIK
OpTajiaFrel  JKOHE  CchIOaiimac
KEMKOPITBIKKA KapChI
casicaTTarbl QIIEYMETTIK
MaHBI3ABl KYOBUIBICTAp MEH
nporecrepi TYCIHYIIH
3epTTey omicTepi MEH
WHHOBAILUSJIBIK TOCUIEPiH
Oaramay JKOoHE  KOJIJIaHyZda
KabineTTi 6omy.
KanasInTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

Kanner OimiMm Oepy moHIEpl
cajacelHAa JKETKUIIKTI  OH-
epici 0Oap  JKoHE  KociOm
KbI3METTE IIemiM KaObuigay
Ke31H/Ie oJlapapl eckepe
aJajbl;

Koramapik FBUTBIMIAPTBIH
HETi3ri  epexenepin  Oineni,

Kox monyas: CI'-1

Ha3Banue MOYJISA:
«ConuanbHO-TYMaHUTAPHBII
Ha3Banmue AUCHUILINHBI:
OcHOBBI SKOHOMUKH u
peapUHUMATEIbCTBA
IIpepexkBHU3UTHI: -
IocTpeKkBU3UTHI: -

Ienb: 03HaKOMIIEHUE CTYAECHTOB
C SKOHOMHYECKMMH MpobdieMamMu
KU3HH COBPEMEHHOTO OOIECTBa,
dbopMupoBaHUE HKOHOMUYECKOTO
MBILUIEHHUS] U IIOJIyY€HUE 3HAHUUI
B 00JIaCTH TEOPETUYECKUX OCHOB
U TPAKTHYECKHX HAaBHIKOB B
cdepe npeaAnpuHUMATENbCTBA.

Kpartkoe onucaHue:
OpuentupoBaHa Ha
dbopMHupoBaHHE Y  CTY/ACHTOB

KOMILJIEKCHOT'O IPEJICTABICHUS O
3aKOHOMEPHOCTSX
(YHKLIIMOHUPOBAHUS SKOHOMHKHU,
MOJIyuYeHUe JIEJI0BOTO
00pa30BaHus, HANpaBJIEHHOIO Ha
npuodpereHue MIPUKIIATHBIX
KOMIIETEHIIMH B pa3HbIX cdepax
MPEAIPUHUMATETBCKOMN

JeITEIILHOCTH, packpbIBaeT
0COOEHHOCTH CO3IaHus 7t
YCTIEITHOTO BEIAECHUS

coOcTBEeHHOTO OM3HECA.
PesynbTaTsl 00y4yeHus:

PO1 - Ob6nagate CcrOCOOHOCTHIO
OIICHUBATh U MPUMEHSITH METOJbI
WCCJIEIOBAHUS 1 WHHOBAIIMOHHBIE
MOAXO/bI K OCMBICJIEHUIO
00111eCTBEHHBIX COIIMAIBHO
3HAUYUMBIX SIBJIEHUH M MPOIECCOB
B IIPaBOBOM, HSKOHOMHYECKOM,
peIpPUHIMATEIHCKOM,
MPOU3BOACTBEHHOM,
AKOJIOTUYECKOU cpene u
AHTUKOPPYIIIMOHHOMN TOJTUTHKE.
®opMupyeMblie KOMIIETCHIIMH:

OO0magaer JIOCTAaTOYHBIM
KpyTro30poM B obnactu
00111600pa30BaTEIbHBIX

JUCLIUILINH u crnoco0eH

YUYUTBIBATH WX IPU HPUHATUU
pelieHnii B MPOQecCHOHATBHOM
JESATEIIBHOCTH,

3HaeT, TIOHMMAaeT  OCHOBHEBIE

Code of module: SH -1

Name of module:

«Social humanitariany

Name of discipline:

Economics and entrepreneurship
Prerequisites: -

Postrequisites: -

The purpose is to familiarize
students with the economic
problems of modern society, the
formation of economic thinking
and gaining knowledge in the
field of theoretical foundations
and practical skills in the field of
entrepreneurship.

Brief description:

It is focused on the formation of
students' comprehensive
understanding of the laws of the

functioning of the economy,
obtaining  business  education
aimed at acquiring applied

competencies in various fields of
entrepreneurial activity, reveals
the features of creating and
successfully running their own
business.

Learning outcomes:

LO1. Have the ability to evaluate
and apply research methods and

innovative approaches to
understanding  public  socially
significant ~ phenomena  and

processes in the legal, economic,
entrepreneurial, industrial,
environmental environment and
anti-corruption policy.

Formed competencies:

Has a sufficient outlook in the
field of general education
disciplines and is able to take
them into account when making
decisions in professional
activities;

Knows, understands the basic
provisions of the social sciences
and is able to apply them in
professional activities, use
regulatory legal documents in
their activities;

Communicates on general and
professional topics and has



TYCIHE1 KOHE oJlapibl Kociou
KbI3METTE KOJJIaHa anajpl, 3

KbI3METIH]IE HOPMAaTHUBTIK
KYKBIKTBIK Ky KaTTapbl
KOJIJIaHa aJlajibl;

JKanmel JKoHE Kocioun
TaKpIpBIITApIA ceiineceni
JKOHE KONITUIAI KapbIM-

KaTblHAC >KarJaliblHAAQ JKa3y
JaFAblUIapbIHA HE.

Moayasb koabl: 9I'-1

Monayas araybl:
«ONEYyMEeTTIK-TYMaHUTAPIIBIK)
IIon araybl: DKOJIOTHS KOHE

TIPIIUTIK Kayinci3miri
Heriznepi

IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
Makcatbl — DKOJIOTHSUIBIK
porecTep/al Tajjayra,
AQHTPOIIOTCH/TIK KBbI3METTIH

QNIEYMETTIK-3KOJIOTUSIIBIK

caJlaphlH, TOTEHIIIE
KaFaiinapaa Kopray oJictepi
MeH TEXHOJIOTUSITAPBIH
Oaranayra MYMKIHIIK OepeTiH

DKOJOrusl  KOHE  TIPIILIIK
Kayincizairi Herizaepi
OOMBIHIIIA ouTIM
KAJIBIITACTHIPY.

Kbickama CHIIATTAMACHI:
Anam JeHCayJIbIFbIHA

SKOJIOTHSUIBIK  (haKTOpJIap IbIH
ocepiH Oaranay JaFabUIapbIH
KaJIBIITaCThIPaAbl;  TIPIIUIIK
OpeKeTiHIH Kayinci3airia
apTTBIPY YKOHIHJIET1 ic-
apagap/sl Kocmapiay >KoHe
Ky3ere acelpy YILIiH
9KOJIOTUSIIBIK nporecTepi
ooxkay; aBapusIap/ibIH,
arnarTap/biH, yJei
3UI3anaapabH BIKTAMAJT
CaJlJapblH  €CKEpe  OTBIPHII,
KOJIAHICBI3 DKOJIOTHSNBIK KOHE
TOTEHILE XKarJainapaa
menrimMaep Kaopuiiay.

OKbITY HOTHIKeJIepi:

noJjioXKeHus oOmecTBeHHbIXx Hayk Writing skills in a multilingual

U crnocoOeH TMpHMEHATh WX B environment.

npodecCHOHATBLHOM
JIEATENHHOCTH, HCIIOJB30BaTh
HOPMAaTUBHBIC MIPaBOBBIE
JIOKYMEHTBI B CBOEN
JIeSITEIIbHOCTH;

OoOwaercs Ha o0mue u
npoecCHOHANBHBIE  TEMBI U
MMEET  HaBBIKM  IHCbMa B
YCIIOBUSAX MOJIUSA3BIYHOTO
00I1IeHMUS.

Konx monyas: CI'-1

Ha3zBanmue MOIYJIA:
«CouunanbHO-TyMaHUTapHBII»
Ha3Banue JUCIMILINHBI:
DKOJIOrHs u OCHOBBI
0e30macHOCTH
JKU3HEIEATCILHOCTH
IIpepexkBU3UTHI: -
IMocTpeKBU3UTHI: -

Heab - chopmupoBath 3HAHUS

II0 OCHOBAM DKOJIOTHH H
0e30macHOCTH
JKU3HEIESITENLHOCTH,
MO3BOJIAIONINE aHAM3UPOBATH
JKOJIOTHYECKHE TIPOIIECCHI,
OLIEHUBATh COLMaILHO-
JKOJIOTHYECKHE  ITOCIEICTBUS

aHTpOHOFeHHOﬁ ACATCIIBHOCTH,
METOJBI U TCXHOJIOTHUHN 3allUThI
B I-IpC3B]':>I‘1211‘/JIHI>IX CUTyaluigax.

Kpartkoe onucaHue:
dopmupyer YMEHHUS
OIICHUBATh BO3JCHCTBUSA

HKOJIOTHUECKUX (DaKTOpOB Ha
COCTOSIHUE 37I0POBBS UEITOBEKA;
IIPOTHO3UPOBATH
HKOJIOTHYECKUE TIPOIECCHI IS
TUTaHUPOBAHUS u
OCYILIECTBIIEHUS MEPOIPUATHN
10 TOBBIIIEHUIO 0€30IMaCHOCTH
KHU3HENIEATSITLHOCTH;
NpUHUMATD pereHus B
HeOIaronpusATHBIX
HKOJIOTHYECKUX u
Ype3BBIUYAHHBIX CHTYaIUsAX C
y4eToM BO3MOKHBIX
OCJIENCTBUNI aBapuii,
KatacTpod, CTUXUHHBIX

Code of module: SH -1

Name of module:

«Social humanitariany

Name of discipline:

Ecology and life safety basics
Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose — to form knowledge
on the basics of ecology and
life safety, allowing to analyze
environmental processes,
assess the socio-ecological
consequences of anthropogenic
activities, methods and
technologies of protection in
emergency situations.

Brief description:

Develops skills to assess the

impact of  environmental
factors on human health;
predict environmental
processes for planning and
implementing  measures  to

improve life safety; make
decisions in adverse
environmental and emergency
situations, taking into account
the possible consequences of
accidents, catastrophes, natural
disasters.

Learning outcomes:

LO1. Have the ability to
evaluate and apply research
methods  and innovative
approaches to understanding
public  socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,



KYKBIKTBIK, = 3KOHOMUKAJIBIK,
ICKepIIiK, OHJIIPICTIK,
SKOJIOTUSIIBIK OpPTaJaFrbl XKOHE
cel0aiiac KEMKOPJIBIKKA

KapcChl casicaTTarbl QJICyMETTIK
MaHbI3Ibl  KYOBUIBICTAp MEH
poLecTep/Ii TYCIHYIIH
3epTTey amicrepi MEH
WHHOBAILUSIIBIK TOCUTEPiH
Oarayay JKoHE  KOJJIaHyja
KabinerTi Oomy.
KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

Kanner OumiMm  Oepy moHIepi
CaJlaChIH/Ia  JKCTKUIIKTI  OW-
epici Oap JKoHe  KociOm
KBI3METTE TMICHIiM KaObuIIay
Ke3iHje OJIapIbI ecKepe
aJaJel;

KorampIik FBLIBIMIAPIbIH
HETI3T1  epexenepiH  Oineni,
TYCIHEIl JKOHE OJIapJbl KociOu
KBI3METTE KOJIaHA allajbl, O3

KBI3METIH/E HOPMAaTHBTIK
KYKBIKTBIK KYKaTTapsl
KOJIJaHa ajlajipl;

JKammet JKOHE Kacioun
TaKbIpBIITAPIA ceiineceni
KOHE KONTUII1 KapbIM-

KaTbIHaC JKargaubIHaa Kazy
AarablIapbiHa H€.

Monayas koabi: OI'-1

Moayb araybl:
«OJeYMETTIK-TYMaHUTAPIIBIK)
IIon aTaysbI:

Kyxbik Heri3aepi JKOHE
cel0aiac AKEMKOPJIBIKKA
KAapChl MOJICHUET
IIpepexkBu3uTTEp: -
IocTpexkBu3uTTEP: -
Makcartbl - o11iM
aNTyLIbLIapAbI KYKBIKTBIH
HETi3T1 cayanapsl MEH
HUHCTUTYTTapHl, chl0aiinac

OencTBUi.

Pe3yabrarbl 00yyeHus:

PO1 — Obnanatpb
CIIOCOOHOCTBIO  OLICHHMBATh U
MNPUMCHATH METOAbI
MCCJIEIOBAHMUS u

WHHOBAIIMOHHBIE TOJIXOJbl K
OCMBICJICHUIO ~ OOIIIECTBEHHBIX
COIMAIbHO 3HAYMMBIX SBJICHUM
U TpOLECCOB B IIPABOBOW,

3KOHOMUYECKOMH,
MIPEANPUHUMATEIbCKOM,
MIPOU3BOACTBEHHOM,
9KOJIOTHYCCKOM cpene u
AQHTUKOPPYNIIMOHHON
MTOJIUTHUKE.

@opmupyeMble KOMIETEHIIHH:
OOnagaer JIOCTaTOYHBIM
Kpyro3opom B obnactu
0011e00pa3oBaTeIbHBIX
JUCLIUILINH 51 crocobeH

YUUTBIBATH UX IPU HPUHATHU

pelieHui B
npodeccuoHanbHOMI
JIESITEIIbHOCTH;

3HaeT, MOHMMAaeT OCHOBHbBIC
MOJIOKEHUS 0O0IIIECTBEHHBIX
HAyK U CIOCOOEH MPUMEHSTh
UX B  IpodeccuoHaIbHON
JEeSTENIbHOCTH, HCIOJIB30BaTh
HOPMAaTUBHBIC MIPaBOBEIE
JTIOKYMEHTBI B CBOEH
JIeSITEIIbHOCTH;

OO6maercs Ha o0mme U
MpoeCCHOHANIBHBIE TEMBl U
UMEeT HaBBIKM THChbMa B
YCIIOBUSAX MOJTUSI3BITHOTO
oO1IeHMS.

Koa moayas: CI'-1

Ha3Banue MOIYJIsI:
«CounanbHO-TyMaHUTapHbIIN
Ha3Banmue AUCHHUILIMHBI:
OcHoBBI npasa u
AHTUKOPPYILIUOHHAS KYJIbTYypa
IIpepekBH3HUTHI: -
IocTpekBU3UTHI: -

Hean: O03HAKOMJICHUE
00yJaronuxcsi ¢ OCHOBHBIMH
OoTpaciissMM M MHCTUTyTaMH
paBa, OCHOBaMH
AHTUKOPPYNLIMOHHON

entrepreneurial, industrial,
environmental environment
and anti-corruption policy.
Formed competencies:

Has a sufficient outlook in the
field of general education
disciplines and is able to take
them into account when
making decisions in
professional activities;

Knows, understands the basic
provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,
use regulatory legal documents
in their activities;
Communicates on general and
professional topics and has
writing skills in a multilingual
environment;

Code of module: SH -1
Name of module:
«Social humanitarian»
Name of discipline:
Basics of law and
corruption culture
Prerequisites: -
Postrequisites: -

The aim is to familiarize
students with the main
branches and institutions of
law, the basics of an anti-
corruption culture, as well as

anti-



KEMKOPIBIKKA KapChI
MOIIEHUETTIH HeTi31epi,
COHJali-ak ~ MEMJICKET IICH
KYKBIKTBIH Taljga 0omy, mamy
KOHE KBI3MET eTy
3aHIBLIBIKTAPBIMEH
TaHbICTLIpy.

Kpickama cunarraMachl:
Kypc cpibaiinac xeMKOpIIbIKKa

KapChl MOJICHHETTIH
JaFAbUIAPbIH YKOHE MEMJICKET
NeH KOFaMJarbl KYKBIKTHIH
HETi3r1  (QyHKIMSIAPbI, OHBIH
KYKBIKTBIK MEMJICKETTiH,
a3aMaTThIK KOFaMHBIH
JaMyblHa  9cepi  Typaubl

TEOPHSUTBIK OUTIMHIH KOFaphl
JIEHIeHiH KaJbIITaCThIPaIbl.

OKbITY HOTHIKeJIepi:
KYKBIKTBIK, ~ 3KOHOMHUKAJIBIK,
iCKepIiK, OHJIIPICTIK,
9KOJIOTUSUIBIK OPTaaFbl JKOHE
cei0aiinac AKEMKOPJIBIKKA

KapChl CasicaTTarbl dJICYMETTIK
MaHbI3IBl KYOBUIBICTAp MEH
porecTep/al TYCIHYAIH
3epTTey omicTepi MEH
WHHOBAIUSJIBIK TOCUIAEPiH
Oaranmay JKOHE  KOJIJIaHyZa
KabinerTi Oomy.
KansInTacaTbin
KY3bIpeTTep:

Kannsr O6iniM Gepy moHIEpi
callacblHAa OKETKUIIKTI  OW-
epici Oap  JKoHE  KociOm
KbI3METTE IIemiM KaObuigay
Ke31HJIe oJlapabl eckepe
anajpl;

KoramasIk FBITBIMIIAPTBTH
Heri3ri epexeinepin Oineni,
TYCIHEIl JKOHE OJIapJbI Kocion
KbI3METTE KOJIJIaHa allaJibl, ©3

KBI3METIH/IE HOPMATHUBTIK
KYKBIKTBIK KYKaTTapbl
KOJIJIaHa aJiajibl;

JKamnmsl JKOHE Kociou
TaKbIphINITap/Ia coinecenl
J)KOHE KOIITLI1 KapbIM-

KaTblHAC >KarJallblHAAQ JKa3y
JaFIblIIapbIHA HE.

KYJIbTYpBI, a TaKXKe
3aKOHOMEPHOCTAMHU
BO3HUKHOBEHHUsI, DPa3BUTHUSA W

(bYHKLIHMOHUPOBAHUS
rocy/iapcTBa U Ipasa.
Kparkoe onucanue:
Kypc  dopmupyer
AHTUKOPPYNLIUOHHOM
KYJIBTYPbl U BBICOKUH ypOBEHBb
TEOPETUYECKUX 3HaHUH 00
OCHOBHBIX (YHKIHUSX TIpaBa B
rocyJiapcTBe M OOILECTBE, €ro
BIIMSTHUS Ha pa3BuTHe
IIPaBOBOTO rocyJapcTana,
Ipa)/1aHCKOIo OOLIeCTBa.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:

HaBBbIKU

POl - OO6manaTh
CIIOCOOHOCTBIO OIIEHMBATH U
HpI/IMerlTI) MECTObI
HCCIIEIOBAHUS u

WHHOBAIIMOHHBIE TOJIXOJbI K
OCMBICJICHHIO  OOIIIECTBEHHBIX
COITMAIbHO 3HAYMMBIX SIBJICHHUM
U TpPOLECCOB B IPABOBOW,

3KOHOMHYCCKOH,
peIPUHUMATEIbCKOM,
IIPOU3BOJCTBEHHOM,
HKOJIOTHUECKON cpene u
AQHTUKOPPYNIIMOHHON
MOJINTHKE.

®opmupyemble
KOMIIETCHIIUN:

Ob6nanaer JIOCTaTOYHBIM
Kpyro3opom B obnactu
00111€00pa30BaTEeNIbHBIX
JUCLIUILINH 51 crocooeH

YUUTHIBATh WX TPH TPUHATHH
pelIeHuit B
poQeCCHOHATBHON
JIESITENIbHOCTH;

3HaeT, ITOHMMAeT OCHOBHEIC
MOJIOKEHUS  OOIIECTBEHHBIX
HayK U CIOCOOEH NPUMEHSTh
uX B  IpodheccCHOHAIbHON
JEeSTeIbHOCTH, HCIOJIb30BaTh
HOpMaTHBHBIE IIPaBOBbIE
JIOKYMEHTBI B CBOEH
JIESITENIbHOCTH;

O6mraeTcs Ha  oOmHe U
npodeccuOHaTIbHBIE TEMBl U
UMeeT HaBblKM IIHUCbMa B
YCIIOBUSX HOJIUSA3BIYHOTO

the laws of the emergence,
development and functioning
of the state and law.

Brief description:

The course forms the skills of
an anti-corruption culture and a
high level of theoretical
knowledge about the main
functions of law in the state
and society, its impact on the
development of law-based
state, civil society.

Learning outcomes:

LOl1. Have the ability to
evaluate and apply research
methods  and innovative
approaches to understanding
public  socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,
entrepreneurial, industrial,

environmental environment
and anti-corruption policy.
Formed competencies:

Has a sufficient outlook in the
field of general education
disciplines and is able to take
them into account when
making decisions in
professional activities;

Knows, understands the basic
provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,
use regulatory legal documents
in their activities;
Communicates on general and
professional topics and has
writing skills in a multilingual
environment.



Moayasb koabl: 9I'-1

Monyab araybl:
«ONEYyMEeTTIK-TYMaHUTAPIIBIK
IIon araywbi:

FrutbiMu 3eptTey aaicrepi
IIpepexBu3uTTEp: -
IMocTpekBU3UTTEP: -
Makcatbl - FaJIBIMIAPIIbIH
Kazipri KETICTIKTepiHe
HETi3/IeNreH FBUTBIMH
3eprreyiepai KYPri3yaiH
MIPUHITUTITEP,
TEXHOJIOTHSIIAPHI,
MPaKTUKANBIK QNicTepl MeH
Tocimmepi  Typaiel  OumiMi
KaJIBIITACTHIPY.

Kpbickama cunarramMachl:
FouteiMu ~ MosmeHueT — meH
STUKAHBIH 0a3abIK
HeTi3JepiH, FBUIBIMA
MOTIHACPI1 AKEMIII
KaObLIIAY/IbI, FBUIBIMH-

3epTTey JKYMBICHIH >KOCTIapJiay
KOHE YHUBIMAACTBIPY Ke3iHe
alnFaH  OutliMzaepiH  THIMIL
KOJIAaHy JlaFIbLIapbIH,
3epTTey HOTIKENEPIH Taaay

KOHE KalmblIay KaOineTiH
KaJIBIITACTHIPAIBL.

OxkbITY HITHKeJIepi:
KYKBIKTBIK, ~ 9KOHOMHUKAJIBIK,
ICKepIIiK, OH/IIPICTIK,
OKOJIOTHSUTBIK OPTaIaFbl JKOHE
chlbaiinac KEMKOPJIBIKKA

KApChl casicaTTarbl dJI€YMETTIK
MaHbI3/Ibl  KYOBUIBICTAp MEH
porecTep/Il TYCIHYIIH
3eprrey omicrepi MEH
WHHOBAIMSUTBIK TOCUIEPIH
Oaramay  JKOHE  KOJJaHyzda
KabinerTi 6oiry.
KaabinracaTbin
Ky3bIpeTTep:

Kanner 6inim Oepy moHaepi

calachlHIA O KCTKIUTIKTI  OH-
epici Oap KoHE  KociOu
KbI3METTE IIEeNIM KaObuiaay
Ke3iHJIe  oyapjbl ecKepe
anapl;

Koramapik FBUTBIMIAPIbIH

o011eHuS.

Konx monyas: CI'-1

HaszBanue MOJYJISA:
«ConuanbHO-TYMaHUTAPHBIN
Ha3Banmue AUCHUILIMHBI:
Meronsl Hay4YHBIX
HUCCIEeNOBaHUN
IIpepekBU3UTHI: -
IocTpeKkBU3UTHI: -

Heaw - chopmupoBaTh 3HAHUS
0 TMPUHIMIAX, TEXHOJIOTHUSX,
MpPaKTUYECKUX  METOJaxX W
npueMax MPOBEICHUS
HAaYYHBIX MCCIIEIOBAHU,
OCHOBaHHBIX Ha COBPEMEHHBIX
JOCTHIKCHUSX YUCHBIX.
Kparkoe onucanue:
dopmupyer 0a30BBIE OCHOBBI
HAyYHOU KYJIBTYpPHl U OTHKH,
rUOKOE BOCHPHUITHE HAYYHBIX

TEKCTOB, HAaBBIKU
3G(HEKTHBHOTO  TPUMEHEHUS
[OJyYECHHBIX  3HAHUW  IIpU

MJIAHUPOBAHUHM U OpraHU3AIUH
HAyYHO-HCCIIeI0BATENIbCKON
paboThl, yMEHHE
aHAIM3UpPOBaTh W  00001IaTh
pe3yJIbTaThl HCCIIEIOBAHUMN.
PesynbTaTsl 00y4yeHus:

PO1 - OO0manaTh
CIIOCOOHOCTBIO OIIEHHWBATh U
HpI/IMCHflTB METOObI
HCCIIEIOBAHUS u

WHHOBAIIMOHHBIC IIOAXOJbI K
OCMBICJICHHUIO O6H.[CCTB€HHHX
COMaJIbHO 3HAYMNMBIX SIBIICHUH
U [OpoHecCoB B HpaBOBOﬁ,

SKOHOMHYECKOM,
peIpPUHIMATEIHCKOM,
IIPOU3BOJICTBEHHOM,
HKOJIOTMUECKOHN cpene H
AQHTUKOPPYNIIMOHHON
MOJINTHKE.

®opmupyembie
KOMIIETCHIIUN:

OO0magaer OCTATOYHBIM
KpyTro30poM B obnactu
00111600pa30BaTEIbHBIX
JUCLIUILINH 51 croco0eH

YYUTBIBaTh UX IPU IPUHATHU
pelIeHuit B

Code of module: SH -1

Name of module:

«Social humanitariany

Name of discipline:

Methods of scientific research
Prerequisites: -
Postrequisites: -

The goal is to form knowledge
about the principles,
technologies, practical methods
and techniques of conducting
scientific research based on
modern  achievements  of
scientists.

Brief description:

Forms the basic foundations of
scientific culture and ethics,
flexible perception of scientific

texts, skills of effective
application of acquired
knowledge in planning and

organizing research work, the
ability to analyze and
summarize research results.
Learning outcomes:

LOl1. Have the ability to
evaluate and apply research
methods  and innovative
approaches to understanding
public  socially significant
phenomena and processes in
the legal, economic,
entrepreneurial, industrial,

environmental environment
and anti-corruption policy.
Formed competencies:

Has a sufficient outlook in the
field of general education
disciplines and is able to take
them into account when
making decisions in
professional activities;

Knows, understands the basic
provisions of the social
sciences and is able to apply
them in professional activities,
use regulatory legal documents
in their activities;
Communicates on general and
professional topics and has



Heri3ri epexesnepiHn Oineni,
TYCIHEl JKOHE OJIapJbl Kocion
KBI3METTE KOJJaHa ajlaabl, ©3

KBI3METIHE HOPMAaTHBTIK
KYKBIKTBIK Ky KaTTappl
KOJIJIaHa aJIaJibl;

JKamnmer JKOHE Kociou
TaKbIpBIIITAp/Ia ceineceni
J)KOHE KOIITLII KapbIM-

KaTblHAC JKaFJalbIHAAQ JKazy
JaFIbUIapbIHA €.

Monayas koasi: TBH-3
Monayas araybl:
OUTIMIHIH Heri3aepi
ITon araysi: Kasipri opsic
TLTIHIH HeTi3aepi
IIpepexBu3urTep: -
MocTpexBu3utTep:  Kaszipri
OpBIC TiUTIHIH (OHETHKACHI MEH
(hOHOJIOTHSCHI
MakcaTtbI:
Kasipri
caJlachIH/1aFbl
KaJIBIITACTHIPY.

Kpickama CHIIATTAMACHI:
Kaszipri opeic TumiHIH O6eHiHIIK
MoHJEpiH: (oHEeTHKa KoHE
¢donoorNs, MopheMuka xoHe
ce3kacaM, JIEKCMKa  JKOHE
nekcukorpadus, Mopdonorus

Tin

CTYICHTTEPAIH
OpBbIC T1T1
OuTimMaepiH

KOHE CHHTAaKCHCTI KeHiHHEeH
3epaeney  YHIH — KaXeTTl
(OHETUKANIBIK,  JEKCUKAIbIK,
CO3KaCaM/IbIK,

rpaMMaTUKAaJIBIK JieHreie
OpbIC onedn TLTIHIH
HOpMaJlapblH o1yl
KaJBIITaCTBIPaAbl,  1CKEPIIK
KOHE FBUTBIMU KapbIM-

KaTbIHACTa TUIJIIK KypaJigap/sl
HOPMATHUBTIK OHE MAaKCaTThl
KOJIZIaHy JIaF IbLTAPBIH
JaMBITaIbI.

OKBITY HOTHKEJIEPi:

OHS5 - Tin OUTIMIHIH MaHBI3/IBI
acmekTuiepi OOMBIHIIIA
FBUIBIMU  aKMapaTThl —Talay

npodecCHOHABLHOM
NeSITeTbHOCTH;

3HaeT, IIOHUMAaeT OCHOBHEIE
MOJIOXKEHHUST ~ OOIIECTBEHHBIX
HayK M CIIOCOOCH MPUMEHSTH
uX B  npodeccHOHAIbHON
JeSITEIbHOCTH,  UCIIOJIb30BaTh
HOpPMAaTHBHBIC MIPaBOBbBIE
JIOKYMEHTBI B CBOEH
NEeSITeIIbHOCTH;

Obmaercs Ha o0mme u
npoeCCUOHATIBHBIE TEMbl U

WMEET HAaBbIKA IIMCbMa B
YCIIOBUAX MOJIUA3BIYHOTO
001IIeHHS.

Koa moxyas: OJI3-3
Ha3panue moayasi: OCHOBBI
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUM
Ha3Banmue AUCHUILIMHBI:
OcHoBBI COBPEMEHHOT'0
PYCCKOTO SI3bIKa
IIpepexkBHU3UTHI: -
IMoctpexkBu3uthi: DoHeTHKA
U (oHOJOrUsI COBPEMEHHOIO
PYCCKOTO SI3bIKa

Hean:  dopmupoBanue y
CTYACHTOB 3HAaHUN B 00JacTH
COBPEMEHHOTO pycckoro
SA3BIKA.
Kparkoe
dopmupyer
BBITIOJIHSTH
JIEKCUYECKUH,
CJIOBOOOPA30BaTEIIbHBIN,
Mop(honoruuecKui u
CUHTaKCHUYECKHI aHAIN3
¢dakToB COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO $3bIKa, OIpPEIEATh
MPUHAJIE)KHOCTh CJIOBA K TOM
WM WHOW 4YacTh PEYH, €ro
rpaMMaTH4eCKOe 3HA4YC€HHE U
croco0 BBIPAKEHHS JTaHHOTO

onucaHme:
YMEHHUS
(boHETHYECKUH,

IrpaMMaTU4YeCKOr0  3HAYEHUS,
paboTaTth C JMHTBUCTHYECKOM
JIUTEPATYpPOU u
OpPUEHTUPOBATHCS B
COBPEMEHHBIX

JUHTBUCTUYECKUX KOHIETIIUIX
Y HaIlpaBJICHUSX.

Pe3yabrarbl 00yyeHus:

PO5 - AmnamusupoBatb U

writing skills in a multilingual
environment.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge

Name of discipline:

Fundamentals of the modern
Russian language
Prerequisites: -
Postrequisites:

Phonetics and phonology of the
Modern Russian language

Purpose:
The goal is to form students'
knowledge in the field of

modern Russian.

Brief description:

Forms the ability to perform
phonetic, lexical, word-
formation, morphological and
syntactic analysis of the facts
of the modern Russian
language, to determine whether
a word belongs to a particular
part of speech, its grammatical

meaning and the way of
expressing this grammatical
meaning, to work with
linguistic literature and

navigate in modern linguistic
concepts and directions.
Learning outcomes:

LO5. Analyze and interpret

scientific  information  on
significant aspects of
linguistics, classifying

language units and describing



KOHE TYCIHAIPY, TITIK
OIpiiKTEpal  JKIKTEY  KOHE
oNmapabl TN JCHreHIepiHiH
KaTerOPHSIIBIK
napamerplepine colikec
cHIarTay, 3aMaHayu
JIMHTBUCTHUKAIBIK OLIIMOI TII
FBUIBIMBI TYPFBICBIHAH
TYCIHIIpY.

OH6 - Kasipri omebu TinaiH
HOpMaJIapbIH TYCIHIIPY, TUIIIK
KYOBUIBICTap MEH IpoLecTep/Ii
FBUIBIMM ~ JKajimbuiay — (3cce)
TYpiHzae Kyuem TYpae
Oararnait OTBIPHIII,
CTHJIMCTHKAJIBIK €PEKIIETIKTED
MEH CEMaHTHUKAJIBIK-
MparMaTHKajIbIK 0areIT
TYPFBICBIHAH Ceilliey MiHe3-
KYJIKBIHBIH TaKTUKACHIH
capanay.

KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

Tin  OUTIMIHIH  TCOPHUSIIBIK
Heri3fepiH  OuTymi, FBUIBIM
KYHeciHAe alblHFaH OLTIMHIH
OpPHBI ~ MEH  KYHJIBUIBIFBIH
TYCIHYIi, Ka3ipri Kargaiabl
Oaranayzbl, FbUIBIMHBIH Oacka
canajapbIMeH e3apa
OalJIaHBICHIH JKOHE
JIMHTBUCTUKAHBIH namy
3aHABUIBIKTaPbIH TYCIHY/A1
€CKepe OTBIPHII, JMHTBUCTUKA
caJlachlHJla 3aMaHayH OJICTep
MEH TEXHOJIOTUSIIAPABI
KOJIJTaHyFa JailbIH.

Opbic TiMi MeH onebueTiH
OKBITY MIPOIIECIH/IE
CAJIBICTHIPMAIIBI-TAPUXHU  JKOHE
THUTIOJIOTUSITBIK omicrepai
KOJIJTaHa/JIbI; TLTIHIH
KYpPBUIBIMBI ~ MEH  JKYHECiH,
OHBIH KbI3MET eTy
EPEKIIeTIKTEPIH oureni,
KapbIM-KaTbIHACTA OCHI O1TiMIi
THUIMOl KOJIAaHabI.

OpBbIC

DUNIOIOTUSIIBIK oinay
MOIIEHUETIH MEHI€preH,
aKMapaTThl JKaIMbLUIAyFa,

Tangayra, KaObuimayra, Makcar
KOIOFa JKOHE (DUIIONOTHUSIIBIK,

UHTEPIPETUPOBATh  HAYUYHYIO
uH(pOpMALIMI0O TIO0 3HAYUMBIM
acreKTam SI3bIKO3HAHUS,
KJIacCUPUIUPYS A3BIKOBBIC
CAMHUIIBI U OIHUCHIBAs HUX B
COOTBETCTBUU c
KaTeropuajibHbIMU

rapamMeTpaMu ypOBHEW s3bIKa,
UHTEPIIPETUPYSI COBPEMEHHbIE

JUHTBUCTUYECKUE 3HAHUSA C
IIO3ULIMHA HAYKH O SI3BIKE.
PO6 - OOBACHIATH HOPMBI

COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO
SI3bIKa, PAaH)XHPOBATh TAKTHKH
pedeBoro MOBE/ICHUS c
TIO3HIIUI CTHITUCTUYCCKHUX
OCOOEHHOCTEH M CEMaHTHKO-
parMaTu4ecKoi
HAIPaBICHHOCTH,  CHUCTEMHO
OILICHUBAs SI3bIKOBBIC SIBJICHHS
W Tpoleccel B Qopme
Hay4yHOTro 00001eHus (3cce).

®opmupyemble

KOMIIeTCHIIUM:

I'otoB IIPUMEHSTH
COBPEMEHHBbIE  METOJUKH U
TEXHOJIOTUH B obnactu
JUHTBUCTUKH, €  y4€TOM
3HAHMUSA TEOPETUYECKUX
OCHOB S3BIKO3HAHMUS,
MOHUMAaHUS MecTa "
LIEHHOCTHU MOJIy4YE€HHBIX

3HAaHUH B CHCTEME HayK,
OLICHMBAHUS COBPEMEHHOIO

COCTOsAHMUA, OCO3HaHHuA
B3aMMOCBA3HU C APpYruMu
oTpaciiaMu HayK n

3aKOHOMepHOCTeﬁ pa3BUTHUA
JJUHTBUCTHUKMU.

Hcnone3yeT  CpaBHUTEIHHO-
HUCTOPUYCCKHE "
TUTIOJIOTUYECKHUE METOJIbI B
mporiecce 00ydeHUs PyCCKOMY
SI3BIKY u JTUTEepaType,
aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY, 3HACT
CTPYKTYpY u CUCTEMY

PYCCKOTO $3bIKa, AHTJIMICKOTO
A3BIKA, OCOOCHHOCTH WX
(GYHKIIMOHUPOBAHUS,

b (hEeKTUBHO TPHUMEHSIET OTHU
3HAHUA B OOLICHUH.

Bianeer KYJIbTYypOUr

accordance  with
categorical ~ parameters  of
language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LOG6. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint

them in

of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form of  scientific

generalization (essay).

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses  comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively

applies this knowledge in
communication.

Owns  the culture of
philological thinking, IS
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation



MOHAEPAl OKy TpOIECiHe
OFaH KOJI KETKI3y >KOJJIapbIH
TaHJayFa KaOimeTTi.

Tin >xoHe omeOueT TapUXbIH

3epTIey cajachIHIa
MIBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE  Te3
OeriMaeny iy KOFapBbI

JICHICHiH MEHTePreH.

Kana  mym™mkinmikrepai o3
OeriHme amryra  KaOLIeTTi,
icKepaiK KapbIM-KaTbIHAC
MQIIEHUETIH MEHIepe/i;
ICKepIiKk ~ KapbIM-KaThIHACTA
JKOHE  KONIIUIIK  aJiablHIa
ceieyne KQJIBIIITACKAH
Karjara  OaillaHBICTBI €3
HiKIpiH ~ aHBIK, [T JKOHE
OpBIHABI  JKETKi3ydl  Oineni;
KociOM TiKip anmMmacyra >KoHe
©3 IKIpiH JoHeKTi Typae
KETKi3yre KaOinerTi.

Monayas koasi: TBH-3
Moay.b araybl:
O1MiMiHIH Heri3aepi
IIon araysi: Kazipri opsic

Tin

TUTIHIH ~ (oHeTHKacel  MeH
(hOHOJIOTHSICHI
IIpepexBu3uTTep: Kasipri
OpBIC TUTIHIH HET137epi
IHocTpexkBu3uTTEP:
CUHXpOHUST KOHE IUAXPOHUS
acmeKTiiepi OolbIHIIIA

JIEKCUKA oHe JIeKCUKorpadus
MakcaThbl: KypcTbin
MakKcaThI-Ka3ipri OpbICc o/1elun
TiMiHIH (OHETUKATBIK KYHEeCiH

cumarray.

Kbickama cunmaTTaMachl:
Tinaix KYOBLIBICTap/ 1B
Tanjay, (OoHETHKAIIBIK
KYOBUTBICTAPIBIH HeT13r1
OipiKTepiH aHBIKTAY

KaOlUJIeTIH KaJIBITITACThIPAIBI,
xyhenep (¢pasza, cuHTarma,

(UITOJIOTUYECKOTO MBITIICHUS,
crmocobeH K 00001IeHHIO,
aHaIN3Yy, BOCTIPHUSITHIO
uHpopmanuu, IMOCTAaHOBKE
nenu U BbeIOOpY IyTed ee
JOCTHDKCHHSI B IpoIlecce
U3YYCHUS (UITOTOTHYECKHUX
IHMCUHILIMH. BiameeT BEICOKUM
YpOBHEM, TBOPUYECTBA u
OBICTPOM aianTamnuu B 00J1acTH

I/I3y‘-IeHI/I$I SI3bIKA nu
muteparypel. CmocobeH K
CaMOCTOSITCJIBHOMy

OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOYKHOCTEH, BIIazICeT
KYJIbTYpOH IeIOBOM
KOMMYHI/IKaIII/II/I; YMGCT
YeTKO, TOYHO, YMECTHO

BbIpaXxaTb CBOC MHCHHUC B

CBS3M C CHUTyauuei B
JICIOBOM o0meHu, B
nyOJUYHOM  BBICTYIJICHUM;
KOMIIETCHTCH B
npodeccuoHalIbHOM OOMEHE
MHEHHSMHU,
MocJIeJ0BaTeIbHOM
W3JI0)KEHUH  COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

Koa moayas: OJI3-3
HasBanue moayasi: OcCHOBBI

JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUU

Ha3zBanmue AUCHUIJIMHBI:
@donetnka U (HOHONOTH
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO SI3bIKa
IIpepekBU3UTHI: OcHOBBI
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOTO s3bIKa
HocrpexkBusurhl: Jlekcuka u
nekcukorpadusi B acCIeKTe
CUHXPOHHUHU U JUAXPOHUU

Heasn: Llens kypca — onucanue

(doHeTHuecKOM CUCTEMBI
COBPEMEHHOTO PYCCKOTo
JIUTEPATYPHOTO S3bIKA.

Kpartkoe onucaHue:
®opmupyer yMeHue
AHAJIN3UPOBATH SI3BIKOBBIC

SIBJICHUS], BBIJIEISTh OCHOBHBIE
eAMHUIBI POHETUUECKOU

cuctembl (Jpaza, cuHTarMma,
(dboHETHYECKOE CJIOBO, CIIOT,
3ByK) W AaHAJIU3UPOBATH WX,

in the field of studying the

history of language and
literature.
Capable of independently

discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge

Name of discipline:

Phonetics and phonology of the
Modern Russian language
Prerequisites:

Fundamentals of the modern
Russian language
Postrequisites:

Lexicon and lexicography in
the aspect of synchrony and
diachrony

Purpose:

The purpose of the course is to
describe the phonetic system of
the modern Russian literary
language.

Brief description:

Forms the ability to analyze
linguistic phenomena, identify
the main units of the phonetic



(GOHETHKABIK  Co3, OYBIH,
IBIOBIC) JKOHE OJIap/abl Tajaay,
¢doHeManap MEH aybICyIapabl

Tanaay, MOTIHHIH
(oHETHKAIIBIK JKOHE
(hoHeMabIK
TPAHCKPHITIUSACHIH  OpPBIH/AY,
TUIIIK KYOBLIBICTap bl
JIMHTBUCTUKAJIBIK JKOHE
IKCTPATMHIBUCTHKAIIBIK
(OHBIH IIIIHAE MCTAIOH/IIK)
cUrarTay JIaF IbLIAPBIH
KOepcery.

OKBITY HOTHKeJIepi:

OHS5 - Tin OUTIMIHIE MaHBI3/IBI
acmekTiiepi OOMBIHIIIA
FBUIBIMU ~ aKNapaTThl —TaJJay
JKOHE TYCIHIPY, TULIIK
OipmiKTepai  KIKTEy  JKOHE
olapAbl T  JIGHreHJIepiHiH
KaTeTOPHSITBIK
napameTpiiepine calikec
curarray, 3aMaHayu
JIMHTBUCTUKAIBIK OLTIMII TLI
FBUIBIMBL TYPFBICEIHAH
TYCIHAIPY.

OHG6 - Kasipri omebu TuIIIH
HOpMaJlapbIH TYCIHIIPY, TULAIK
KyOBLIBICTAap MEH IMpoLeCcTEPl
FBUIBIMU  JKaimbuiay — (dcce)
TYpIHIE Kyneni Typae
Oaranait OTBIPHIII,
CTHJINCTUKAJIBIK CPEKIIEITIKTED
MEH CEMaHTHUKAJIBIK-
MIparMaTUKAaJIBIK OarbIT
TYpPFBICBIHAH COWNey MiHe3-
KYJTKBIHBIH TaKTUKACHIH
capanay.

KaasInTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

Tin  OUTIMIHIH  TEOPHSIIBIK
Heri3fiepin  Oumymi, FBUIBIM
KYHeciHe alblHFaH OUTIMHIH
OpPHBI ~ MEH  KYHJIBUIBIFBIH
TYCIHYIl, Ka3ipri >Karganjbl
Oaranayzpl, FRUIBIMHBIH Oacka
caJiaJapbIMeH e3apa
OalijIaHBICHIH JKOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH namy
3aHIbUIBIKTapbIH TYCiHYyi
€CKepe OTBIPHIMN, JIMHTBUCTHUKA
caJlachlH/Ia 3aMaHayH OJIICTEp

OCYILECTBIIATh aHANU3 (HOHEM

U YepelOBaHWA, BBIOJIHSITH
(OHETUYECKYIO u
(hoHEMATHYECKYIO

TPAHCKPHITIIHIO TEKCTAa,
JIEMOHCTPHUPOBATH HaBBIKH
JTUHTBUCTUYECKOTO "
OKCTPAIMHTBUCTUYECKOTO (B

TOM 4YHCJIE METalpeIMETHOIO)
ONMCAHUS A3bIKOBBIX SIBJICHUN.
PesyabTaTsl 00ydyeHus:

POS - AnxamusupoBarh U
UHTEPIIPETUPOBATh  HAYYHYIO
uH(pOPMALIMI0O TIO0 3HAYUMBIM
acreKTam SI3BIKO3HAHMUS,
KJIacCUPUIUPYS SI3bIKOBBIE
€IMHULBI U ONHCHIBas HUX B
COOTBETCTBUU c
KaTeropuaJbHbIMU
napamMeTpaMu ypOBHEW S3bIKa,
UHTEPIIPETUPYSI COBPEMEHHbIE
JUHTBUCTUYECKUE 3HAHUS C
MTO3HULIMHA HAYKH O SI3BIKE.

PO6 - OOBACHATL HOPMBI
COBPEMEHHOTI'0 JINTEPATYPHOTO
A3bIKa, PAHXUPOBATh TAKTUKHU
pedeBoro MOBE/ICHUS c
O3 CTHJINCTUYECKHUX
OCOOEHHOCTEl M CEMaHTHUKO-
IIparMaTH4eCcKon
HAIpaBJIEHHOCTH,  CHUCTEMHO
OLICHMBAsl SI3BIKOBBIC SIBJICHUS
U mpomeccel B dopme
Hay4yHOTO 00001eHus (3cce).
®opmupyemble
KOMIICTCHIIUM

I'oroB IIPUMEHSATH
COBPEMEHHBIE METOJUKH U
TEXHOJIOTHUHI B obnactu
JUHTBUCTUKH, C  YYETOM
3HaHUS TEOPETUUYECKUX
OCHOB A3BIKO3HAHUS,
MOHUMAaHHUS MecTa u
LIEHHOCTHU MOJYYEHHBIX
3HAHUW B CHCTEME HayYK,
OLICHUBAHUSI COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUS, OCO3HaHMUS
B3aMMOCBSI3U C  JpPYIrUMHU
oTpaciasimMu HayK "
3aKOHOMEPHOCTEN pa3BUTHUA
JUHTBUCTHUKH.

Hcnons3yeT  CpaBHUTEIBHO-

system (phrase, syntagma,
phonetic word, syllable, sound)
and analyze them, analyze
phonemes and alternations,
perform phonetic and
phonemic transcription of text,
demonstrate the skills of
linguistic and extralinguistic

(including meta-subject)
description of linguistic
phenomena.

Learning outcomes:
LOS5. Analyze and interpret

scientific  information  on
significant aspects of
linguistics, classifying
language units and describing
them in accordance with
categorical ~ parameters  of

language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LOG6. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint
of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form  of  scientific

generalization (essay).

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses  comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian



MEH TEXHOJIOTUSITAPABI
KOJIJTaHyFa JailbIH.

Opbic T MEH oneOueTiH
OKBITY IPOIECIH/Ie
CJIBICTHIPMAJIBI-TAPUXHU  JKOHE
TUIOJIOTUSJIBIK omicrepai
KOJIJIaHa/JIbl; TLTIHIH
KYpPBUIBIMBI ~ MEH  JKYHECIH,
OHBIH KbI3MET eTy
EPEKIISTIKTEPiH oureni,
KapbIM-KaTbIHACTA OCBI O1TiMIi
TUIMIl KOJITaHAbI.

OpBIC

DUIOIOTUSIIBIK oinay
MOJICHUETIH MEHI€pIeH,
aKImapaTThl JKaNIbUIAYFa,

Tajjayra, KaObligayra, MaKkcaT
KOIOFa JKOHE (PUIIOJIOTHSIIBIK
MOHJIEPAI  OKY  IpOIECiHIe
OFaH KOJI XKETKI3Y >KOJJapblH
TaHJayFra KaOiumeTTi.

Tin xoHe oneOuWeT TapUXBbIH
3epTTey cajlaceIHIa
IIBIFAPMAIIBUTBIK ~ JKOHE — Te3
oeifiMuenyaiy YKOFaphI
JICHIei1H MEHTepPTeH.

Kana  MymMmkiHgikrepai o3
OeTiHIIE amyra KaOllIerTTi,
iCKepIIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJIEHUETIH MEHrepe/i;
iCKepITiK KapbIM-KaTbIHACTa
)KOHE  KONIIUIIK  aJIablHIa
celineyne KaJbIITaCKaH
JKarjaiira  OalJIaHBICTEL  ©3
HiKIpiH ~ aHBIK, JIO1  JKOHE
OpPBIHABI  JKETKI3yAl  Oineni;
KociOM TiKip anMacyFa >KoHe
©3 TIKIpIH JOWeKTI Typue
KETKi3yre KaOlaeTTi.

Monayas koasi: TBH-3
Moayb araybl:
O1MiMiHIH Heri3aepi
ITon aTaybl: CUHXPOHUS XKOHE
TUaXpPOHHUS acreKTijepi
OOMBIHIIA  JIEKCUKAa  JKOHE
Jekcukorpagpus
IIpepexkBusurTep: Kasipri
OpBIC TUTIHIH (POHETUKACH MEH
(hOHOJIOTHSICHI
IHocTpexkBHU3HUTTEP:

Tin

Kasipri

HUCTOPUYECKHE "
TUIIOJIOTUYECKUE METOJIbl B
npoiiecce 00ydeHUs PyCCKOMY
A3BIKY u JuTepaType,
AQHIVIMMCKOMY  S3BIKY; 3HAeT
CTPYKTYpY u CUCTEMY
PYCCKOIO S3bIKa, AHTJIMICKOIO
A3bIKa, OCOOCHHOCTH  HX
(byHKIIMOHUPOBAHUS,

3¢ (PEKTUBHO TMPUMEHSIET 3TH
3HaHUS B OOIIECHUU.

Bnaneer KYJbTYpOil
(UITOJIOTUIECKOTO MBITIICHUS,
cmocobeH K 0000IIEeHHUIO,
aHaIH3Yy, BOCTIPHUSITHIO
uH(popMaluy, MIOCTaHOBKE
uenu U BbeIOOpY myTed ee
JOCTIDKEHUSI B Ipoliecce
U3YYCHHUS  (UIIOJOTHYECKHUX
TUCIUILIMH. Brajeet BhICOKUM
YPOBHEM, TBOPUYECTBA u
OBICTPOM aJanTauy B 00J1acTH
U3YYCHUS SI3BIKA "
mutepatypel. CmocobeH Kk
CaMOCTOSITECILHOMY
OTKPBITHIO
BO3MOJXHOCTEH,
KyJIbTYypOU
KOMMYHUKAIUH; yMeer
YeTKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpaXXaTh CBOE MHCHHE B

HOBBIX
BlIaJ€eeT
EeI0BOH

CBA3M C CHTyauueu B
JICIIOBOM o0meHuH, B
nyOMIUYHOM  BBICTYIJICHUH;
KOMIICTCHTCH B

npodeccuoHaIbHOM OOMEHe
MHCHUSIMU,

[MOCJIEI0BATEIbHOM
U3J0KEHUU  COOCTBEHHOTO
MHEHUS.

Koa moayas: OJI3-3
Haspanue mopyasi: OcCHOBBI
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUN
Ha3Banmue AUCHHUILIMHBI:
Jlexcuka u Jnekcukorpapus B
acreKTe CUHXPOHHHU u
JUaxXpOHUN

IpepexBusuTpl: GoHETUKA U
¢donomorus COBPEMEHHOI0
PYCCKOrO S3bIKa
IHocTpeKBH3UTHI:

language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively

applies this knowledge in
communication.

Owns  the culture of
philological thinking, IS
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
Capable of independently

discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge

Name of discipline:

Lexicon and lexicography in
the aspect of synchrony and
diachrony

Prerequisites:

Phonetics and phonology of the
Modern Russian language



OpBIC TUTIHIH CO3)KacaMbl JKoHE
MOP(OJIOTHSICHI

MakcaTbl: CO3/iH  Ka3ipri
TEOPHSACHIHA JKOHE OHBI THIMJI
KOJIJIaHy MPAKTHUKAChIHA
Kipicme, CO3/iH JICKCUKAJIBIK
TallayblHBIH  OUIiri  MeH
JIaF IbUTAPBIH KAJIBITACTHIPY.
Kbickama CHIIATTAMACHI:
CHUHXpOHHMS MEH JHAXPOHHS
acCIeKTICIHIE JIEKCUKAJIBIK
KYOBUIBICTAPIBIH KYHEITIK
OaiflaHBICTAPBIH, OHBIH JaMy
MEePCIEKTUBACHIH, JKEKeJIeTeH
JEKCUKANBIK  (haKkTuiep MeH

KyOBLIBICTApFa CaHaJIbl
KO3KapacTbl Kepy, opTypii
omicTep/li  KOJIIaHA  OTBIPHII
JIEKCUKAIIBIK ~ KYOBLTBICTAP/IBI
Tanay, FBUIBIMH,
AHBIKTaAMAaJIbIK, OKY-
aicreMelnik oneoueTTepai
KOJIJITaHy KaO1JIeTiH
KaJIBIITACThIPAIbI.

OKBITY HITHKEJIepi:

OHS5 - Tin OUTIMIHIH MaHBI3IbI
acmekTuiepl OoMbIHIIIA
FBUIBIMH  aKMapaTThl —Taljay
KOHE TYCIHIPY, TUIAIK
OlpimiKTepAl  XKIKTEY  JKOHe
olapAbl TiA  JICHTeHJIEpiHIH
KaTerOPHSIIBIK
napameTpJiepine calikec
cumnarray, 3aMaHayu
JIMHTBUCTUKAIBIK OLTIMII TLIT
FBUTBIMBI TYPFBICBIHAH
TYCIHAIPY.

OHG6 - Kaszipri omebu TinIiH
HOpMaJapblH TYCIHIIPY, TULIIK
KYOBLIBICTAp MEH MpOoIIecTepi

FBUTIBIMH  JKalmbuiay  (dcce)
TYpiHze KyHeni TYpae
Oaranaii OTBIPHIT,
CTHJIMCTUKAJIBIK €PEKILIENTIKTEP
MeH CEeMaHTHKAJIBIK-
MparMaTuKajIbIK OarbIT
TYPFBICBIHAH =~ COWJiey MiHe3-
KYJIKBIHBIH TaKTHUKACBIH
capanay.

KaabinracaTbin
Ky3bIpeTTep:

Tin  OimiMiHIH — TEOPHSIIBIK

CrnoBoobpazoBanue "

MOpPQOJIOTHSI ~ COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO sI3bIKa
Hean: npuoOIeHne K

COBPEMEHHOM TEOpUU CIIOBA H
npakTuke ero 3(QeKTUBHOrO
UCTIOJIb30BaHUS,

dopmupoBaHUEe  yMEHUH U
HAaBBIKOB JIEKCUYECKOTO
aHaJIM3a CJIO0Ba.

Kparkoe onucaHme:

dopmHupyeT yMEHHE BUICTbH
CHUCTEMHBIE CBSI3U
JICKCUYECKUX SIBIICHUI acIieKkTe
CUHXPOHHH W  JUAXPOHHH,
MEPCIEeKTUBY €ro pa3BUTHS,

OCO3HAHHOE  OTHOILEHUE K
OTJICTbHBIM JIEKCUYECKUM
(bakTam u SIBJICHUSIM,
AHAIM3UPOBATh  JIEKCUYECKUE
SBJICHUS c MIOMOIIbIO
pa3IMYHBIX METOJTUK,
[10JIb30BaTHCA Hay4HOH,
CIIPaBOYHOM, y4eOHO-

METOJINYECKOMN JTUTEPATYPOU.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO5S - AwnamusupoBath U
MHTEPIIPETUPOBATh  HAYYHYIO
MH(pOpMALIMI0O TIO0 3HAYUMBIM
acreKTam SA3BIKO3HAHMS,
KJ1accupuuupys A3BIKOBbBIE
€IMHULBI U ONKCHIBas HUX B
COOTBETCTBUU c
KaTeropuaJbHBIMU
IapamMeTpaMu ypOBHEW s3bIKa,
MUHTEPIPETUPYS. COBPEMEHHBIE

JIMHTBUCTHYECKAE 3HAHUSA C
TO3UINI HAYKH O S3BIKE.
PO6 - OOBICHATE HOPMBI

COBPEMEHHOTO JIUTEPATYPHOTO
SI3bIKA, PAHXHPOBATH TAKTHUKH
peueBoro MOBEJICHUS c
TTO3UITU I CTHJINCTUICCKHIX
OCOOCHHOCTE U CEMaHTHUKO-
IparMaTH4eCcKon
HANPaBIEHHOCTH,  CHUCTEMHO
OIICHHUBAS SI3BIKOBBIC SIBIICHUS
M Tpoleccel B dopme
Hay49HOT0 00001IeHus (3CCe).
®opmupyemble
KOMIIeTeHI[UH:

I'oros IIPUMEHSATH

Postrequisites:

Word formation and
morphology of the modern
Russian language

Purpose:

The goal is to introduce the
modern theory of the word and
the practice of its effective use,
the formation of skills and
abilities of lexical analysis of
the word.

Brief description:

It forms the ability to see the
systemic connections of lexical
phenomena in the aspect of
synchrony and diachrony, the
perspective of its development,
a conscious attitude to
individual lexical facts and
phenomena, analyze lexical
phenomena  using  various
techniques, use scientific,
reference, educational and
methodological literature.
Learning outcomes:

LO5. Analyze and interpret

scientific  information  on
significant aspects of
linguistics, classifying
language units and describing
them in accordance with
categorical ~ parameters  of

language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LOG6. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint

of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form of  scientific

generalization (essay).

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of



Heri3zepin  OuTymi, FBUIBIM
KYHeciHAe alblHFaH OUTIMHIH
OpPHBI ~ MEH  KYHJIBUIBIFBIH
TYCIHYAl, Ka3ipri >Karganjbl
Oaranay/pl, FEUIBIMHBIH Oacka
caJiajapbIMEeH e3apa
OalijIaHbICHIH JKOHE
JIMHTBUCTUKAHBIH namy
3aHJIBUIBIKTapbIH TYCIHY 1

€CKEpEe OTBIPHII, JIMHTBUCTUKA
cajachlH/a 3aMaHayd oJicTep
M€EH TEXHOJIOTUSIAPAbI
KOJIJJaHyFa JailbIH.

Oppic TUTI MeH oacOHeTiH
OKBITY pOIECiHIe
CaJIBICTBIPMAJIBI-TAPUXHU  JKOHE
THIIOJIOTHSIIIBIK omicrepi
KOJIIaHa bl TLTIHIH
KYpPBUIBIMBI ~ MEH  JKYHECiH,
OHBIH KBI3MET eTy
epeKIIeTIKTEPiH olreni,
KapbIM-KaTbIHACTA OCHI OLTIM/II
THIMII KOJLIaHaIbI.

OpBIC

DOUITOTOTHUSIIBIK oiinay
MOIICHUETIH MEHIEpreH,
aKImaparThbl KaIbLIayFa,

Tanjayra, KaObuinayra, Makcar
KOIOFa JKOHE (DUIIONOTHUSIIBIK,
MIOHJIEPAl  OKY  TPOIECiHIE
OFaH KOJI KETKi3y >KOJJapblH
TaHJlayFa KaOiJIeTTi.

Tin xoHe onebuer TapUXBIH

3epTTey caJjachlHJa
HIBIFAPMAIBUIBIK ~ KOHE  Te3
oeiimMIenyaiy YKOFapbI

JeHreifiH MEHTepTeH.

Kana  MyMKiHAIKTEpAlI o3
OeriHile amyra KaOulerTi,
1CKepITiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJECHUETIH MEHTepei;
ICKepJIIK  KapbIM-KaTbIHAcTa
J)KOHE  KOIIUIK  aJlIbIHIa
ceitneyne KaJIBIIITaCKaH
)Kargaiira  OalilaHbBICTBI O3
MIKIpIH  aHBIK, O KOHE
OpPBIHIIBI  JKETKI3ymi  Oimeni;
KociOM TiKip alMacyra >KoHe
©3 MIKIpiH JoHeKTI Typae
KETKI3yre KaOlaeTTi.

COBPCMCHHEIC METOAUKHU nu
TEXHOJIOTHH B obnactu
JIMHI'BUCTHUKH, C YueTOM
3HAHUS TEOPETHYCCKHUX
OCHOB SI3BIKO3HAHUS,
MMOHUMaHHS MecTa u
IICHHOCTHU MMOJTYYCHHBIX
3HaHUK B CHCTEME Hayk,
OLCHHUBAHHUA COBPCMCHHOI'O

COCTOSIHUA, OCO3HaHUA
B3aMMOCBSI3M C  JApPYTUMHU
OTpaciasiMu HayK u

3aKOHOMEPHOCTEH pPa3BUTHUSA
JAHTBUCTHUKHU.

Hcnons3yer  CpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE u
TUIIOJIOTUYECKUEC METOAbI B

nporecce 00y4eHUs! pycCKOMY

A3BIKY u IuTeparype,
AHIVIMMCKOMY  SA3BIKY; 3HAeT
CTPYKTYpYy u CUCTEMY

PYCCKOTO SI3bIKa, aQHTJIMHACKOTO
SI3BIKA, 0COOEHHOCTH 150:¢
(YHKIIMOHUPOBAHUS,
3G(HEeKTHBHO TIPUMEHSIET OTH
3HAHUS B OOILEHHUHU.

Bmaneer KYJbTypOUr
(UITOJIOTHYECKOTO MBIIIICHUS,

cmocoben Kk 00001IeHHIO,
aHaNN3Yy, BOCIIPUSITHIO
uH(popMaluuy, ITIOCTaHOBKE

nend W BBIOOpY myTeill ee
JNOCTIDKEHUSI B TIpOILIecce
U3ydeHHs  (QHUIOJOTHYECKUX
JTVCIATUTAH. BiameeT BRICOKUM
YPOBHEM, TBOpYECTBa U
OBICTpOI ajanTanuu B 00J1acTH

U3yYEHUS A3bIKa u
mutepatypel. CmocolOeH Kk
CaMOCTOSITEIbHOMY

OTKPBITUIO HOBBIX
BO3MO>KHOCTEH, BllajieeT
KyJIbTypOu NeJT0BOM
KOMMYHHKAIUH; yMeeT
YE€TKO, TOYHO, YMECTHO

BbIpaXaTb CBOC MHCHHUC B

CBA3M C CHTyauueu B
JICIIOBOM OO0IIeHUH, B
nyOJIMYHOM  BBICTYIJICHHH;
KOMIIETEHTEH B

npodeccCuoHaILHOM OOMEHE
MHCHHUSIMU,

the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses  comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively

applies this knowledge in
communication.

Owns  the culture of
philological thinking, is
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
Capable of independently

discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.



Monayas koasi: TBH-3
Monyab araysbl:
OUTiIMiHIH Heri3aepi
ITIon araysi: Kazipri opsic

Tin

TUTIHIH ~ ce3kKacambl  JKOHE
MOPQOJIOTHSICHI
IIpepexBusurTep:
CUHXpOHHUS XKOHE IUaXPOHUS
acTeKTiiepi OoMBIHIIIA
JIEKCHKA YKOHE JIeKCUKorpadpus
MocTpexkBu3utTep:  Kazipri

OPBIC TUTIHIH CTHJIMCTUKACHI
MakcaTbl: Kasipri cezxacam
TEOPHACHI MEH Ka3ipri OpbIC

TITIHIH MOP(OIOTHSCHI
Typaibl Olmimai
KAJIBIIITACTBIPY, coeeyIiH
oprypui OeJiKTepiHIeT]
Co3JIepaiH CEMAaHTHUKAIBIK
KOHE (hopmaitb bl
epeKIIeTIKTEPiH aHBIKTAN
oimy.

Kpbickama cumarraMachbl:
Aybi3ma  koHe  kasbarna
ceiyieye JIonenui  cesnephai
KOJIJaHa o1y, OJIApJIbIH

MarbIHAAPBIHA CO3KACAMJIBIK
TYCIHIIpMeNnep KYpy, TYBIHIbI
CO3/Ep/il KYPY, OJIapabl OHAIPY
MpOLIECTEPIH  KalTa  Kypy,
ce3/1H ceineyiH Oenrit Oip
Oomirine JKaTaThIHIBIFBIH,
OHBIH IrpaMMaTUKAJIBIK
MaFrbIHACHIH, OCBI
IrpaMMaTUKAJIBIK ~ MarFbIHAHBI
Olnmipy  TOCUIIH  aHBIKTAy
KaOlJIeTiH KaJIBITITACTHIPAIBI.
OKBITY HOTHIKEIepi:

OHS5 - Tin OUTIMIHIH MaHBI3IbI
acTeKTiiepi OolbIHIIIA
FBUIBIMH ~ aKIapaTThl TaJJay
KOHE TYCIHAIPY, TIIIK
OIpiikTepAl  JKIKTEY  JKOHE
onmapiabl TN JeHreHIepiHiH
KaTeTOPHSITBIK
napameTplepine colikec
cumnarray, 3aMaHayu
JIMHTBUCTUKAJIBIK OLTIMIl Tid

I10CJIEJ0BATEIBHOM
U3JI0)KEHUH  COOCTBEHHOTO
MHEHHUS.

Koa moayas: OJI3-3
Ha3zpanme moayasi: OcCHOBbI
JUHTBUCTUYECKUX 3HAHUN
Ha3Banmne AUCHHUILIMHBI:
CnoBoobpazoBanue u
MOpGOJIOTHsI ~ COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO SI3bIKa
IpepexBusurnl: Jlekcuka u
Jaekcukorpadus B acrekTe
CUHXPOHMHU U AUAXPOHUU
IHocTpexkBU3UTHI:
Crunuctuka  COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO SI3bIKa

Hean: chopmupoBarh 3HAHHE
Teopuu COBPEMEHHOTO
CJIOBOOOpPa30BaHUSA u
MOp(hONOTHH  COBPEMEHHOTO
pyCCKOIO  sI3blKa,  yMEHHE
OTIpeIeNATh CEMAaHTHYECKUE U
dbopmasibHbBIE 0COOEHHOCTH
CJIOB pPa3HBIX YacTel pey.
Kpartkoe onucaHme:
dopmupyet yMEHHE
ynoTpeOasiTh
MOTHBUPOBAaHHBIE  CJIOBA B
YCTHOM M INHCBMEHHOW pedH,
CTPOUTh
CJI0BOOOpa3oBaTeNIbHBIC
TOJIKOBAHHUA WX  3HA4YCHHH,
KOHCTPYHPOBaTh MPOU3BOIHbBIE
CJIOBA, PEKOHCTPYHPOBATh
IIPOLECCHl UX IPOU3BOJICTBA,
ONpPEACIATh MPUHAMIEKHOCTD
CJIOBa K TOW WM MHOW YacTH
pedn, €ero TIpaMMaTHYECKOe
3HaYeHHe, Croco0 BBIPAKEHUS
JTAHHOTO rpaMMaTH4ECKOIO
3HAYEHUS.

PesynbTaTsl 00y4yeHus:

POS - AmnammsupoBarb u
MHTEPIIPETUPOBATh  HAYYHYIO
MH(pOPMALIMI0O TIO0 3HAYUMBIM
acreKTam SA3BIKO3HAHMS,
KJ1acCUPUIUPYS S3BIKOBBIE
€AMHUIBI U ONHUChIBAs HUX B
COOTBETCTBUU c
KaTeropuajibHbIMU
napaMeTpamMu YpPOBHEW A3bIKa,
UHTEPIIPETUPYSI COBPEMEHHBIE

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge

Name of discipline:

Word formation and

morphology of the modern
Russian language
Prerequisites:

Lexicon and lexicography in
the aspect of synchrony and
diachrony

Postrequisites:

Stylistics of the modern
Russian language
Purpose:

The goal is to form knowledge
of the theory of modern word
formation and morphology of
the modern Russian language,
the ability to determine
semantic and formal features of
words of different parts of
speech.

Brief description:

It forms the ability to use
motivated words in oral and
written speech, to build word-
formation interpretations of
their meanings, to construct
derived words, to reconstruct
the  processes of  their
production, to  determine
whether a word belongs to a
particular part of speech, its
grammatical meaning, the way
of expressing this grammatical
meaning.

Learning outcomes:

LO5. Analyze and interpret

scientific  information  on
significant aspects of
linguistics, classifying
language units and describing
them in accordance with
categorical  parameters  of



FBUIBIMBL
TYCIHIIPY.
OH6 - Kasipri omebu TuIIIH
HOPMaJIapbIH TYCIHAIPY, TUIAIK
KYOBUIBICTAp MEH MpoIecTepIi
FBUIBIMM  JKajimbuiay — (dcce)
TYpiHze Kyheni TYpae
Oaranai OTBIPBHIII,
CTHJINCTUKAJIBIK CPEKIIETIKTED
MeH CEMaHTHKAaJIBIK-
MparMaThKaIbIK OarbIT
TYPFBICBIHAH COMJIey MiHE3-
KYJTKBIHBIH TaKTUKACBIH
capaiay.

KaasinTacaTblH
KY3bIpeTTep:

Tim  OUTIMIHIH — TCOPHSUIBIK
HeriznepiH  Oimyni, FBUIBIM
KYWeCIHIE allbIHFaH OUTIMHIH
OpPHBI  MEH  KYHIBLIBIFBIH
TYCIHYII, Ka3ipri KarJaaiabl
Oaranayzbl, FBUIBIMHBIH Oacka
caJiaJapbIMCH e3apa
OalJIaHBICHIH JKOHE
JIMHTBUCTUKAHBIH namy
3aHIBUIBIKTAPBIH TYCiHYAl
€CKepe OTBIPBII, JIMHTBUCTUKA
callachblH/Ia 3aMaHayu OJIICTEp
M€EH TEXHOJIOTUSLTAPABI
KOJIJIaHyFa JaibIH.

Opbic TUTI MeH ofcOueTiH
OKBITY poleciHe
CAJTBICTRIPMAJTBI-TAPUXHU  JKOHE
THIIOJIOTHUSITBIK omicrepai
KOJITaHA b, TLTIHIH
KYpPBUIBIMBI ~ MEH  JKYHeciH,
OHBIH KBbI3MET eTy
epeKILeTIKTEPiH oineni,
KapbIM-KaTbIHACTa OCHI O1TIM/I1
THIMII KOJITaHAIbI.

TYPFBICBIHAH

OpBIC

OUITONOTHUSIIBIK oinay
MOJICHUETIH MEHIepreH,
aKImapaTThl JKaJlblIayFa,

Tanjayra, KaObligayra, MaKkcaT
KOIOFa JKOHE (PUIIOJOTHSITBIK
MOHAEPAl OKy TpOIECiHe
OFaH KOJI KETKI3Yy >KOJJIapblH
TaHAayFra KaOijaeTTi.

Tin >xoHe omeOueT TapuXbIiH

3eprTey cajlachbIH/1a
[IBIFApMAIIbUIBIK ~ JKOHE  TE3
OeriMaeny iy YKOFapbl

JIMHTBUCTUYECKHE 3HAHUS C
MO3UIMIA HAYKH O SI3BIKE.
PO6 - OOBICHATH HOPMBI

COBPEMEHHOT'0 JIUTEPATYPHOTO
SI3bIKA, PAaH)KUPOBATh TAKTHKH
peueBoro MOBE/ICHUS c
MO3UIU I CTHJIMCTUYECKHUX
OCOOCHHOCTEH M CEMaHTHKO-
IIparMaTU4eCcKOu
HAIPaBJICHHOCTH,  CHCTEMHO
OIICHHUBAS SI3BIKOBBIC SIBIICHUS
M Tpoueccel B (opme
Hay4yHOTO 00001eHus (3cce).

dopMupyemblie
KOMIIeTEeHI[UN:

['otoB MIPUMEHSITh
COBPECMCHHEIC METOANKHN u
TEXHOJIOTHUHI B obractu
JIMHI'BUCTHUKH, C Y4ue€TOM
3HAHUS TEOPETUUYECKUX
OCHOB SI3BIKO3HAHUA,
MOHUMAaHHUS MecTa u
OEHHOCTHU MMOJTYYCHHEBIX

3HAaHUH B CHCTEME HayK,
OLCHHUBAHUA COBPCMCHHOI'O

COCTOSIHUA, OCO3HaHHUA
B3aHMOCBSI3H C  JPYTUMH
OTpacisiMu HayK u

3aKOHOMEPHOCTEW pPa3BUTHSA
JUHTBUCTHUKHU.

Hcnons3yer  CpaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKHE u
TUIIOJIOTUYECKUEC METOAbI B

nporecce 00y4eHUsI PycCKOMY

A3BIKY " JIuTeparype,
AHIVIMMCKOMY  S3BIKY; 3HAeT
CTPYKTYpYy " CUCTEMY

PYCCKOTO $A3bIKa, aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA, 0COOEHHOCTH 1704
(GyHKITMOHUPOBAHHSI,

3¢ (PEKTUBHO TMPUMEHSIET J3TH
3HaHUS B OOIICHUH.

Bnaneer KYyJIbTYpOil
(UITOJIOTUIECKOTO MBITIICHUS,
CcriocobeH K 0000meHwuto,
aHaIN3Yy, BOCTIPUSITHUIO
uH(popMaluuy, ITOCTaHOBKE

nend W BBIOOpY myTeill ee
JOCTHXXCHUA B mponecce
U3ydyeHUs:  (HUIOJOTHYECKUX
JTMCIUIUINH. Biiageer BeIcOKMM
YPOBHEM, TBOPYCCTBA n

language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LOG6. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint
of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form of scientific

generalization (essay).

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses  comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively

applies this knowledge in
communication.

Owns  the culture of
philological thinking, IS
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and



JICHI'eiH MEHTepreH.

Kana  MyMmKiHAiKTepalI 3
OeriHme amyra KaOinerTi,
1CKepJTiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJEHUETIH MEHTepei;
1CKepJIiK KapbIM-KaTbIHACTA
JKOHE  KOINIUIIK  ajlabIHAa
celeyne KaJIBIIITACKAH
JKarmaiira  OalJIaHBICTBEL  ©3
MIKIpiH ~ aHBIK, O KOHE
OpPBIHIIBI  JKETKI3yai  Olmeni;
KociOM TmiKip anmacyfra KoHe

©3 MIKIpiH JoHeKTI Typae
KETKI3yre KaOiJeTTi.

Mopayasb koasi: TBH-3
Moay.ab araybl: Tin

OLTIMIHIH Heri3aepi

ITon araysri: Kasipri opsic
TUTIHIH CTAJIMCTUKACHI
IIpepexkBusuTTeEp: Kasipri
OpBIC  TiMIHIH  CO3)Kacambl
KIHEe MOP(OJIOTHSICHI
IHocTpexkBu3UTTEP: -
MakcaThbl: KYpPCTBIH
TEOPHSIBIK HETI3JCPIH HTrepy,
Heri3ri CTHJIMCTUKAIBIK
JTaFapuIap MEH oJe0u TUIIIH
(GYHKIMOHAIABl  CTUJIBAEPIH
OPTYPJII QJIEYMETTIK MaHBI3]IbI
JKargannapaa KOJIJTaHy
JaFIbIIapbIH UTEPY.
KpicKkama cunarraMachl:
OpbIC TUTIHIH CTHUIMCTHKAIBIK
KYOBLIBICTApbIH,
nedopmMarsIaHFaH
MOTIHIEpAI  OHaey  OuliK,
Ja¥ IbUTapbIH, COHJIai-aK
TIAAIH CTHJIMCTHUKAIIBIK
KylhieciMeH KOHE
CTHJINCTUKAIBIK  TaJJay/IbIH
MIPUHIIMIITEP1 MEH 9JIiICTEPIMEH
TaHBICY apKBUIBI  TYIMHYCKA
MOTIHJIEpAl »acay KaOileTiH
KQJIBITITACTHIPAIBI.

OKBITY HOTHIKEIepi:

OBICTpPOI ajanTauu B 00JIaCTH

U3y4EHUS A3bIKA u
mutepatypel. CnocolOeH Kk
CaMOCTOSITEILHOMY

OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOJKHOCTEH, BlIajieeT
KyJIbTYpOU NeJ10BOM
KOMMYHHKAIUH; yMeeT
4eTKO, TOYHO, YMECTHO

BbIpaxXatb CBO€ MHCHHUEC B

CBA3M C  CHUTyauueu B
J€JIOBOM o01eHuy, B
NyOJIUYHOM  BBICTYIJICHUH;
KOMIIETEHTEH B

npodeccuoHaJbHOM OOMEHE
MHEHHSIMU,

IOoCJICA0BATCIBHOM
HU3JI0KCHHUH COOCTBEHHOTIO
MHCHHMHA.

Koa moxyas: OJI3-3
Ha3panmue moayasi: OCHOBBI
JIMHTBUCTHYECKUX 3HAHUN
Ha3Banmue AUCHUILIMHBI:
Crunuctuka  COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO SI3bIKa
IIpepexBU3UTHI:
CrnoBoobpazoBanue u
MOPQOJIOTHSI ~ COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO s13bIKa
IMocTpeKBU3UTHI: -

Hean: YCBOEHHE
TEOPETUYECKNX OCHOB Kypca,
OBJIaJICHUE OCHOBHBIMH
CTHJIUCTUYECKHMH  HaBBIKAMU
U YMEHHUSMH II0JIb30BaThCA
(GYHKIMOHATBHBIMU ~ CTUIISIMA
JUTEPATypHOTO  sI3bIKa B
Pa3IMYHBIX 00111eCTBEHHO
3HAYUMBIX CUTYallUsX.
Kparkoe onucanue:

dopmupyer yMEHUe
KBaJIM(ULIUPOBATH

CTHIIMCTHYECCKUE SIBJICHUS
PYCCKOTO SI3bIKa, yMEHUS |
HaBBIKH peIaKTUPOBAHUS
neOopMUPOBAHHBIX TEKCTOB, a
TaK)X€ YMEHHME  CO03/1aBaThb
OpUTHMHAJBLHBIE TEKCTHI Yepe3
03HAKOMJICHHUE co
CTHIINCTHYECKOM CHCTEMOU

sA3bIKA, a4 TAKKC C MPUHIOUIIAMU

literature.

Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge

Name of discipline:

Stylistics of the modern
Russian language
Prerequisites:

Word formation and

morphology of the modern
Russian language
Postrequisites: -

Purpose:

The goal is to master the
theoretical foundations of the
course, master the basic
stylistic skills and the ability to
use functional styles of the
literary language in various
socially significant situations.
Brief description:

It forms the ability to qualify
stylistic phenomena of the
Russian language, skills and
editing skills of deformed
texts, as well as the ability to
create original texts through
familiarization with the



OHS5 - Tin OUTIMIHIH MaHBI3/IBI
acrmekTuiepi OOMBIHIIIA
FBUIBIMH  aKMapaTThl —TaJay
KOHE TYCIHIIPY, TUIIIK
OipmikTepai  XKIKTEY  JKOHe
olapabl T JIGHTeHJIepiHIH
KaTEerOPHUSITBIK
napameTpiiepine calikec
curarray, 3aMaHayu
JIMHTBUCTUKAIBIK OLTIMII TiT
FBUIBIMBL TYPFBICEIHAH
TYCIHIIPY.

OH6 - Kasipri omebu TiIIiH
HOPMAaJIapbIH TYCIHAIPY, TUIAIK
KYOBUIBICTAp MEH IpOoIeCcTepIi
FBUIBIMU  JKaimbuiay — (3cce)
TYpiHze Kynenl TYpae
Oaranai OTBIPBHIII,
CTHJINCTUKAJIBIK CPEKIIETIKTED
MeH CEMaHTHKAaJIBIK-
MIparMaTUKaIbIK OarbIT
TYpPFBICHIHAH ~COWJiey MiHe3-
KYJTKBIHBIH TaKTUKACHIH
capanay.

KaasinracaTblH
KY3bIpeTTep:

Tin  OUNIMIHIH  TEOPHUSIIBIK
Heri3zepin  Oumyai, FBUIBIM
KyHeciHe alblHFaH OUTIMHIH
OpPHBI ~ MEH  KYHJIBUIBIFBIH
TYCIHYAl, Ka3ipri >KarJanjsl
Oaranayzpl, FRUIBIMHBIH Oacka
caJiajjapbIMeH e3apa
OalJIaHBICHIH JKOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH namy
3aHIbUIBIKTapbIH TYCiHyl
€CKepe OTBIPHII, JIMHTBUCTUKA
callachblH/Ia 3aMaHayu OJIICTEp
M€EH TEXHOJIOTUSLITAPABI
KOJIJIaHyFa JaibIH.

Oppic T MeH ofeOueTiH
OKBITY poIECiHIe
CAJTBICTRIPMAJTBI-TAPUXHU  JKOHE
TUMOJIOTUSJIBIK, omicrepai
KOJITaHAIbI, TIMIHIH
KYpPBUIBIMBI ~ MEH  JKYHeciH,
OHBIH KBI3MET eTy
epEeKIIeTIKTEPiH oineni,
KapbIM-KaTbIHACTa OCHI O1TIM/I1
THIMII KOJITaHAIbI.
DOUIOTOTUSIIBIK,
MOIEHHUETIH

OpBIC

oinay
MEHIepIreH,

U METOJAMH CTHJIUCTHYECKOTO
aHanM3a.

Pe3yabTaTsl 00yueHus:

POS - AnxamusupoBarh U
MHTEPIPETUPOBATh  HAYUYHYIO
uH(pOpMALIMI0O TIO0 3HAYUMBIM
acreKTam SI3bIKO3HAHUS,
KJIacCUPUIUPYS S3BIKOBBIE
CAMHUIIBI U OINHUCHIBAs HUX B
COOTBETCTBUU c
KaTeropuajibHbIMU
napaMeTpamMu ypOBHEH S3bIKa,
UHTEPIPETUPYS] COBPEMEHHBIC

JUHTBUCTUYECKUE 3HAHUSA C
ITO3ULIMMA HAYKH O S3BIKE.
PO6 - OOBACHATL HOPMBI

COBPEMEHHOT'0 JINTEPATYPHOTO
A3bIKa, PAHXHPOBATh TaKTUKU
peueBoro MOBE/ICHUS c
MO3UIUI CTHJIMCTUYECKHIX
OCOOEHHOCTENl M CEMaHTHUKO-
parMaTH4ecKon
HAIpaBJIEHHOCTH,  CHUCTEMHO
OLICHMBAs SI3bIKOBBIC SIBIICHUS
W Tpoleccel B Qopme
Hay4yHOTro 00001eHus (3cce).
dopmupyemMble
KOMIICTCHIIUM

I'oroB NIPUMEHSATH
COBPEMEHHBIE METOJUKH U
TEXHOJIOTUH B oOnactu
JUHTBUCTUKH, C  YYETOM
3HaHUS TEOPETUUYECKUX
OCHOB A3BIKO3HAHHUS,
MOHUMAaHHUS MecTa u
LIEHHOCTHU MOJIy4YE€HHBIX
3HAaHUH B CHCTEME HayK,
OLICHUBAaHUSI COBPEMEHHOTO

COCTOsAHMUA, OCO3HAaHHUA
B3aMMOCBA3HU C ApyYruMu
oTpaciIaMu HaykK n

3aKOHOMepHOCTCﬁ Pa3BUTHUA
JJUHTBUCTHUKMU.

Hcnone3yeT  CpaBHUTEIHHO-
HUCTOPUYCCKHE "
TUTIOJIOTUYECKHUE METOJIbI B
mporecce 00ydeHUs PyCCKOMY
SI3BIKY u JTUTEepaType,
aHFHHﬁCKOMy SA3BIKY, 3HACT
CTPYKTYpY u CUCTEMY

PYCCKOTO sI3bIKa, aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA, 0COOEHHOCTH UX

stylistic ~ system of the
language, as well as with the
principles and methods of
stylistic analysis.

Learning outcomes:

LOS5. Analyze and interpret

scientific information on
significant aspects of
linguistics, classifying
language units and describing
them in accordance with
categorical ~ parameters  of

language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LOG6. To explain the norms
of the modern literary
language, to rank the tactics
of speech behavior from the

standpoint ~ of  stylistic
features and  semantic-
pragmatic orientation,
systematically assessing

linguistic phenomena and
processes in the form of
scientific generalization
(essay).

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses  comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively
applies this knowledge in



aKmapaTThl JKaJbLIayFa,
Tangayra, KaObuinayra, Makcar
KOIOFa JKOHE (DHUIIOJIOTHSIIBIK,
MOHJIEPAI  OKY  IpOIECiHIe
OFaH KOJ JETKi3y XOJJapblH
TaHJIayFa KaOJIeTTi.

Tin xoHe onebuer TapUXBIH
3epTTey cajachIH/a
IIBIFAPMAIIBUTBIK, ~ JKOHE — Te3
oeriMaenyin YKOFapBI
JCHIeiH MEHTepreH.

Kana  MymMmKkiHgikrepai o3
OeriHme amyra KaOinerTi,
1CKepJTiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJIEHUETIH MEHIepe/i;
ICKepJIiK KapbIM-KaTbIHACTA
J)KOHE  KOIIIIK  ajlIbIHIa
celneye KaJIBIIITACKAH
JKargaiira  OaljaHbBICTBI  ©3
MIKIpiH  aHBIK, N  KOHE
OPBIHIIBI ~ JKETKI3ymi  Oumeni;
KociOM TiKip alMacyra >KoHe
©3 MIKIpiH JoHeKTI Typae
KETKi3yre KaOiJeTTi.

Monayas koasi: TBH-3
Moayab araybl:
OUTIMIHIH Heri3aepi
ITon araybi: Kazipri opsic
TIJ1HIH CUHTaKCHUCI
IIpepexBusuTTep: Kasipri
OPBIC TUTIHIH CO3’KacaMbl KOHE
Mop(doIorHsICH
IHocTpexkBu3UTTEP: -
MakcaTtbl: KaJIBINITaCKaH
(UITOTOTHSITBIK JOCTYPre JKOHE
Ka3ipri FBUIBIMU MapajurMara

Tin

ColiKec CUHTAKCHUCTIK
JeHreie opsic Tl KyHheci
TypaJIbl TYCIHIK
KAJIBIITACTHIPY

Kpickama cunarramMachl:
CHHTAKCUCTIK JIIEHreNaIH

(byHKIIMOHUPOBAHUS,
3¢ (PEKTUBHO TMPUMEHSIET 3TH
3HaHUS B OOIIECHUU.

Bnaneer KYJbTYpOil
(UITOJIOTUIECKOTO MBITIICHUS,
cmocobeH K 0000IIeHHIO,
aHaIN3Yy, BOCTIPHUSITHIO
uH(popMaluuy, MIOCTaHOBKE

nenu U BbeIOOpY IyTed ee
JOCTHDKCHHSI B IpoIlecce
U3YYCHUS (UITOTOTHYECKHUX
IHMCUHILIMH. BiameeT BEICOKUM
YpOBHEM, TBOPUYECTBA u
OBICTPOM aianTamnuu B 00J1acTH
U3YYCHUS sI3BIKA u
mutepatypel. CmocobeH Kk
CaMOCTOSITEIbHOMY
OTKPBITHIO
BO3MOJXXHOCTEH,
KyJIbTypOi
KOMMYHUKAIUH; yMeer
YeTKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpaXXaTh CBOE MHCHHE B
CBS3M C CHUTyauuei B
JICIOBOM o0meHuH, B
nyOJUYHOM  BBICTYIJICHUH;
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHalbHOM OOMEHe
MHEHHUSIMU,
MOCJICIOBATCIHLHOM
HW3J0KEHUU  COOCTBECHHOTIO
MHEHHUS.

HOBBIX
BIIazICEeT
IEeJI0BOH

Koa moayas: OJI3-3
HasBanue moayasi: OcCHOBBI
JTUHTBUCTUYECKUX 3HAHUN

Ha3Banmne AUCHHUILIMHBI:
CuHrakcuc COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO SI3bIKa
IIpepekBH3UTHI:
CnoBooOpazoBanue "
MOpGOJIOTHsI  COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO SI3bIKa
IHocTpeKBH3UTHI:-

Hean: chopMupoBaTh
IIPEJICTAaBICHUE O CHUCTEME
pYyCCKOro S3bIKa Ha
CUHTaKCU4YECKOM YpPOBHE B
COOTBETCTBUU co
CJIO’KUBLLIEHCS

(UITOIOTHYECKOM TpaIuIIHEeH 1
COBPEMEHHOM Hay4HOU

communication.

Owns  the culture of
philological thinking, IS
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
Capable of independently

discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: FLK-3

Name of module:
Fundamentals of linguistic
knowledge

Name of discipline:
Syntax of the modern Russian

language
Prerequisites:
Word formation and

morphology of the modern
Russian language
Postrequisites: -



JIMHTBUCTHUKAIIBIK  OlpJiKTEpiH
Tangay, TUIAIH CHHTaKCHUCTIK

JeHTeHiHIH HET13T1
OIpJTIKTEPIH, OJIapIbIH
TYPJIEPIH aXbIpary, OJapIbl

Ka3ipri opeic onedu TiTiHIH

HOpMaJIapbIHA COMKecC
KOJIJIaHy, celsemre,
KapananbM ceuemre,
KypAem ceijemMre, Kypaeni

KOC ceiliemre, KypJeii Kel
KOMITOHEHTTI ceiiemre
CHUHTAKCHUCTIK Tajjay xKacay
KaOlJIeTiH KaJIBITITACTHIPAIBI.
OKBITY HITHKEJIepi:

OHS5 - Tin OUTIMIHIH MaHBI3IbI
acTeKTiIepi OoMbIHIIIA
FBUIBIMU  aKNapaTThl —Talgay
KOHE TYCIHAIPY, TUTIIK
OipiikTepal  JKIKTEy  JKOHE
oNlapabl TN JCHTeHJIepiHIH
KaTerOPHUSUIIBIK
napameTpIiepine coiikec
cumnarray, 3aMaHayu
JIUHTBUCTHUKANBIK OLIIMII TiI
FBUIBIMBI TYPFBICBIHAH
TYCIHAIPY.

OH6 - Kaszipri omebu TinIiH
HOpMaJapblH TYCIHIIPY, TULIIK
KYOBLIBICTap MEH MpollecTepi
FBUIBIMM  JKaimbuiay  (dcce)
TYpiHzE xKyHeni TYpae
Oaranaii OTBIPHIT,
CTHJIUCTUKAJIBIK €PEKIIETIKTED
MEH CEMaHTHKAJTBIK-
MparMaTHUKaJIbIK OareIT
TYpPFBICBIHAH COWJiey MiHe3-
KYJIKBIHBIH TaKTUKACHIH
capaiay.

KaabinracaTbin
KY3bIpeTTep:

Tin  OimiMiHIH — TEOPHSUIIBIK
Heri3ziepin  OuTyai,  FBUIBIM
KYHeciHIe albIHFaH OUTIMHIH
OpPHBI ~ MEH  KYHIBUIBIFBIH
TYCIHYIi, Ka3ipri Kargaiabl
Oaranayzpbl, FHUIBIMHBIH Oacka
canajiapbIMeH e3apa
OailTaHBICHIH JKOHE
JTUHTBUCTUKAHBIH namy
3aHIBUTBIKTAPBIH TYCiHyi
€CKepe OTBIPHII, JTMHTBUCTUKA

MapagurMoOu.

Kparkoe onucaHue:
dopmupyer yMEHHE
aHaJIM3UPOBAThH A3BIKOBBIC
€IMHUIIBI CUHTaKCU4ECKOI0
YPOBHS, pa3rpaHu4nBaTh
OCHOBHBIE €IMHUIIBI
CHHTaKCUYECKOT O YPOBHS
A3bIKa, WX PA3HOBHUJHOCTH,
ynoTpeOasiTh ux B
COOTBETCTBUM C  HOpPMaMH
COBPEMEHHOTO pyccKoro
JUTEPATYPHOTO SI3BIKA,
BBIIIOJIHATh ~ CUHTaKCUYECKUM
aHanu3 CJIOBOCOYETAaHMS,
MIPOCTOr0 MpEeAJIOKEHUS,
OCJIOKHEHHOTO IIPEIJIOKEHHUS,
CJI0KHOTO JBY4JIEHHOI'O
IIPEAJIOKEHUS, CJIOKHOTO
MHOT'OKOMIIOHEHTHOT'O
IIPEIIOKECHUS.

Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO5S - AwnamusupoBath U
MHTEPIPETHPOBATh  HAYyYHYIO
UHPOPMALIMIO 10 3HAYUMBIM
acreKkTam SA3BIKO3HAHMS,
KIaccupuIupyst SI3BIKOBBIE
eIMHUIIBl U OINHCHIBasg HUX B
COOTBETCTBUU c
KaTeropuaJbHbIMU
IapamMeTpaMu ypOBHEW s3bIKa,
UHTEPHPETHPYsS COBPEMEHHBIE
JMHTBUCTHYECKHE 3HAHHUS C
MO3ULMN HAYKH O SI3bIKE.

PO6 - OOBACHATL HOPMBI
COBPEMEHHOI'0 JIMTEPATypHOIO
S3bIKa, PAaH)XKUPOBATH TAKTHKH
peueBoro MOBEJICHUS c
MIO3HIINI CTHITUCTUIECKHUX
0COOEHHOCTE W CEeMaHTHUKO-
IparMaTH4eCcKon
HalpaBI€HHOCTH,  CHUCTEMHO
OIICHWBAS SI3BIKOBBIC SIBIICHUS
M Tpoueccel B dopme
Hay49HOTO 00001IeHus (3CCe).

®opmupyemble
KOMIIETEHII MM :

I'oroB IIPUMEHSATH
COBpPEMCHHBIC METOAUKHU u
TEXHOJIOTUU B obmnacTtu
JUHTBUCTUKH, C  Y4YE€TOM
3HaHUA TCOPCTHUCCKUX

Purpose:

The goal is to form an idea of
the system of the Russian
language at the syntactic level

in accordance  with the
established philological
tradition and the modern

scientific paradigm.

Brief description:

Forms the ability to analyze
linguistic units of the syntactic
level, to distinguish the basic
units of the syntactic level of
the language, their varieties, to
use them in accordance with
the norms of the modern
Russian literary language, to
perform syntactic analysis of a
phrase, a simple sentence, a
complicated sentence, a
complex binomial sentence, a
complex multicomponent
sentence.

Learning outcomes:

LOS5. Analyze and interpret

scientific  information  on
significant aspects of
linguistics, classifying
language units and describing
them in accordance with
categorical ~ parameters  of

language levels, interpreting
modern linguistic knowledge
from the standpoint of
language science.

LO6. To explain the norms of
the modern literary language,
to rank the tactics of speech
behavior from the standpoint
of stylistic features and
semantic-pragmatic

orientation, systematically
assessing linguistic
phenomena and processes in
the form  of  scientific

generalization (essay).

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of



caJlachlH/Ia 3aMaHayH OJIICTEp
MEH TEXHOJIOTUSITAPABI
KOJIJIJaHyFa JaibIH.

Oppic TUTI MeH oacOHeTiH
OKBITY pOIECiHIe
CaJIBICTBIPMAJIBI-TAPUXHU  JKOHE
TUMOJIOTUSJIBIK, omicrepai
KOJIIaHa bl TLTIHIH
KYpbUIBIMBI ~ MEH  JKYHeciH,
OHBIH KBI3MET eTy
epeKIIeTIKTEPiH oineni,
KapbIM-KaTbIHACTA OCHI O1LTIM/I1
THIMII KOJIIaHaIbI.

OpBIC

OUITONOTHUSIIBIK oinay
MOICHUETIH MEHIEpTreH,
aKImaparThbl JKANMbUIAYFa,

Tanjayra, KaObuiiayra, Makcar
KOIOFa KOHE (DHIIOJIOTUSIIBIK
MOHACPAl OKy  TpOIECIHJIe
OFaH KOJI JKETKI3y KOJJIapbiH
TaHJayFa KaOuIeTTi.

Tin >xoHe omeOMeT TapHuXbIH

3epTTey cajachHIa
HIBIFAPMAIIBUIBIK ~ JKOHE — Te3
OeriMaeny iy KOFapBbI

JICHT'CHiH MEHTepreH.

Kana  MyMKiHAIKTEpAlI o3
OeriHile amyra KaOulerTi,
ICKepIIIK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHTepei;
ICKepJIIK  KapbIM-KaTbIHAacTa
J)KOHE  KOIIIUIK  allIbIHIa
ceineyne KaJIBIIITaCKaH
Kargaiira  OaljlaHbBICTBI 03
MIKIpIH ~ aHBIK, [N  JKOHE
OpPBIHIIBI  JKeTKI3ymi  Oimeni;
KociOM TIKIp ajJMacyFa >KOHe
©3 TMIKIpiH JoHeKTI Typae
KETKI3yre KaOlaeTTi.

OCHOB SA3BIKO3HAHUA,
IIOHUMAaHUuA MECTa n
OCHHOCTH MMOJTYYCHHBIX

3HAHUH B CHCTEME HayK,
OLCHHUBAHHUA COBPCMCHHOI'O

COCTOSIHUA, OCO3HaHUA
B3aMMOCBSI3M C  JApPYTUMHU
OTpaciasiMu HayK u

3aKOHOMEPHOCTEH pPa3BUTHUSA
JAHTBUCTHUKHU.

Hcnons3yer  CpaBHUTEIBHO-
HCTOPUYECKHE u
TUIIOJIOTUYECKAE METOABl B
nporecce 00y4eHUs: pycCKOMY
A3BIKY u JUTEpaType,
AHITIMHCKOMY  S3BIKY; 3HAaeT
CTPYKTYpYy u CUCTEMY

PYCCKOTO f3bIKa, aHTJIMACKOTO
SI3BIKA, 0COOEHHOCTH 150:¢
(GyHKIIMOHUPOBAHMSI,
3G(HEeKTHBHO TPUMEHSIET OTH
3HAHUA B OOLICHUH.

Bianeer KYJIbTypOH
(UI0IOTrNYECKOTO MBIIICHUS,
crocobeH K 00001IeHHI0,
aHaNu3y, BOCHPUSTHIO
uH(popMaluy, ITIOCTAaHOBKE
nenu W BbBIOOpY myTeill ee
JNOCTIDKEHUSI B TIpOILIecce
U3y4eHUs  (UIOJIOTHUECKUX
JTMCIHATUTAH. BiameeT BRICOKUM
YPOBHEM, TBOpUYECTBA u
OBICTpOI ajanTanuu B 00J1acTH
U3yYeHUS SI3BIKA u
mutepatypel. CmnocolOeH K
CaMOCTOSITEILHOMY
OTKPBITHIO
BO3MOJKHOCTEH,
KyJIbTypOu
KOMMYHUKAIUH; yMeeT
YeTKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpaXkaTh CBOE MHEHHE B
CBA3M C CHTyauueu B
JICIIOBOM OO0IIeHUH, B
NyOJHYHOM  BBICTYIUICHUH;
KOMIIETEHTEH B
npodeccruoHalbHOM OOMEHe
MHEHHSMHU,
MOCIIeI0BATEILHOM
U3J0)KEHUH  COOCTBEHHOIO
MHEHHS.

HOBBIX
BJIaJeeT
eJIOBOU

linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses  comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively

applies this knowledge in
communication.

Owns  the culture of
philological thinking, IS
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
Capable of independently

discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.



Moayas koabi: BIHIT-4
Monayab aTaybl:
Heri3ri meren Timi

IIon araywbi:

AFBUIIIBIH TUTIHIH
MPAKTUKAIBIK (DOHETHKACHI
IIpepexkBusuTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
Makcarhbi:

CTYICHTTEPAIH aFrbUIIIBIH
TUTIHIH ~ KYpBUIBIMBIH ~ Oepik

OUTYlH KaJIBIITACTBIPY KOHE
aybI3Ilia JKOHE jkaz0aia Typiae
rpaMMaTUKAaJIBIK TYPFBIIaH
IYpbIC arpUIIIBIH  TUIIHIH
MIPAKTUKAJIBIK JIaF IbLTAPbIH
KAJIBIIITACTHIPY.

KpbIickama cumarraMachl:

AFBLIIIBIH (hOHETHUKAITBIK
KYPBUIBIMIAPbIH aHbIKTAY,
capanay, aFbpUINIBIH  TUTIH
KaJIbIIThI ceiiney
KApKBIHBIMCH TYCIiHY,
aFbUIIIBIH  TUTIHIH  alTBUTY
HOpMaJIapbIHA COMKec
MaJTiMIEMeTIep xKacay,
TBIOBICTHIK MOTIHJEPAIH
opTYpIIL TYpJIEpiH ecTy,
TYCiHY, 9p TYpiai >KaHpJarbl,
CTUJIBJET] MOTIHAEP1

(OHETHKAIBIK CayaTThl OKY
KaOlJIeTiH KaJIbINTaCThIPaIbI.
OKBITY HITHKEJIepi:

OH2 - OpsICc x0HE aFbUILIBIH
TUTIHIET1  ceiiey  KyHecl
Typajiel OUTIMIEpIH KapbIM-
KaThIHAC TPOLIECIHIE KOJAaHy,
MOHOJIOTTBIK JKOHE JHAJIOTTIK
coiyieyl aleKBaTThl KOJIJIaHY

TaJanTapbiH
KaHaFraTTaHIbIPATHIH OpBIC
KOHE aFrbUIIIBIH  TUIAEPIHAC
IpaMMaTUKAJTBIK JTYPBIC
aybI3IIa JKoHE »Kaz0ara
MaTIMJIEMET

OH3 - Oky xoHe KociOu

KBI3METTE apHaubI
MOTIHJIEPMEH JKYMBIC ICTEY
YIIiH OpBIC JXOHE AaFBUIIIBIH
TIIJIEPiHIH HOpMaJapsel,
oJapAbIH aamy
TEH/ICHIMSIIAPBI, JJICYMETTIK-

Kon monyns: BUS-4
Ha3Banue mopyasi: ba3oBbiii
WHOCTPAHHBIN A3BIK

HasBanmne AUCHHUILIMHBI:
[TpakTrueckast ¢donernka
AHTJIMICKOTO SI3bIKa
IIpepexkBHU3UTHI: -
IocTpeKkBU3UTHI: -

Heas:  ¢opmupoBanue y
CTYJEHTOB IIPOYHBIX 3HAHUU
CTPYKTYpPBbI AHIJIMACKOTO
A3BIKA u BbIpaboTKa
IIPAKTUYECKUX HaBBIKOB
IrpaMMaTH4YECKU  MPaBUJIBHON
AQHIVIMMCKOM pedr B YCTHOU H
NUCbMEHHOMU (opMme.
Kparkoe onucanue:
dopmupyer
UAEHTU(PULIIUPOBATD,
nuddepeHIpoBaTh
aHIJIMHCKUE ¢doHeTnuecKue
CTPYKTYPBHI, IIOHUMATh,
BOCIIPOM3BOJUTH AHTIIMICKYIO
peub B OOBIYHOM Pa3rOBOPHOM
TEMIIE, oopmisTH
BBICKa3bIBaHUS B COOTBETCTBUU
c MIPOU3HOCUTENIbHBIMU
HOpPMaMH aHIJIMICKOTO SI3bIKA,
BOCIIPUHMMATh  Ha  CIyX,
IIOHMMATh  pa3HblE  THIbI
ayJIMOTEKCTOB, (POHETUUYECKU
IrPaMOTHO  YWTaTb  TEKCTHI
Pa3HBIX )KAHPOB, CTHJIEH.
PesynbTaTsl 00y4yeHus:

PO2 - IlpumeHars 3HaHUE
CUCTEMBI pycckon "
AHIVIMMCKOM pedn B Ipouecce
KOMMYHHUKaIWH, CTPOMTH
rpaMMaTH4eCcKd TpaBUIIbHbIE
YCTHBIE U UCbMEHHBIE
BBICKA3bIBaHUSI Ha PYCCKOM U
AHTJTIMHCKOM A3BIKAX,
OTBEYAIOIIHE TpeOOBaHUSIM
aJIcKBaTHOTO  Pa3BEPTHIBAHUS
MOHOJIOTHYECKOU u
JAAIOTUYECKOU P

PO3 - Hcnonws3oBark 3HaHHE
HOPM pPYCCKOT'O M aHTJIMHCKOTO
A3BIKOB, TEHJCHIINN ux
pa3BUTHSA, COLUOKYJIbTYPHBIX
0ocoOeHHOCTEH sl paboThI CO
CHEIUAJIBbHBIMM TEKCTaMU B

yMeHue

Code of module: BFL-4
Name of module:

Basic foreign language

Name of discipline:

Practical phonetics of English
language

Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose:

The goal is to form students'
solid knowledge of the
structure of the English
language and develop practical
skills of grammatically correct
English speech in oral and
written form.

Brief description:

It forms the ability to identify,
differentiate English phonetic
structures, understand,
reproduce English speech at a
normal conversational pace,
form statements in accordance
with the pronouncing norms of
the English language, perceive
by ear, understand different
types of audio  texts,
phonetically read texts of
different genres, styles.
Learning outcomes:

LO2. Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements for adequate
deployment of monologue and
dialogic speech

LO3. Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their  development,  socio-
cultural characteristics to work
with  special texts in
educational and professional
activities.

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking



MOJICHH cunarTaManapiabiH
TypaJibl OUTIMIH Maiganany.
KaasinracaTelH
KY3bIpeTTep:

Tin  OimIMIHIH — TEOPHSIIBIK
HeriznepiH  Oimyni, FbUIBIM
KYWeCIHIe allbIHFaH OUTIMHIH
OpPHBI  MEH  KYHJIBUIBIFbIH
TYCIHYIi, Ka3ipri KarJaaiabl
Oaranaynpl, FRUIBIMHBIH Oacka
cayiajapbIMEeH e3apa
OalJIaHBICHIH JKOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH namy
3aHIBUIBIKTAPBIH TYCiHyi
€CKepEe OTBIPHII, JIMHTBUCTUKA
callachblH/Ia 3aMaHayu OJIICTEp
MEH TEXHOJIOTUSLTAPABI
KOJIIaHyFa JaibIH.

Opbic TUTI MEH oncOHeTiH
OKBITY MpOIIECiHC
CAJIBICTBIPMAJIBI-TAPUXHU  JKOHE
TUIOJIOTUSIIBIK, omicrepai
KOJIIaHa/Ibl; TUTIHIH
KYpPBUIBIMBI ~ MEH  JKYHECiH,
OHBIH KbI3MET eTy
EpeKIICTKTEPiH oureni,
KapbIM-KaTbIHACTA OCHI O1LTIM/I1
THIMII KOJITaHAaIbI.

OpBbIC

OUITONOTUSIIBIK oinay
MOJICHHUETIH MEHIepreH,
aKImapaTThl KaNMbLIAyFa,

Tanjgayra, KaObliiayra, MaKcar
KOIOFa JKOHE (DUIIONOTHUSIIBIK,
MOHAEpPAl OKy TpOIECiHe
OFaH KOJI ETKI3Y >KOJJIapblH
TaHj1ayFra KaOijaerTTi.

Tin >xoHe onedHeT TapHUXbIH

3eprTey cajlachblH/1a
[IBIFAPMAIIBUTBIK ~ KOHE — Te3
OeriMaeny iy YKOFapbl

JICHT€1H MEHTepreH.

Kana  My™mKiHzikrepai o3
OeTiHIIe amryra KaOliIerTTi,
iCKepITiK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHTepe/i;
iCKepITiK KapbIM-KaTbIHACTa
)KOHE  KONIIUIIK  aJIablHIa
ceueyne KaJbITaCKaH
J)Kargaiira  OaljaHbICTBI O3
MiKIpiH aHBIK, [N  JKOHE
OpBIHABI  JKETKI3y#i  Oineni;
KociOM TiKip anmMacyra >KoHe

yueOHOI 1 mpodecCHOHATHHON
JESITEIbHOCTH.
®opmupyemble
KOMIIETEeHI[UM:

['oTOB NpUMEHATH
COBpPEMEHHBIE METOJIUKH U
TEXHOJIOTHH B 00J1aCTH
JUHTBUCTUKH, C YYETOM
3HAHUS TEOPETUUECKUX
OCHOB SI3bIKO3HAHU,
MOHUMAaHUS MECTa U
LEHHOCTH MOJYYEHHBIX
3HAHUH B CUCTEME HaAyK,
OLICHUBAHUSI COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUS, OCO3HAHUSA
B3aUMOCBSI3U C IPYTUMHU
OTpacisiMu HayK U
3aKOHOMEPHOCTEH pa3zBUTHUSL
JTUHTBUCTHUKH.

Hcnone3yeT cpaBHUTEIBHO-
HUCTOPUYECKHUE U
TUIIOJIOTUYECKUE METObI B
poIecce OOYICHHS PyCCKOMY
A3BIKY U JIUTEPATYpE,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY; 3HAET
CTPYKTYPY U CUCTEMY
PYCCKOTO S13bIKa, aHTJIMHCKOTO
A3bIKa, OCOOCHHOCTH MX
(GyHKIIMOHUPOBAHMUSI,

3¢ (HEeKTUBHO TPUMEHSET ITH
3HaHUS B OOIIEHUHU.

Biageer kynbTypoi
(UITOJIOTHYECKOTO MBIIIICHUS,
CIocoOeH K 0000IICHUIO,
aHaJIN3y, BOCTIPUITHIO
uH(pOpMaIHU, TOCTAHOBKE
LIeJIU U BBIOOpY myTeil ee
JIOCTH>KEHHS B TIpoLiecce
H3y4deHus (PUIIOTOTHIECKUX
JUCITUTLUINH.

Biageer BEICOKUM ypOBHEM,
TBOPYECTBA U OBICTPOU
ajanTanuy B 00J1acTi
U3YYCHHUS S3bIKA U
JTUTEPATYPHI.

Cnoco0eH K
CaMOCTOSITEIBHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOJXXHOCTEH, BiIajieeT
KYyJbTYypOU I€TOBOM
KOMMYHUKAIIUH; yMEET
YeTKO, TOYHO, YMECTHO

into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses  comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively

applies this knowledge in
communication.

Owns  the culture of
philological thinking, IS
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
Capable of independently

discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.



©3 MIKIpiH JIoHeKTi
KETKI3yre KaOiJeTTi.

TYPAC

Moayas koabi: BIHIT-4
Monayab aTaybl:
Herisri meren Tii

IIon araysbI:

Heri3ri meren Tini Bl
IIpepexBu3urTep:

[eren Timi
IMocTpexBU3UTTEP:

Heri3ri meren Timi B2
MakcaTtbI:

Bl-menreitni  urepy  (mer
TUIAEPIH MEHTepy
JCHTeHIIepiHIH
KAJbICYpOMajblK IIKaJachl),
MOJICHHETAPAITBIK
KOMMYHHKATUBTIK KOHE
Kociou KY3bIPETTLUIIKTI
KAJBIITACTHIPY.

Kbickama CHUMATTAMACHI:
TYpPMBICTBIK, FBUIBIMH, KOCiOH
KOHE ICKepIIiK KapbIM-
KaTbIHAC JKaFJalbIHIA
JTUAJTOT THIK KOHE
MOHOJIOTHSUTBIK ~ HBICAaHAApAa
aybI3ia  KapbIM-KaTBIHACTHI
KYy3ere acelpy, COHMAai-aK

xkaz0ara CcewNeymaiH opTypdi
TYpJiepiH/ie KOMMYHHUKATUBTIK
HUETTepIl  XKy3ere  acelpy,
MOTIHJEpAI  aybI3lIa  KOHE
az0ala HeICaHAapJa ayaapy
KaOlJIeTiH KaJIbINTACThIPaIbI.
OKBITY HOTHKEJIepi:

OH2 - Opblc XoHE aFbUIIIBIH
TUTIHIET1  ceiiey  kyHecl
Typajiel OUTIMIEpiH KapbiM-
KaThIHAC TIPOIIECIHIE KOAaHy,
MOHOJIOTTBIK JKOHE JHaJIOTTiK
celyieyni aleKBaTThl KOJIAaHY
TaJanTapbiH

KaHaraTTaHAbIpaTbhIH OpEIC

BBIpaXkaTh CBOE MHEHHUE B
CBSA3M C CUTyallueH B
JIEI0BOM OOIICHUH, B
NyO0JIUYHOM BBICTYIUICHHH;
KOMIIETCHTEH B
npodeccuoHaIbHOM OOMEHE
MHEHHSIMU,
OCJIeI0BATEIHHOM
U3J0KEHUH COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

Kon monyns: BUS-4
Ha3Banue mopy.asi: ba3oBbiii
WHOCTPAHHBIN A3BIK

Ha3zBanmue AUCHHUIIMHBI:
ba30BbIiI MHOCTPAaHHBIN S3BIK
Bl

IIpepekBH3UTHI:
HNHocTpaHHBIN A3BIK
HocTrpexkBu3uTbl:  ba3oBbiii
WHOCTPAHHBIN sI3bIK B2

Heab: ocBoenue yposus Bl,

(O6meeBpomneiickas IKasa
YPOBHEMU BJIAJICHUS
MHOCTPAHHBIMU SA3BIKAMU),
(dbopMupoBanue
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKaTUBHON u
npodeccHoHaNbHOM
KOMIIETEHIIUH.

Kparkoe onucaHue:
dopmupyer YMEHUE
OCYIIECTBIIATh YCTHYIO
KOMMYHHUKAITUIO B
JIAAIOTUYECKOU 51
MOHOJIOTHYECKON (dopMax B
CUTYaIUsAX OBITOBOTO,
HAy4yHOTO,
npodeccHoHaTBEHOTO u
JIEJIOBOTO OOIICHHMS, a TaKKe
pean30BbIBAaTh
KOMMYHUKATHBHBIE HAMEPEHHUSI
B Pa3IUYHBIX BHJIaxX
MACbMEHHOU peuu,

NIEPEBOJUTh TEKCTHl B YCTHOM
Y TMCbMEHHOU (popmax.

PesynbTaTsl 00y4yeHus:

PO2 - IlpumeHnsaTe 3HaHUE
CUCTEMBI pycckoi "
AHIJIMHACKON pedd B Tpolecce
KOMMYHHUKaIWH, CTPOMTH
IrPaMMaTU4YECKH IPaBUIIbHBIC

Code of module: BFL-4
Name of module:

Basic foreign language

Name of discipline:

Basic foreign language B1
Prerequisites:

Foreign language
Postrequisites:

Basic foreign language B2
Purpose:

Objective: mastering the Bl
level (the Pan-European scale

of foreign Language
proficiency levels), the
formation  of intercultural
communicative and

professional competence.

Brief description:

Forms the ability to carry out
oral communication in dialogic
and monological forms in
situations of everyday,
scientific, professional and
business communication, as
well as to realize
communicative intentions in
various types of written
speech, translate texts in oral
and written forms.

Learning outcomes:

LO2. Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements for adequate
deployment of monologue and
dialogic speech

LO3. Use knowledge of the



KOHE aFbUIIIBIH  TUIAEPIHAC

rpaMMaTHKAJIBIK TTYPBIC
aypl3Ila  KOHE  Kkazdama
MaJIiMIEMEIT

OH3 - Oky xoHe KociOu

KBbI3METTE apHabI
MOTIHJIEPMEH JKYMBIC iCTey
YIIIH OpBIC JKOHE aFbUIIIBIH
TIIEPiHIH HOpMaJIapkl,
OJIapAbIH namy
TEHJCHIIMSIIAPHI, OJICYMETTIK-
MOJEHHU cunaTTamaiapIbIH
TypaJibl O1TIMIH Talianany.
KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

Tin  OUTIMIHIH  TCOPHUSIIBIK
Heri3fepiH  OuTymi, FBUIBIM
KYHeCiHe alblHFaH OUTIMHIH
OpPHBI ~ MEH  KYHJIBUIBIFBIH
TYCIHYIi, Ka3ipri Kargaiabl
Oaranayypl, FEUIBIMHBIH Oacka
canaiapbIMeH e3apa
OaliIaHbICHIH JKOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH namy
3aHJIBUTBIKTAPBIH TYCiHYyI
€CKepe OTBIPHIN, JIMHIBUCTHUKA
CaJlaChIHJIa 3aMaHayW OJICTep
MEH TEXHOJIOTUSIAPABI
KOJIJTaHyFa JailbIH.

Opbic TiNI MeH oneOueTiH
OKBITY MPOILIECIH/IE
CaIIBICTHIPMAIIBI-TAPUXHU  JKOHE
THITOJIOTUSUIBIK omicTepai
KOJIJTaHa/JIbI; TLTIHIH
KYpPBUIBIMBI ~ MEH  JKYHECiH,
OHBIH KbI3MET eTy
EPEKIIeTKTEPIH oueni,
KapbIM-KaTbIHACTA OCHI O1MiMI1
THUIMIl KOJITaHaIbI.

OpBIC

DUNIOIOTUSIIBIK oinay
MOIIEHUETIH MEHI€preH,
aKmapaTThl JKaIMbLUIAYFa,

Tanjayra, KaObuimayra, Makcar
KOIOFa JKOHE (DUIIONOTHUSIIBIK
MIOHJIEPAI  OKY  TPOIECiHIE
OFaH KOJI KETKI3y >KOJJIapblH
TaHJIayFa KaOiJIeTTi.

Tin xoHe onebuer TapUXBIH

3epTTey callaceIHIa
IIBIFAPMAIIBUTBIK, ~ JKOHE  Te3
oeriMaenyix YKOFapPBI

JICHIeiH MEHTepreH.

YCTHBIE u MMHUCbMEHHBIE
BBICKA3bIBaHUS Ha PYCCKOM U
aHTJIUICKOM sI3bIKAX,
OTBEYAIOIIE TpeOOBaHUSM
aJIcKBaTHOTO  pa3BEpPTHIBAHUSA
MOHOJIOTHYECKOM u

JINAJIOTUYECKOH P

PO3 - Hcnonb3oBarh 3HaHUE
HOPM pPYCCKOTI'O M aHIJIMHCKOTO
A3BIKOB, TEHJCHIIH ux
pa3BUTHUSA, COLUOKYIbTYPHBIX
ocoOeHHOCTeH yIsi paboThI CO
CIEIHUALHBIMI  TEKCTaMU B
y4aeOHOl 1 TpodecCHOHATBLHOM
JIeSITEIIbHOCTH.
DopMupyemsbie
KOMIIeTEeHI[UN:

['oToB nMpuMeEHSTH
COBPEMEHHBIE METOJUKH U
TEXHOJIOTHH B 00JIaCTH
JUHTBUCTUKH, C YICTOM
3HAHUS TEOPETHUECKHUX
OCHOB A3BIKO3HAHUS,
MOHUMAaHHS MecTa U
IEHHOCTHU MOJYYEHHBIX
3HAaHUM B CUCTEME HayK,
OILICHUBAHUSI COBPEMEHHOTO
COCTOSIHMS, OCO3HAHUA
B3aUMOCBSI3U C APYTUMHU
OTpacisMu HayK U
3aKOHOMEPHOCTEN Pa3BUTHUA
JUHTBUCTHUKHU.

Hcnons3yeTr cpaBHUTENBHO-
HUCTOPUYECKHUE U
TUTIOJIOTUYECKHUE METO/IbI B
npoiiecce 00y4eHUs: pyCCKOMY
SI3BIKY U JTUTEpaType,
AHTIIUHCKOMY SI3BIKY; 3HAET
CTPYKTYPY U CUCTEMY
PYCCKOTO 513bIKa, AaHTJTUHCKOTO
SI3bIKa, OCOOEHHOCTH UX
(GyHKITMOHUPOBAHHSI,

3¢ (PEeKTUBHO TPUMEHSET ITH
3HaHUS B OOIICHUH.

Bnaneet xynbTypoii
(UITOTOTHYECKOTO MBIIIUICHHUS,
crocob0eH K 00001IEHNIO,
aHAIN3Y, BOCTIPUSATHUIO
uH(pOopMalnH, TOCTAHOBKE
1IeJIM ¥ BBIOOPY IyTel ee
JIOCTHKEHUS B TIpoliecce
U3y4eHHs! (PUITOTOTHYECKUX

norms of the Russian and
English languages, trends in
their  development, socio-
cultural characteristics to work
with  special  texts in
educational and professional
activities.

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses  comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively

applies this knowledge in
communication.

Owns  the culture of
philological thinking, is
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
Capable of independently

discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the



Kanga
OeTiHIIe
icKepaiK
MQIIEHUETIH
ICKepIiKk  KapbIM-KaThIHACTa
JKOHE  KONMIIUIIK  aJiablHIa
ceieyne KaJbIITaCKaH
JKarmaiira  OalUIaHBICTBI O3
OiKIpiH ~ aHBIK, [T JKOHE
OpBIHABI  JKETKi3ydl  Oineni;
KociOM TiKip anmMmacyra >KoHe
©3 IIKIpiH JoHeKTi Typae
KETKi3yre KaOineTTi.

MYMKIHIIKTEpai o3
amryra  KaOinerTi,
KapbIM-KaThIHAC
MEHIepe/i;

Mopayas koabi: BIIT-4
Monayab aTaybl:
Heri3ri meren Timi
IIon aTaysbI:

Herisri meren tini B2
IIpepexkBusuTTeEp:
Herisri meren tinmi Bl
IMocTpekBU3NTTEP:
AFBUIIIBIH
MIPAKTUKAIBIK KYPCHI
MakcaTbpl: 2-IeHTelai urepy
(et TUIAEPIH MEHTepy
JeHreiepiHin
YKAITITBICYPOITAJIBIK ~ ITKAJIachl),
MOJICHHETAPAIIBIK
KOMMYHHKATHUBTIK KOHE
Kocion KY3bIPETTITIKTI
KAJIBIIITACTRIPY.

KbIickama cumarraMachl:
MarbiHaapAblH ~ PEHKTEPIH,
CUHOHUMJIEPIi,  OMOHUMJIEP
MEH aHTOHHMJIEPIl aXbIpary,
KOITEreH XKaraainapaa
celinecyai Konaay, KOHTEKCTe
ceiyiey TUIH, MIET TUIIHJIET]
KiTanrtap/sl, skaz0ara
xabapiamanap by opTypi

TUTIHIH

JUCITUTLINH.
Brnazneer BbICOKMM ypOBHEM,
TBOPYECTBA U OBICTPON
ajJlanTtanuu B o0jacTu
W3YYCHHUS S3bIKA U
JUTEPATYPHI.

CnocobeH k
CaMOCTOSITEJIbHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOXHOCTEH, BIageeT
KyJIbTYpPOU IE€I0BOU
KOMMYHUKAIIUH; yMEET
YeTKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpa)KaTh CBOE MHEHUE B
CBSA3M C CUTyallueu B
JICIIOBOM OOIICHUH, B
NyOJUYHOM BBICTYILICHHH,
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHalIbHOM 0OMEHE
MHEHHSMHU,
MocJIeJ0BaTeIbHOM
U3JI0)KEHUH COOCTBEHHOTO
MHEHHSI.

Kon monyns: BUS-4
Ha3Banue moayJisi:

ba30BbIii THOCTPAHHBIN SA3BIK
HasBanmue AUCHHUILIMHBI:

ba30BbIli THOCTPAHHBIN SA3BIK
B2

IIpepexkBU3UTHI: bazoBbiii
MHOCTpaHHBIN 361K B1
HHocTpekBU3UTHI:
IIpakTrueckuit Kypc

AHTJIMICKOTO SI3bIKa
Heab: ocBoenue ypoBHs B2,

(O6meeBpomneiickas IIKaa
YpOBHEU BIIQJICHUS
MHOCTPaHHBIMU A3BIKAMH),
dbopMupoBanue
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKaTUBHON u
npodeccuoHaNbHOMI
KOMIIETEHIIUH.

Kparkoe onucaHue:

DopMUpPYyET YMEHUE PA3INYATh
OTTEHKHU CMBICIIOB, CHHOHUMBI,
OMOHHUMBI u AHTOHUMBI,
nojjepxaTb  pasroBop B
OOJBIIMHCTBE BCTPEUAIOITUXCS
CUTyaluii, BOCHPUHUMATh Ha

situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: BFL-4
Name of module:

Basic foreign language

Name of discipline:

Basic foreign language B2
Prerequisites:

Basic foreign language B1
Postrequisites:

Practical English course
Purpose:

mastering the B2 level (the
Pan-European scale of foreign
Language proficiency levels),
the formation of intercultural

communicative and
professional competence.

Brief description:

It forms the ability to
distinguish shades of
meanings, synonyms,

homonyms and antonyms, to
maintain a conversation in
most situations encountered, to
perceive  and understand
spoken language in context,
books in a foreign language,
various types of written



TYpPJEpIH €cTy >K9HE TYCIHY,
uaesap MEH miKipyep
Olnmipy, aFbUINIBIH TUTIHIE
KEKE JKOHE ICKepJiK XarTap
xKazy KaOineTiH
KaJIBIITACThIPA/IBL.

OKBITY HITHKEJIepi:

OH2 - OppIc XoHE aFbUIIIBIH
TITHAETI  ceiliey  Kyieci
Typajibl OUTIMJAEpPIH KapbIM-
KaThIHAC IMPOLECIH/IE KOIJIaHy,
MOHOJIOTTBIK JKOHE JHAJIOTTIK
ceilyieyni aleKBaTThl KOJAAaHY
TaJanTapbIH

KaHaFaTTaHbIPATHIH OpBIC
JKOHE aFBUINIBIH  TULICPIHIIE
IrpaMMaTUKAJIBIK TTYPBIC
aybI3Ila JKOHE »kaz0ara
MOJIIMIEMET

OH3 - Oky xoHe KociOu

KBI3METTE apHaubl
MOTIHACPMEH JKYMBIC icTey
YIIIH OpBIC JKOHE aFBLIIIBIH
TULIEPIHIH HOpMaJIaphl,
OJIapIbIH namy
TEHJCHIMSIAPBI, OJICYMETTIK-
MOJIEHH cUmaTTaMaiapbH
TypaJibl OUTIMIH Halianany.
KansInTacaTbin
KY3bIpeTTep:

Tin  OUNIMIHIH  TEOPHUSIIBIK
Heri3zepin  Oumyai, FBUIBIM
KyHeciHae alblHFaH OUTIMHIH
OpPHBI ~ MEH  KYHJBUIBIFBIH
TYCIHYAl, Ka3ipri >KarJanjsl
Oaranayzpl, FRUIBIMHBIH Oacka
caJiajjapbIMeH e3apa
OalJIaHBICHIH JKOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH namy
3aHIbUIBIKTapbIH TYCiHYi
€CKepe OTBIPHII, JTMHTBUCTUKA
callachblH/Ia 3aMaHayu OJIICTEp
M€EH TEXHOJIOTUSITAPABI
KOJIIaHyFa JaibIH.

Oppic TUTI MeH ofcOueTiH
OKBITY poIeCiHae
CAJTBICTRIPMAJTBI-TAPUXHU  JKOHE
TUMOJIOTUSJIBIK, omicrepai
KOJITaHAIbI, TIMIHIH
KYpPBUIBIMBI ~ MEH  JKYHeciH,
OHBIH KBI3MET eTy
epEeKIIeTIKTEPiH oimemni,

OpBIC

CIIyX )41 IIOHUMAThb
Pa3rOBOPHBIN SI3BIK B
KOHTEKCTE, KHUTU Ha
MHOCTPAaHHOM A3BIKE,

pa3IMyYHbIE TUIIBI MHCbMEHHBIX
COOOILIeHUH, BBIpaXKaTh UJIEU U
MHEHHS, NHCAaTh YacTHbIE H
JIETIOBBIE MCchbMa Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.
Pe3yabTarnl 00yyeHus:

PO2 - IlpumeHsaTp 3HaHHE
CHUCTEMBI pycckoit u
AQHIIMKMCKOM pedu B Ipouecce

KOMMYHHKAIIUH, CTPOUTh
rpaMMaTu4C€CKu IMpaBHUJIbHBIC
YCTHBIE U NUCbMEHHBIE
BBICKAa3bIBaHHA Ha PYCCKOM H
AHIJIMICKOM A3bIKAX,
OTBEYaIoII1e TpeOOBaHUSAM
a/IeKBaTHOTO  pa3BEPThIBAHUS
MOHOJIOTHYECKOU u

JIHATTOTUYECKOM P

PO3 - Vcmonp3oBaTh 3HAHHE
HOPM PYCCKOI'O U aHIJIMHCKOro
A3BIKOB, TEHJCHIUH ux
pasBUTHSL, COLMOKYJIBTYPHBIX
ocobeHHocTell A paboThl co
CHEIUAJIBHBIMH  TEKCTaMH B
yaeOHOM U TpodecCuoHaTbHOM
JESATEIIBHOCTH.

®opmupyemMble KOMIIETEHIUH:
I'oToB npuMeHATH
COBPEMEHHBIE METOJIUKH U
TEXHOJIOTUH B 00JacTH
JUHTBUCTUKH, C YUETOM
3HaHUSI TEOPETUYECKUX
OCHOB SI3bIKO3HAHUS,
IOHUMAaHM MecTa U
LEHHOCTHU MOJYYEHHBIX
3HaHUU B CUCTEME HayYK,
OLICHUBAHUSI COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUSI, OCO3HAHUS
B3aMMOCBSI3U C IPYTUMHU
OTpacisiMU HayK H
3aKOHOMEPHOCTEN Pa3BUTHUA
JUHTBUCTHUKHU.

Hcnons3yeT cpaBHUTENBHO-
HCTOPUYECKHE U
TUIOJIOTUYECKUE METO/IbI B
npoiiecce 00y4eHUs: PyCCKOMY
A3BIKY U JINTEPATYpE,
AQHIVIMMCKOMY SA3BIKY; 3HAET

messages, to express ideas and
opinions, to write private and
business letters in English.
Learning outcomes:

LO2. Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements for adequate
deployment of monologue and
dialogic speech

LO3. Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their  development,  socio-
cultural characteristics to work
with  special  texts in
educational and professional
activities.

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses  comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively

applies this knowledge in
communication.

Owns the culture of
philological thinking, IS
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and



KapbIM-KaThIHACTA OCHI O1TiMIi
TUIMOl KOJITaHaIbI.

OUIIOIOTUSIIBIK oinay
MOJICHHUETIH MEHI€pIeH,
aKIapaTThl JKaNIbUIAYFA,

Tangayra, KaObliayra, MaKcar
KOIOFa JKOHE (DUIIOJIOTHSIIBIK,
MOHJIEPAI  OKY  IpOIECiHIe
OFaH KOJ JETKi3y KOJJapblH
TaHJlayFa KaOiJIeTTi.

Tin sxoHe oneOmeT TapuXbIH

3epTTeyY cajlaceIHIa
[IBIFAPMAIIBUTBIK, ~ JKOHE — Te3
oeriMaenyin YKOFaphI

JCHTeiiH MEHTepPTeH.

Kana  MymMmkingikrepai o3
OeriHme amyra KaOirerTi,
iCKepJIiK KapbIM-KaTbIHAC
MOIEHUETIH MEHTepei;
ICKepJIiK KapbIM-KaTbIHACTA
J)KOHE  KOIIIUIK  ajlIbIHIa
ceiineyne KaJbIITaCKaH
JKarjaiira  OalJIaHBICTBEL  ©3
MIKIpiH ~ aHBIK, NI  KOHE
OpPBIHIIBI  JKETKI3ymi  Oumeni;
KociOM TiKip alMacyra >KOHe
©3 TIKIpIH JOWeKTI Typue
KETKi3yre KaOlIeTTi.

Mopayas koabi: BIIT-4
Moayab araybl:

Heri3ri meren Timi

IIon araysbi:

Arpums™ TimiHig Cl geHreiii
IIpepexkBusurTep:
AFBIIIIBIH
MTPAKTUKAJIBIK KYPCHI
IHocTpexkBu3uTTEP:
Arpinmbs™ TitiHIg C2 geHrei
Makcartbl:

aybI3Ila >KOHE jkaz0alma Tinje
xabapiaMaHbl OasHIayFa

TUTIHIH

CTPYKTYpY U CUCTEMY
PYCCKOTO 513bIKa, AaHTJTMHUCKOTO

SI3bIKa, 0COOEHHOCTH HX
(GyHKIIMOHUPOBAHMUS,

3¢ (HEeKTHBHO IPUMEHSIET ITH
3HAHUA B OOLICHUH.
Biageer kynbTypoi
(bUI07I0rN4YEeCKOro MBIIUICHHUS,
croco0eH K 0000IICHHUIO,
aHAJINU3Y, BOCTIPUSATHUIO
uH(pOpPMaLINH, TOCTAHOBKE
L[eJIU U BBIOOpY myTeil ee
JIOCTYKEHUS B TIPOIIECCe
U3Y4eHUS (PUITOTIOTUYECKUX
JUCITUTLUINH.

Brnazneer BEICOKMM ypOBHEM,
TBOpYECTBA U OBICTPON
ajanTtanuu B o0jacTu
W3YYCHHUS SI3bIKA U
JTUTEPATYPHI.

CnocobeH k
CaMOCTOSITEJIbHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOIKHOCTEH, BIajgeeT
KyJIbTYpPOU E€I0BOU
KOMMYHUKAIIUH; yMEET
YeTKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpaXXaTh CBOC MHCHUE B
CBSA3M C CUTyallueu B
JICIIOBOM OOIICHUH, B
NyOJHMIHOM BBICTYILICHHH,
KOMIIETCHTEH B
npodeccuoHaabHOM OOMEHE
MHEHHSMHU,
MocJe0BaTeIbHOM
M3JI0)KEHUHN COOCTBEHHOTO
MHCHHS.

Koa moayns: BUS-4
Haspanue moayasi: ba3oBblil
MHOCTPaHHBIN SA3bIK

HasBanmue AUCHHUILIMHBI:
AHrmickui A3sIk ypoBeHb C1
IIpepekBU3UTHI:
IIpaxTrueckuit Kypc
AHTJIMMCKOTO S3bIKA
IlocTpekBH3UTHI:

AHIIIMHACKHN A3BIK YpoBeHb C2
Hean: oOydeHHne H3IOKEHUIO
cooOumieHnss B YCTHOH H
MUCbMEHHOU peuu,

choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
Capable of independently

discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: BFL-4
Name of module:

Basic foreign language

Name of discipline:

General English level C1
Prerequisites:

Practical English course
Postrequisites:

General English level C2
Purpose:

The purpose is to teach the
presentation of the message in
oral and written speech, further



yipery, Jay-1aMan
CaJlaChIHIAaFbI OLITIK,
JaFAbLIaPIbI oJlaH opi
KETUIAIPY, IIBIFaPMAaIIbLUIBIK
KaOlIeTTepiH 1aMbITYy.

Kpickama CHNIATTAMACHI:
Manenuerapaiibik JKOHE

KOCiOM epeKIIeNIKTEPIH eCKepe
OTBIPHII, IIET TUIIHAE aybI3lIa

KOHE *kaz0ara TYpAe
ceiiecy, HaWbIHIAIFAH JKOHE
naiblHaaIMarad JTAJIoT
HEMECe MOHOJIOT  XKYpri3y,

THIHJAJIFAaH MATIHII KahaHbIK
KOHE erKeH-Ter e TYCiHy,
OepinreH KOMITO3ULIUSITBIK
ceiliey TYpIHIH MOTiHAEPIH
xKazy KaOlJIeTiH
KAJTBIITACTHIPA/IBI.

OKBITY HOTHIKEIepi:

OH2 - Oppbic XoHE aFbUIIIBIH
TUTIHAETI  ceiley  Kyileci
Typasibl  OUTIMAEpiH KapbiM-
KaTbhIHAC MPOIIECIHJIE KOJIJIaHY,
MOHOJIOTTBIK, JKOHE JIHAJIOITIK
celieylli alleKBaTThl KOJJIaHY
TajanTapbiH

KaHaraTTaHbIPaThIH OpBIC
JKOHE aFBUINIBIH  TULAEPIHIIE
rpaMMaTUKAaJBIK TYpBIC
aybl3lla  KoHe  kazbaia
MAIIMIeEMeEN

OH3 - Oky xoHe KociOu

KBbI3METTE apHalbI
MOTIHAEPMEH JKYMBIC ICTEy
YIIIH OpBIC >KOHE aFBUIIIBIH
TUAEPIHIH HOpMAaJIapBhI,
OJlap/IbIH namy
TEeHJCHIIMSUIAPHI, QJICYMETTIK-
MOJICHU cunarTaManapiabiH
Typajbl OUTIMIH Maiianany.
KaabinracaTbiH
KY3bIpeTTep:

Tin  OimiMiHIH — TEOPHSUIIBIK
Heri3ziepin  OuTyai, FBUIBIM
KYHeciHIe albIHFaH OUTIMHIH
OpPHBI ~ MEH  KYHIBUIBIFBIH
TYCIHYIi, Ka3ipri Kargaiabl
Oaranayzbl, FHUIBIMHBIH Oacka
canajapbIMeH e3apa
OailTaHBICHIH JKOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH namy

nalpHelee
COBEPIICHCTBOBAHWE YMEHUM U
HABBIKOB B O6HaCTI/I IIOJICMUKU,

pa3BuUTHE TBOPUYECKUX
crocoOHOCTEH.
Kparkoe onucaHue:

dopmupyer yMeHue 00maThCs
B YCTHOM U THMCbMEHHOH
(dbopMe Ha MTHOCTPAHHOM SI3BIKE
C Y4YETOM MEXKYJIbTYPHBIX U
npodeccHoHaATBHBIX
0COOEHHOCTEH, BECTH
MOATrOTOBJICHHBIN u
HEMOJMOTOBJICHHBI  JMaor
WIA MOHOJIOI, TJI00adbHO U
JETAbHO MMOHUMATh
MPOCIYIIAHHBIA TEKCT, MHUCATh
TEKCTBI 3aJIaHHOTO
KOMITO3UIIMOHHOI'O THUIIA PEYH.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO2 - IlpumeHsaTp 3HaHHE
CUCTEMBbI pycckoi u
AHIIMICKOM pedu B Ipouecce
KOMMYHHUKAIIHIH, CTPOUTH
rpaMMaTHYECKH  IpaBUJIbHbBIC
YCTHBIE u NUChbMEHHbBIC
BBICKA3bIBaHUSI HAa PYCCKOM U
AHTTTUHCKOM S3BIKAX,
OTBEYAOLIUE TpeOoBaHUSAM
aZIeKBaTHOTO  Pa3BEPTHIBAHUS
MOHOJIOTHYECKOU 51
JUAJIOTUYECKOH P

PO3 - Vcnone3oBaTh 3HAHHE
HOPM pPYCCKOT'O M aHTJIMHCKOTO
A3BIKOB, TEHICHITHIA 170:¢
pa3BUTHSA, COLUOKYIBTYPHBIX
ocobeHHocTell A paboThl co
CHEIUAbHBIMI  TEKCTaMU B
yaeOHOI 1 TpodecCuoHaTbLHOM
JESATENBHOCTH.
®opmupyembie
KOMIICTCHIIUH:

I'oToB MpuMeEHATH
COBPEMEHHBIE METOIUKH U
TEXHOJIOTHH B 00J1aCTH
JMHTBUCTUKH, C YUETOM
3HAHUS TEOPETHUUYECKUX
OCHOB SI3bIKO3HAHUS,
MOHUMAaHHS MecTa U
LIEHHOCTH MOJYYE€HHBIX
3HAHUH B CUCTEME HayK,
OLICHUBAHUsI COBPEMEHHOT O

improvement of skills and
abilities in the field of
polemics, development of

creative abilities.

Brief description:

Forms the ability  to
communicate orally and in
writing in a foreign language,
taking into account cross-
cultural and  professional
characteristics, to conduct a
prepared and  unprepared
dialogue or monologue, to
understand the listened text
globally and in detail, to write
texts of a given compositional
type of speech.

Learning outcomes:

LO2. Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements for adequate
deployment of monologue and
dialogic speech

LO3. Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their  development,  socio-
cultural characteristics to work
with  special  texts in
educational and professional
activities.

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses  comparative-historical



3aHIBUTBIKTAPbIH TYCiIHYI
€CKepe OTBIPHII, JIMHTBUCTHKA
calachlHla 3aMaHayd JIicTep
M€EH TEXHOJIOTUSITAPAbI
KOJIJJaHyFa JailbIH.

Oppic TUTI MeH oacOHeTiH
OKBITY pOIECiHIe
CaAJIBICTBIPMAJIBI-TAPUXHU  JKOHE
TUMOJIOTUSJIBIK, omicrepai
KOJIIaHa bl TLTIHIH
KYpbUIBIMBI ~ MEH  JKYHeciH,
OHBIH KBI3MET eTy
epeKIIEeTIKTEPiH oineni,
KapbIM-KaTbIHACTA OCHI O1TIM/I1
THIMII KOJLIaHaIbI.

OpBIC

DOUITOTOTHUSIIBIK oiinay
MOICHUETIH MEHIEpTreH,
aKImaparThbl KaIbLIayFa,

Tanjayra, KaObuiiayra, Makcar
KOIOFa JKOHE (DUIIONOTHUSIIBIK,
MOHACPAl OKy  TpOIECIHJIe
OFaH KOJI KETKI3Yy >KOJJIapblH
TaHJIayFa KaOuIeTTi.

Tin >xoHe onmeOMeT TapUXbIH
3epTTey caJlachIH/1a
HIBIFAPMAIIBUTBIK, ~ JKOHE — Te3
oeiimMIenyaiy YKOFapbI
JeHreifiH MEHTepTeH.

Kana  MyMKiHAIKTEpAlI o3
OeriHile amyra KaOulerTi,
ICKepJIIK KapbIM-KaTbIHAC
MOJICHUETIH MEHTepei;
ICKepJIIK  KapbIM-KaTbIHAacTa
J)KOHE  KOIIIUIK  alIbIHaa
ceineyne KaJIBIIITaCKaH
)Kargaiira  OalijlaHbBICTBI O3
MIKIpIH ~ aHBIK, [JOJI  JKOHE
OpPBIHIIBI  JKeTKI3ymi  Oineni;
KociOM TiKip ajlMacyra >KoHe
©3 TMIKIpiH JoHeKTI Typae
KETKI3yre KaOlaeTTi.

Moayas koabi: BIHIT-4
Monayab aTaybl:

COCTOSIHUSI, OCO3HAHUS
B3aUMOCBSI3U C IPYTUMHU
OTpaciIsIMU HayK H
3aKOHOMEPHOCTEH pa3zBUTHUSL
JTUHTBUCTHUKH.

Hcnonb3yeT cpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE U
TUIIOJIOTUYECKUE METObI B
porecce OOyICHHsS PyCCKOMY
A3BIKY M JIUTEPATYpE,
AHIVIMMCKOMY SA3BIKY; 3HAET
CTPYKTYpY U CUCTEMY
PYCCKOI0 S3bIKa, aHIJIMHCKOTO
A3bIKa, 0COOCHHOCTH MX
(GyHKIIMOHUPOBAHMUSI,

3¢ (PEeKTUBHO TPUMEHSET ATH
3HaHMS B OOIIEHUU.

Brnaneer kynbrypoit
(UITOJIOTMYECKOTO MBIIIICHUS,
croco0eH K 0000IIEHHNIO,
aHAIU3Y, BOCIIPUSATHIO
uH(pOpMaIIiU, TOCTAHOBKE
LIeJIU U BbIOOpY mmyTell ee
JTOCTHIKEHUS B TIpoIiecce
W3YYCHUS (DUITOTOTHICCKIX
JTUCITUTLINH.

Biageer BBICOKUM ypOBHEM,
TBOpUYECTBA U OBICTPOU
ajanTtauuu B o0jacTu
W3YYEHHUS S3bIKa U
JTUTEPATYPHI.

CnocobeH k
CaMOCTOSTEILHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOXKHOCTEH, BIajgeeT
KyJIbTYpPOU I€10BOU
KOMMYHUKAIIUH; yMEET
YeTKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpaXaTh CBOC MHEHUE B
CBSI3U C CUTyallHel B
JIEJTOBOM OOIICHUH, B
NyOJIUYHOM BBICTYILICHHHU;
KOMIIETCHTEH B
npodeccuoHaIbHOM OOMEHe
MHEHHSMHU,
MocJIeJ0BaTeIbHOM
U3JI0’)KEHUHU COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

Kon monyas: BUS-4
Ha3Banue mopy.asi: ba3oBbiii

and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively

applies this knowledge in
communication.

Owns  the culture of
philological thinking, IS
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
Capable of independently

discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: BFL-4
Name of module:



Heri3ri meren Timi

IIon araysbi:

Arpunubs™ TUTiHIE C2 IeHreii
IIpepexBu3nTTEp:

Arpunus™ TutiHIE C1 geHreiii
IMocTpexBU3UTTEP: -
Makcartsbl:

KOMMYHHUKATHUBTIK,
MOJIEMUKAIIBIK ~ JaFIbLIapIbI
OJIaH opi JKETUIIIpy, OPTYpdi
KOMMYHHUKATHBTIK ~cajlajap/a
JKoHE KapbIM-KaTbIHAC
JKarlalIapblHIa aybI31Ia KOHE
’)Kaz0ara TLIIE
IIBIFAPMAIIBUTBIK, JaFIbIIapIbI
JaMBITY.

KbIcKkama cunmarraMachl:
Keuneilitinren

xabapiamasapibl,
TEJIEeBU3USIIBIK
Oarmapramanapsl,
buneMaepai, Kypaen KepKem
eMec, KOpKeM  MOTIHIEpl,
OJIap/IbIH CTHJIMCTUKAJIBIK
epeKIIeTIKTepiH, apHaibl
Makananapbl, YJIKEH
KoJIEMJET1 TEXHUKAIILIK
HYCKayJBIKTap bl TYCiHY.
Mortinai YUBIMAACTBIPY
MOJIeTIBACPiH, OaiinaHbic
KypaJlJapbIH, OHBIH
3JIEMEHTTEPIH OipikTipe
OTBIPHIT, KYpJei TaKbIPBITITAp
OOMBbIHIIIA  HAKTBI,  CIVKEH-
TErKEnml, JKaKCBI
KypacThIpbUIFaH  xabapiama
xacay KaO1uIeTiH
KAJBINTaCTHIPA/IbI.

OKBITY HOTHKEJIEPi:

OH2 - Opblc koHE aFbUIIIBIH
TUTIHIET1  ceiiey  kyHecl
Typajiel OUTIMIEpiH KapbiM-
KaThIHAC TIPOIIECIHIE KOJAaHy,
MOHOJIOTTBIK KOHE IHAIIOTTIK
coiyieyl aleKBaTThl KOJIJIaHY

TaJanTapbiH
KaHaFraTTaHIbIPATHIH OpBIC
KOHE aFrbUIIIBIH  TUIAEPIHAC
IpaMMaTUKAJIBIK JTYPBIC
aybI3IIa JKOHE »Kaz0ara
MaJIIMIEMEIT

OH3 - Oky xoHe KociOu

WHOCTPAHHBIN A3BIK

HasBanmue AUCHHUILIMHBI:
AHIIIMNACKUM 3bIK ypoBeHb C2
IpepexkBU3UTHI: AHIIUACKUN
A3bIK ypoBeHb C1
IocTpeKkBU3UTHI: -

Hean: JlaJIbHEUIIIee
COBEPILEHCTBOBAaHUE
KOMMYHUKaTUBHOM,
MTOJIEMUYECKUX HaBbIKOB,
pa3BUTHE TBOPUYECKUX HABBIKOB
B YCTHOM M MUCBMEHHOW peuu
B Pa3IUYHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX cdepax u
CUTYaIUSIX OOIICHUS.

Kparkoe onucanue:
dopmHpyeT yMEHHE TOHUMATh

pa3BEPHYTHIE coo01IeHus,
TEJICBU3UOHHBIC  MPOTPAMMEI,
buIbMBI, CIIO>KHBIE
HEXYJI0)KECTBEHHBIE,

XY/I0)KECTBEHHbIE TEKCThI, HX
CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH,
crieManbHble CTaThH,
TEXHUUYECKUE UHCTPYKIIUU
Oonbiioro oobema, CO31aBaTh
TOYHOE, JETAJbHOE, XOPOIIO
BBICTPOEHHOE COOOIIEHHE Ha
CIIOXKHBIE  TEMBI, BJazes
MOJIETISIMHU OpraHu3aIuu
TEKCTa, CpEICTBAaMHU  CBS3H,
00BbETMHEHUEM €T0 IEMEHTOB.
PesyabTaThl 00ydyeHus:

PO2 - IlpumeHaATs 3HaHUE
CHUCTEMBI pycckoi u
aHIVIMMCKOM pedu B Ipolecce
KOMMYHHUKAIIH, CTPOUTD
rpaMMaTH4eCKU  MpPaBUIIbHBIC
YCTHBIE u MMCbMEHHBIE
BBICKA3bIBaHUS HA PYCCKOM U

aHTJIMIICKOM SI3BIKAX,
OTBEYAIOIINE TpeOOBaHUSAM
aJIEKBaTHOTO  pa3BEpPTHIBAHUSA
MOHOJIOTUYECKOU u

JINAJIOTUYECKOH P

PO3 - Ucnonw3zoBarh 3HaHUE
HOPM PYCCKOT'O U aHTJIMHCKOTO
SI3BIKOB, TEHACHIINIA ux
pPa3BHUTHS, COIHUOKYJIbTYPHBIX
ocobeHHOCTeH It paboThl CO
CHEIMAIbHBIMH  TEKCTaMu B
yueOHOI 1 podeCCHOHATHHON

Basic foreign language

Name of discipline:

General English level C2
Prerequisites:

General English level C1
Postrequisites: -

Purpose:

The goal is to further improve
communication and polemic
skills, develop creative skills in
oral and written speech in
various communicative spheres
and communication situations.
Brief description:

Forms the ability to understand
detailed messages, television
programs, films, complex non-
fiction, artistic texts, their
stylistic ~ features,  special
articles, technical instructions
of a large volume, to create an
accurate, detailed, well-
structured message on complex
topics, owning models of text
organization, means of
communication, combining its
elements.

Learning outcomes:

LO2. Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements for adequate
deployment of monologue and
dialogic speech

LO3. Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their  development,  socio-
cultural characteristics to work
with  special texts in
educational and professional
activities.

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of



KBI3METTE apHaubl
MOTIHIEPMEH KYMBIC ICTEY
YIIIH OpBIC J>KOHE aFBUIIIBIH
TUIIEPIHIH HOpMaJIaphl,
OJIap/IbIH namy
TEeHJICHIIUSIIAPBI, QJICYMETTIK-
MOJICHH cumnarTaManapiabiH
TypaJibl OUTIMIH Maiganany.
KaasinracaTelH
KY3bIpeTTep:

Tin  OumTIMIHIH — TEOPHSUIIBIK
HeriznepiH  Oimyni, FbUIBIM
KYWeCIHIe allbIHFaH OUTIMHIH
OpPHBI  MEH  KYHIBLIBIFbIH
TYCIHYII, Ka3ipri Karaaiabl
Oaranayzbl, FBUIBIMHBIH Oacka
caJlaJapbIMCH e3apa
OalJIaHBICHIH JKOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH namy
3aHIBUIBIKTAPBIH TYCiHYAl
€CKepEe OTBIPHII, JIMHTBUCTUKA
callachblH/Ia 3aMaHayu OJIICTEp
M€EH TEXHOJIOTUSLTAPABI
KOJIIaHyFa JaibIH.

Opbic TUTI MEH oncOueTiH
OKBITY MpOIIeCiHC
CAJTBICTRIPMAJTBI-TAPUXHU  JKOHE
TUHOJIOTUSIJIBIK, omicrepai
KOJITaHA b, TLTIHIH
KYpBUIBIMBI ~ MEH  JKYHeciH,
OHBIH KBbI3MET eTy
epeKILeTIKTEPiH oineni,
KapbIM-KaTbIHACTA OCHI O1LTIM/I1
THIMII KOJITaHAaIbI.

OpBIC

OUITONOTUSIIBIK oinay
MOJICHHUETIH MEHIepreH,
aKImapaTThl JKaJIblIayFa,

Tannayra, KaObligayra, MaKkcaT
KOIOFa JKOHE (PUIIOJOTHSITBIK
MOHAEPAl OKy TpOIECiHe
OFaH KOJI KETKI3Yy >KOJJIapblH
TaHJayFa KaOimeTTi.

Tin >xoHe omeOueT TapuXbIH

3eprTey cajachblH/1a
[IBIFAPMAIIBUTBIK ~ KOHE — Te3
OeriMaeny iy YKOFapbl

JICHT€1H MEHTepreH.

Kana  My™mKiHzikTepai o3
OeTiHIIe amryra KaOliIerTTi,
iCKepITiK KapbIM-KaTbIHAC
MOIIEHUETIH MEHrepe/i;
iCKepITiK KapbIM-KaTbIHACTa

JESITEIBHOCTH.
dopMupyembie
KOMIIETeHIIUM:

["'oTOB NpUMEHATH
COBPEMEHHBIE METOJIUKH U
TEXHOJIOTUH B 00JacTH
JIMHTBUCTUKH, C YIETOM
3HAHUS TEOPETUUECKHUX
OCHOB SI3bIKO3HAHUS,
HOHUMAaHMS MECTa U
EHHOCTH MOJTYy4YECHHBIX
3HAHUH B CUCTEME Hayk,
OLICHUBAHUsI COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUSI, OCO3HAHUS
B3aMMOCBSI3U C JPYTUMH
OTpacisiMu HayK U
3aKOHOMEPHOCTEN Pa3BUTUA
JUHTBUCTHUKHU.

Hcnons3yer cpaBHUTENBHO-
UCTOPUYECKHE U
TUIIOJIOTUYECKUE METO/bI B
nporecce 00y4eHus: PyCCKOMY
A3BIKY M JIMTEPATYPE,
AHIJIMICKOMY SI3bIKY; 3HAET
CTPYKTYpY U CUCTEMY
PYCCKOTO 53bIKa, AaHIJIMHCKOTO
sI3bIKa, 0COOEHHOCTH UX
(bYHKIIMOHUPOBAHUS,

3¢ (PEeKTUBHO TPUMEHSET ITH
3HaHUs B OOLIEHUU.

Braneer kynbTypoi
(MII0JIOTNYECKOT0 MBIIUICHNUS,
crocobeH K 00001IeHHUIO,
aHaJU3y, BOCIPUITHUIO
uH(pOopMaln, TOCTAHOBKE
LIeJIM ¥ BBIOOPY IyTel ee
JIOCTHKEHUS B IpoIiecce
U3y4eHHs (PUITOIOrHYECKUX
JVICTIATUTHH.

Braneet BRICOKHM ypOBHEM,
TBOpYECTBA U OBICTPON
aJlanTaiuy B 001acTH
U3yUYEHHUSI S3bIKa U
JUTEPATYPHI.

CnocobeH k
CaMOCTOSITEIbHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOXHOCTEMH, BlaJeeT
KyJIbTYpPOU IE€I0BOU
KOMMYHHKAIUH; YMEET
YETKO, TOUHO, YMECTHO
BBIPA)KaTh CBOE€ MHEHUE B

linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses  comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively

applies this knowledge in
communication.

Owns  the culture of
philological thinking, IS
capable of generalization,
analysis, perception of

information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.

Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the

history of language and
literature.
Capable of independently

discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.



J)KOHE  KOIMIUIK  aJIbIHIA
ceitneyne KaJIBINTaCKaH
JKarmaiira  OalJIaHBICTBL  ©3
MIKIpiH ~ aHBIK, O KOHE
OpPBIHIIBI ~ JKETKI3ymi  Oumeni;
KociOM miKip ajamacyFa »XoHe
©3 MIKIpiH JoHeKTI Typae
KETKI3yre KaOiJeTTi.

Moayasb koabl: KT-5
Monayab aTaybl:

Kocibu Taxipubde

IIon araysbI:

OKy mpaKTHUKachl
IIpepexBu3urTep: -
IMocTpekBU3UTTEP: -
MakcaTtbI:

CTYJEHTTI o11IM oepy
MEKEMECIHIH OKy-TopOue
MPOIIECIMEH TAHBICTHIPY >KOHE
OHBI OOJIaIIaK KACciOM KbI3MET
KarJaiapbplHa oettimaey,
CTYICHTTEPAl apHaibl MOHIEP
OKBITYIIIBICHI KBI3METiHIH
epeKUIeNiKTepIMEH TaHbICThIPY

JKOHE 1€IarOrMKaJIbIK,
GbyHKIUSIApABI OpBIH/IAY
JaFIbUIAPBIH  KAIBITACTHIPY,
IeIaroruka caJIaCBIHAAFbI
IICHXOJIOTHSITIBIK-

MeJaroruKaiblK O1TiMI1 OeKiTy
JKOHE 1€IarOrMKaJIbIK,
MiHAETTEePl Hienryre
IIBIFAPMAITBITBIK Ke3Kapac

JaFAbUIAPbIH UTepYy.
Kpickama cunarramachl:

op Typaii TUNTET1
MEKTeNTepIeri OKy-TopOue
KYMBICBIHBIH Ka31pTi JKaFIaibl
TypaJIbl TYCIHIK
KaJIBIITACThIPAIBL.

OKBITY HOTHKEJIEPi:

OH4 - TopOuenenymurinep MeH

OUTIM  amymbUTAPJBIH  JaMy
MIPOLIECTEPIHIH
(bUBHOTTOTHSITBIK JKOHE
(YHKITMOHAJIIBIK

EpEeKILETIKTEPIH JKOHE JKEeKe
OimiMm  Oepy KaXKeTTUTIKTepiH
€CKepe OTBIPBIN, OpTa OLTIM
oepyniH KaHAPTHUIFaH

CBSI3U C CUTYyaIlluel B
JIEJI0BOM OOIICHUH, B
nyOJIUYHOM BBICTYIICHHH;
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaaTbHOM OOMEHEe
MHEHHUSIMH,
MOCJICJOBATCIHLHOM
HM3J0KEHUH COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

Konx monyas: IIII-5
HaszBanue MOYJISA:
[TpodeccrnonanpHas mpakTHKa
Ha3zBanue AUCUMILIUHBI:
VYyeOHas mpakTHKa
IIpepekBU3UTHI: -
IMocTpeKBU3UTHI: -

Hean: O3HAKOMJIEHHE
CTYyJEHTa C yueOHo-
BOCIIUTATEIbHBIM  IPOLIECCOM
00pa3zoBaTeNIbHOTO
YUPEKACHUSA U €ro ajanTtarus
K YCIIOBUSIM Oymymei
npodeccuoHaIbHON
NeSITeTbHOCTH, 3HaKOMCTBO
CTYAEGHTOB CO  crenupuKon
NEeSITETHHOCTH  TIPENoaBaTest
CHEeUMANbHbIX JTUCHMIUIMH U
dbopmupoBaHue yMEHUH
BBIMOJIHEHUS T1€aroruuecKux
byHKIMH, 3aKpEIUICHHE
MICUXOJIOTO-TIeIar OTUYECKUX
3HaHWI B 00JIACTH TI€JarOTUKH
U T[pUOOpETeHHE  HaBBIKOB
TBOPUECKOTO  MOAXO0Ja K
PELIECHUIO Me/1arOorMYecKux
3ajad.

Kparkoe onucaHme:
@opMupyeT NPEJCTABIECHUE O
COBPEMEHHOM COCTOSIHUH
y4eOHO-BOCTTUTATETHLHOMN
paboThl B WIKOJAX pPa3HOTO
THUTIA.

PesynbTaTsl 00y4yeHus:

PO4 - Oprasu3oBbIBaTh
y4eOHO-BOCTIUTATENbHBIN
nporecc B YCIIOBHSIX
OOHOBJICHHOTO  COJIEpXKaHUS
cpemHero  o0Opa3oBaHUS B
COOTBETCTBUM  HPABCTBEHHO-
TMYECKUMH M  NPaBOBBIMHU
HOpMaMH, C y4eTOM

Code of module: PP-5

Name of module:
Professional practice

Name of discipline:
Educational practice
Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose:

The purpose is to familiarize
the student  with the
educational process of an

educational institution and its
adaptation to the conditions of
future professional activity, to
familiarize students with the
specifics of the activity of a
teacher of special disciplines
and the formation of skills to
perform pedagogical functions,
to consolidate psychological
and pedagogical knowledge in
the field of pedagogy and to
acquire skills of a creative
approach to solving
pedagogical tasks.

Brief description:

Forms an idea of the current
state of educational work in
schools of various types.
Learning outcomes:

LO4 To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about



Ma3MyHBI JKaFJaliblHAA OKY-
TOpOME TPOLIECIH MOpabIbIK-
ITUKAIBIK JKOHE KYKBIKTBIK
HOpMaJsapra coiikec
yiibIMacTeIpyFa, Oiim  Oepy
Kylenepi MEH MelaroruKaiblk
Ol DBOJIIONMUSCHIHBIH HETI3T1
Ke3€H1epl MEH 3aHbLIBIKTAPHI
Typaiabl  FBUIBIMH  UACSIIAp
XKyHecine ue 6omyra.
Kaabinracarbin
KY3bIpeTTep:

XabIKTBIH OPTYPIIi CAaHATTaAPbI
YIIIiH, OHBIH 1IIHE Ka3ipri
3aMaHFbI aKITaPaTThIK-
KOMMYHHKAITUSIIBIK
TEXHOJIOTUSIIApAbI Maijaiana
OTBIPHIM, OiTiM Oepy koHe
MOJICHH-aFapTy
OarapiiaMaliapbiH 931 pJICH Il
’KOHE iCKe achIpasibl,
aKnaparThl 0acKapy KypaJbl
peTiHae KOMIBIOTEPMEH
KYMBIC icTeyre JaibIH.

OpeIc TiTi MEH 9/1e0HeTi,
aFbUIIIBIH T TOHACPI
OOMBIHIIIA OKY-9/IICTEMETTIK
KYMBICTBI YWBIMIACTHIpYIa
WHHOBAIMSUTBIK TOCUIAEPI1
KOJITaHY/AbIH TUIM1 9JICTEpiH
MEHrepe/ii, MyFalliIMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTLIepiH NaiianaHaabl, OpbIC
Tl MeH 911eOHETI, aFbIIIIBIH
TLJI1 TIOH/IEpPIHEH 3aMaHayu
ca0aKThI XKyHeli )kocrnapiay,
OKY HOTIIKENEpiH
KpUTepHamnabl Oaranay, TaHIay
THUIM/[I1 OKBITY TEXHOJIOTHSCHI.
JKana MmymMKiHAIKTEp I 63
OeTiHIle anryra KaOulerTi,
ICKepJIiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHTepeIi;
ICKepIIiK KapbhIM-KaThIHACTA
JKOHE KOMIIUIIK aliabIHAA
colineyie KalbInTacKaH
JKarialira OailJIaHBICTHI 03
MiKIPiH aHBIK, J1OJT )KOHE
OPBIH/IBI KETKI3y 1 Ole/i;
KociOM MIKIp aiMacyFa jkoHe
03 MIKIPIH TOUEKTI Typae
KETKi3yre KaOiieTTi.

(U3HOIOTHYECKUX "
(G YHKIIMOHATBHBIX
ocobeHHoCTeH MIPOIIECCOB
pPasBUTHS W WHIUBUIYAITbHBIX
00pa3zoBaTebHbIX
NoTPeOHOCTEH BOCITMTAHHUKOB

u  oOydarommxcs, UMETh
cucTemy HAYYHBIX
MPE/ICTaBICHHA 00 OCHOBHBIX
dTamax © 3aKOHOMEPHOCTSIX
ABOJIIOLIMU  00pa30BaTEIbHBIX
CUCTEM H  MeJAarorHYecKon
MBICTIH.

dopMupyemblie
KOMIIeTeHIUH:

Pa3paOaTbiBaeT 1 peanusyer
o0OpasoBarebHbIE U
KYJIbTYPHO-TIPOCBETUTENBCKUE
POTPaMMBI JUTS PA3TUIHBIX
KaTeropui HaceleHus, B TOM
YHCIIE C UCIIOJIb30BAaHHEM
COBPEMEHHBIX
MH(OpPMaLIMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTHi, TOTOB paboTaTh C
KOMITBIOTEPOM KaK CPeZCTBOM
yhpaBiaeHUs HHPOpMaIUei.
Brnaneer a¢¢dexTuBHBIMU
METOaMHU TPUMEHEHUS
MHHOBAIIMOHHBIX MOJX0JI0B
B OpraHMU3alluu yuyeOHO-
METOIM4YECKOH paboThl MO
PYCCKOMY SI3BIKY U
auTepaType, aHIJIUHCKOMY
S3BIKY, UCTIOJIb30BaAHUS
HOPMAaTHUBHO-IIPaBOBBIX
JOKYMEHTOB IeJarora,
CHCTEMaTUYECKOTO
NJTaHUPOBAHUS
COBPEMEHHOTO ypOKa
PYCCKOTO sI3bIKa U
JUTEepaTyphl, AaHTJIIMHCKOTO
S3bIKa, KPUTEPUATBHOTO
OIIGHUBAHUS PE3yJIbTATOB
o0y4eHus, BpIOOpa

3 dexTUBHON TEXHOIOTHHU
o0yueHws.

CnocobeH k
CaMOCTOSITETLHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOJXXHOCTEH, BiajieeT
KyJIbTYpPOU IE€I0BOU

the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:
Develops and implements
educational and cultural
programs for various
categories of the population,
including using modern
information and
communication technologies,
is ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using
teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the



OpeIc TiTI MEH 9/1e0NETiH
OKBITY CajlaChIH/Ia ITOHAPAITBIK
Oimimai OipiKTipyre KoHe
MIOHAPAJIBIK OalIaHbICTap
KYypyFa KaOijerTi.

O3iHiH Ooarmax
MaMaH/IbIFBIHBIH JJICYMETTIK
MaHBI3IbUTBIFBIH TYCIHE/],
KOCi0M KBI3METTI JKy3ere
achIpyra MOTHBAIUACHI Oap.

Moayasb koabi: KT-5
Moayab  arTaysbl:
TOXIpuoe

IIon araysi: [IcHXOTOTUAIBIK-
MeJaroOruKaJbIK MPaKTHKa

Koaciou

IIpepexkBu3uTTEp:-
IHocTpexkBu3HuTTEP: -
Makcarsi: CTYICHTTEPAIH
IICUXOJIOTHSUIBIK-
NearoruKabIK MOJyJIb

MOHJEPIH  OKy  OaphIChIHIA
anFaH OuTiMAepiH OEKITy JKoHe
MPaKTHUKaJa KOJIJIaHy.

Kpickama CHIIATTAMACHI:
binim OGepy Mekemenepinie
KociOM KBI3METTI JKocmapiay
MEH YUBIMIACTHIPY/la, COHAAM-

aK eHOeK HapbIFbIH/IA
09CEKETIECTIK JKargalbIHaa
©31H-031  J1aMBITy, ©31H-031
KETULIIpY  KOHE  ©31H-e31
OexiTy OOMBIHIIIA
CTYACHTTEPHIH MaKCaTThI
KYMBICBIHJIa ~ CTYJICHTTEPIiH
MPAKTUKAJIBIK O1JIIK,

KOMMYHUKAIIUH; yMEET
YeTKO, TOUHO, YMECTHO
BBIpaXXaTh CBOC MHCHUE B
CBSI3U C CUTyallHel B
JIEJI0BOM OOIICHUH, B
nyOJIUYHOM BBICTYILICHHHU;
KOMIICTCHTEH B
npodeccuoHallbHOM 0OMEHE
MHEHHSMHU,
MocCJIeJ0BaTeIbHOM
U3JI0)KEHUHN COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

CriocobeH 00beTUHSATD
MEXIUCUUIUTMHAPHBIE 3HAHUS
B 007aCTH 00Y4YEHHUS PYCCKOMY
A3BIKY U JIUTEPATYpE,
AHTIIUHCKOMY SI3BIKY H
CO3/1aBaTh MEXIPEIMETHBIC
CBSI3H.

Oco3HaeT colaibHyI0
3HaYUMOCTb CBOEH Oyny1en
npodeccuu, odaagaet
MOTHUBALIEN K
OCYIIIECTBIICHUIO
npodeccuoHanbHOMI
JIESITCIIbHOCTH.

Koa moayns: III-5

Ha3Banue MOIYJIsI:
[TpodeccronanbHast mpakTHKa
Ha3Banmne AUCHHUILIMHBI:
IIcuxonoro-neparornyeckas
MPaKTHKA

IIpepekBHU3HUTHI: -
IMocTpekBU3UTHI: -

Hean: 3aKpEIICHHUE "
IPUMEHEHHE Ha  IPAKTHKE
CTYJEHTaMH 3HaHUM,
MOJIyUEHHBIX B IpoLecce
U3Y4EHHUS JTUCLUIUINH
MICUXOJIOT0-TI€IarOTHYECKOr0
MOJTJIS.

Kparkoe onucaHue:
dopmupyer 51
COBEPULIEHCTBYET
MpPaKTUYECKHE  YMEHHS U
HaBBIKH CTYJEHTOB B
IUTAHUPOBAHUM U OpraHU3aluu
npodeccuoHaNBHOM
JeSITEIIbHOCTH B
00pa3oBaTeNbHBIX

VUpPEXKIEHUsAX, a TaKkKe B

motivation to carry out
professional activities.

Code of module: PP-5
Name of module: Professional

practice
Name of discipline:
Psychological and pedagogical
practice

Prerequisites: -
Postrequisites: -
Purpose: The purpose is to

consolidate and put into
practice by students the
knowledge gained in the
process of studying the

disciplines of the psychological
and pedagogical module.

Brief description:

Forms and improves students'
practical skills and abilities in
planning and  organizing
professional  activities in
educational institutions, as well
as in the purposeful work of
students on self-development,
self-improvement and  self-
affirmation in a competitive



Aar AbIapbIH
KaJIbINITAaCTHIPaIbI
KETUAipei.
OKBITY HOTHKeJIepi:
OH4 TopOuenenyurinep MeH

KOHC

OUTIM  amymIbUTAPJBIH  JaMy
MIPOLIECTEPiHIH
(U3HOTOTHSUTBIK JKOHE
(YHKITMOHAJITBIK

EPEKIICTIKTEePIH JKOHE JKEKe
OumiMm  Oepy KaKeTTUTIKTEepiH
€CKepe OTBIPBIN, OpTa OLTIM
oepyiH KaHAPTHUIFaH
Ma3MyHBl JKaFgalblHAa OKY-
TOpOME MPOIECIH MOPAbJIBIK-
STUKAIBIK KOHE KYKBIKTBIK
HOpMaJIapra COMKeC
yiBIMIAcTBIpyFa, OuTiM Oepy
KYHenepi MEH MeIaroruKaiblK,
O DBOJIIOLUUACHIHBIH HETr13rl
Ke3eHJIepi MEH 3aHIbLIBIKTAPBI
Typaibl  FBUIBIMH  HAEsIIap
Kylecine ue Oomyra.
KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

XabIKTBIH OpTYPJIi CaHATTaPbI
YIIIiH, OHBIH 1IITHE Ka3ipri
3aMaHFbl aKIMapaTThIK-
KOMMYHHKAITHSUTBIK
TEXHOJOTUSIIApAbI Naiinanana
OTBIPHII, O1T1M Oepy skoHE
MOJICHH-aFapTy
OarmapiiamManapbiH 931pJIe Il
KOHE 1CKe achIpaJbl,
aKmaparThbl 0acKapy KypaJibl
peTiHe KOMIBIOTEPMEH
KYMBIC 1CTE€yT€e JaibIH.

OpeIc TiNi MeH 9/1e0HeTi,
arbUILIBIH TLT1 MIOHEPI
OolibIHIIIA OKY-9IICTEMETIK
KYMBICTBI YHBIMIACTHIPY/1a
WHHOBAIHMSUIBIK TOCUTAEPIi
KOJIIaHY/IBIH THIM/1 9/IICTEPiH
MEHTepe/i, MyFaTiMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTiJIepiH naiiianaHaabl, OpbIC
TUTI MEH 971e0MeTI, aFbUIIIBIH
TLJT1 IOH/AEPIHEH 3aMaHayu
cabaKThI JKyHel )Kocmapiay,
OKY HOTHXKeJepiH
KpuTepuasabl 6aranay, TaHIay
THUIM/II OKBITY TEXHOJIOTHSICHI.

[[eJICHAIIPABICHHON pabote
CTYJIEHTOB IO CaMOpPa3BUTHIO,
CaMOCOBEpPILIEHCTBOBAaHUID U
CaMOYTBEPKJIECHUIO B
YCIOBUSX KOHKYPEHLMM Ha
pBIHKE Tpy/a.

PesynbTaTsl 00ydyeHus:

PO4 - OpraHu3oBbIBaTh
y4eOHO-BOCITUTATEIHHBIN
nporecc B YCIIOBUSAX
OOHOBJIEHHOTO  COJEpKaHus
cpenHero  oOpa3oBaHUsA B
COOTBETCTBUU  HPABCTBEHHO-
STUYECKUMH U  I[PABOBBIMHU
HOpMamy, C y4eToM
(bU3HONIOrHUECKUX u
(GyHKIIMOHATIbHBIX
0COOEHHOCTEH MIPOLIECCOB
pa3BUTHUS W WHIUBHIYaIbHBIX
00pa3oBaTeNbHbIX
MOTPeOHOCTEN BOCITUTAHHUKOB
U 0o0ydYamIuxcsi,  HUMETh
CUCTEMY Hay4YHBIX
Mpe/cTaBlIeHU! 00 OCHOBHBIX
Tamax U 3aKOHOMEPHOCTAX
ABOJIIOLIMU  00Pa30BATEIBHBIX
CHCTEM M  IMEIaroru4eckomn
MBICTTH.

®opmupyemble
KOMIICTCHIIUM
Pa3pabarbiBaeT u peanusyer
o0Opa3oBaTenbHbIC U
KYJIbTYPHO-TIPOCBETUTEIBCKUE
MPOTPaMMBI JJTsl pa3TUYHBIX
KaTeropuii HaCeJIEeHUsl, B TOM
YHCJIE C UCIIOJIb30BAaHUEM
COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTUH, TOTOB paboTaTh ¢
KOMITBIOTEPOM KaK CPEICTBOM
yIpaBiieHus] HH(popMaIue.
Bnaneet a¢dhexTuBHBIMU
METOJIaMU TPUMEHEHU S
MHHOBALIMOHHBIX MOJIX0/I0B
B OpraHu3anuu yuyeOHo-
METOANYecKOl paboThl O
PYCCKOMY SI3BIKY U
JUTEPATYpE, AHTITUNCKOMY
A3BIKY, UCIIOJb30BaHUS
HOPMaTHBHO-NIPaBOBBIX
JOKYMEHTOB I1€J1arora,

labor market.
Learning outcomes:

LO4 To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:
Develops and implements
educational and cultural
programs for various

categories of the population,
including using modern
information and
communication technologies,

is ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using
teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business



JKana MmymMKiHAIKTEpII 63
OeTiHIIe anryra KabiJIeTTi,
ICKepJIiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/i;
iCKepJIiK KapbIM-KaTbIHACTa
JKOHE KOMIIUIIK alIbIHIa
ceiyieyie KaJablNTaCKaH
JKaraaiira OailJIaHbICTHL 63
HiKIPiH aHBIK, 01 )KOHE
OPBIH/IBI KETKI3y 1 Olei;
KoCiOM MIKIp aMacyFa jkoHe
03 MIKIPIH IOUEKTI Typae
KETKi3yre KaOineTTi.

OpsIc Ti11 MEH o7eOneTIH
OKBITY CaJlaChIH/Ia IIOHAPAITBIK
O1miMi O1pIKTipyTe KoHE
IIOHApaJIbIK OaliaHbICTap
KypyFa KaOineTTi.

O3iHiyg Oonamag
MaMaH/IbIFbIHBIH JJIEYMETTIK
MaHBI3JIbUIBIFBIH TYCIHE/],
KOCiOM KbI3METTI XKY3€ere
acblpyra MOTUBALUSCHI Oap.

Moayab koasi: KT-5

Moayas  araysi:  Kocibu
TOXipuoe

IMon araysi: Ilegarorukanbix
MPaKTHUKA

IIpepexBusurrep: Opbic TiM
MEH onebueTin OKBITY
onicTemect
ITocTpexkBH3UTTEP: -

MakcaTbl: CTYACHTTEPI TOH

CHCTEMaTUYECKOTO
MJIAHUPOBAHU S
COBPEMEHHOTO ypOKa
PYCCKOTO sI3bIKa U
JUTEPATyphl, aHTJIIUUCKOTO
A3bIKa, KPUTEPUAIBHOTO
OIIGHMBAHUS PE3yJIbTATOB
o0yueHwus, BEIOOpa

3 dexTUBHON TEXHOIOTHU
o0yueHws.

CnocobeH k
CaMOCTOSITEILHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOXHOCTEH, BiajeeT
KyJIbTYpPOU €J10BOMU
KOMMYHUKAIUH; yMEET
4ETKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpakaTh CBOC MHEHUE B
CBSA3M C CUTyallueu B
JeJIOBOM OOII[EHUH, B
NyO0JIUYHOM BBICTYIUICHHUMU;
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaaIbHOM OOMEHE
MHEHHSMHU,
MOCJIeI0BATEIHLHOM
U3JI0)KEHUH COOCTBEHHOTO
MHEHUS.

CriocobeH 00beTUHATD
MEXTUCIUTUTMHAPHBIE 3HAHUS
B 00J1aCTH 00y4EHUS PyCCKOMY
SI3BIKY U JINTEPATYpE,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY U
CO3/1aBaTh MEXKIIPEIMETHBIE
CBSI3U.

Oco3HaeT colalIbHYyI0
3HAYMMOCTb CBOEH Oymy1ei
npodeccuu, obnagaet
MOTHBALUEN K
OCYIIIECTBIICHUIO
poQeCCHOHATBHON
NeSITETbHOCTH.

Koa moayns: III-5
Ha3Banue MOYJIsI:
[TpodeccronanbHast mpakTHKa
HasBanmue AUCHHUILIMHBI:
[Tegarornyeckas npakTHKa
IpepexBusurnl:  MeToanka
IIpENoAaBaHMs PyCCKOTO sI3bIKa
U JINTEPaTyphl
IHocTpeKBHU3UTHI: -

Heab: moaroroBka CTYyAECHTOB

communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.

Code of module: PP-5

Name of module: Professional
practice

Name of
Pedagogical practice
Prerequisites: Methods of
teaching Russian language and
literature

Postrequisites: -

Purpose: The goal is to

discipline:



MyFaliMi MEH CBIHBII
KETEKIIICIHIH  (TopOHWelIiHIH)
byHKUMSATapBIH TOJIBIK
OpBIH/IAaYFa TalbIHIAY.

Kpickama cUnaTTaMachl:
biptyrac e /1ar OrMKAJTBIK
MPOLIECTI Oackapyra
JTAWBIHIBIKTBI, T1earoruKaIbIK
Kabijmerrep  MeH  Kociow-
MEIarOTUKAJIBIK  JTaFIbLIAp/IbI,
Me/1ar O MKAJIBIK KbI3METKE
IBIFapPMaIIbLIBIK 3epTTey
TACUTIH KaJIBIITaCThIPAIbI,
OKYIIIBIHBIH JKE€Ke OAachIH JKOHE
CBHIHBINITAFbl YKOHE MEKTEINTeri

OiptyTac [I€arOruKaIbIK
MPOIIECTIH Kal-KyHiH
JMAarHOCTHKAJIAy YIIiH KaJIbl
II€IarOrNKajbIK olaiMi,
OUTIKTI  JKOHE  JIaFabLiIap.Ibl
KETUTTIPEeIi.

OKBITY HOTHIKEIepi:
OH4 TopOuenenyurinep MeH

OUTiM  amymIbUIapbIH ~ JaMy
MPOIIECTEPIHIH
(bU3HOJTOTHSITBIK JKoHE
(O YHKIIMOHAIIBIK

EPEeKILENIKTEPIH JKOHE IKEKe
OutiMm Oepy KaXeTTUIIKTEPiH
ecKepe OTBIPBIN, OpTa OiTiM
oepynaig YKaHAPTHUIFaH
Ma3MyHBI JKaFgaliblHAa OKY-
TOpOME TPOLIECIH MOpabIbIK-
ATUKAIBIK KOHE KYKBIKTBIK
HOpMaJIapra COMKecC
yileIMacTepyFa, OiniMm  Oepy
KyHenepl MeH TearoruKaibiK
OW DBOJIOLMSICHIHBIH HET13r1
Ke3eHJIepl MEH 3aHIbLIBIKTAPhI
Typaiabl  FBUIBIMH  UAEsIIap
KyleciHe ue Ooiyra.
KaabinracaTbiH
KY3bIpeTTep:

XabIKTBIH OpTYPIIi CaHATTaAPhI
YIIIiH, OHBIH 1IITHE Ka3ipri
3aMaHFbl aKIMapaTThIK-
KOMMYHHKAITHSITBIK
TEXHOJOTUSUIApAbI Naii1anana
OTBIPHII, O111M Oepy JKoHE
MOJICHH-aFapTy
OarmapiiamManapbiH d31pJIeh Il
KOHE 1CKE aChIPaJIbl,

K TCJIOCTHOMY BBITIOJTHEHHIO
byHKIMHA YUHUTEIIS-
NpeIMETHUKA H  KJIACCHOTO
PYKOBOAMTENS (BOCITUTATEINS).

Kparkoe onucaHme:
dopMHUpyeT TOTOBHOCTH K
YIIPABJICHUIO L[EJIOCTHBIM

MeAarornyeckuM  IpPOIECCOM,
MeAarorn4eckue CrocoOHOCTH
u npoeccuoHanbHO-
MeAarorn4ecKue YMCHHSI,
TBOPYECKU I
HUCCIEO0BATEILCKUN MOIXO0J K
IeNarorunyecKou
JIESITEIILHOCTH,
COBEpIICHCTBYET
o0IIernejarornyecKue 3HaHM,
YMEHHSI W HaBBIKM  JJIA
OCYIICCTBIICHUSI JTUATHOCTHKHU
JUYHOCTH  IIKOJbHUKA U
COCTOSTHUS 1[EJIOCTHOTO
MeAarornyeckoro mpolecca B
KJIaCCE U LIKOJIE.

Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO4 - OpraHu3zoBbIBaTh
yueOHO-BOCITUTATEIbHBIN
nporecc B YCIIOBUSAX
OOHOBJICHHOTO  COJEp>KaHus
cpenHero  o0Opa3oBaHUsS B
COOTBETCTBUU  HPABCTBEHHO-
STUYECKHMH ¥  TPABOBBIMHU
HOpMaMHy, C y4eToM
(hU3HOTIOTHYECKUX u
(GYHKINOHATIBHBIX
ocobeHHocTel IIPOLIECCOB
pa3BUTHA W WHAUBHIYaJIbHBIX
00pa3zoBaTeNbHBIX
MOTPEOHOCTEN BOCIIUTAHHUKOB
u  oOydJaroImmxcsi,  HUMETh
CUCTEMY Hay4YHBIX
MPEACTABICHU 00 OCHOBHBIX
Tamax © 3aKOHOMEPHOCTSX
ABONTIOIMKA  00pa30BaTENbHBIX
CUCTEM H  MeJaroruyeckoi
MBICITH.

®opmupyemble
KOMIETEHI[HM:
Pa3pabatbiBaeT u peanusyer
o0OpasoBarenbHbIE U
KYJIBTYPHO-TIPOCBETHTEIBCKUE
MPOrPaMMBI JIsl pa3TU4HbIX
KaTeropyil HaCEJICHUs, B TOM

prepare  students for the
integral performance of the
functions of a subject teacher
and a class teacher (educator).
Brief  description:  Forms
readiness to manage the
holistic pedagogical process,
pedagogical  abilities  and
professional pedagogical skills,
a creative research approach to
pedagogical activity, improves

general pedagogical
knowledge, skills and abilities
to diagnose the student's

personality and the state of the
holistic pedagogical process in
the classroom and school.
Learning outcomes:

LO4 To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:
Develops and implements
educational and cultural
programs for various

categories of the population,
including using modern
information and
communication technologies,

is ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using



aKmaparThl 0acKapy KypaJbl
peTiHe KOMITBIOTEPMEH
KYMBIC iCTeyTe JalbIH.

OpsIc Ti11 MeH oeOueTi,
aFBUIIIBIH TUT1 IOHEPI
OOMBIHIIIA OKY-9/IICTEMEITIK
KYMBICTBI YWBIMIACTHIPY/1a
WHHOBAIMSUTBIK TOCUIACPII
KOJITaHY/ABIH THIMAL 9ICTEpiH
MEHIrepe/Ii, MyFaliMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIEepiH MakjamaHaibl, OpbIC
Tl MEH o1eOHeT], arbIIIIBIH
TUTI TIOHJIEPIHEH 3aMaHayH
cabaKThI KYHe )ocrmapiay,
OKY HOTHXXEINepiH
KpuTepuaiabl 0aranay, TaHaay
THUIM/[II OKBITY TEXHOJIOTHSICHI.
Kana MyMKiHTIKTEpl 63
OeTiHIle anryra KaOiierTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/i;
iCKepIIiK KapbhIM-KaTbIHACTa
JKOHE KOMIIUIIK alAbIHAA
ceiyieyie KaJablNTaCKaH
»KarJaira OalJaHBICTHI ©3
MIKIPIH aHBIK, 1)1 XKOHE
OPBIHJIBI KETKI3Y1 Oineni;
Koci0M MiKIp aiMacyFa jKoHe
©3 MIKIpiH I9HEKTI Typae
KETKI3yre KaOlaeTTi.

OpeIc TiT1 MEH 9/1e0HeTiH
OKBITY caJlaChIHJIa IIOHAPAITBIK
oMl O1piKTIpyre XKoHe
MIOHApaJIBIK OaiiaHbICTap
KYpyFa KaOijerTTi.

O31HiH Ooamax
MaMaH/IbIFBIHBIH JJIEYMETTIK
MaHBI3/IBUTBIFBIH TYCIHE/],
KOCi0M KBI3METTI JKy3ere
acblpyra MOTUBAIUSCHI Oap.

YHCIIE C UCIIOJIb30BAaHHEM
COBPEMEHHBIX
UH(POPMALIMOHHO-
KOMMYHHKAIITHOHHBIX
TEXHOJIOTHH, TOTOB pabOTaTh C
KOMITBFOTEPOM KaK CPEZCTBOM
yIpaBiieHus! HH(popMaIue.
Bnaneet a3¢dhexkTuBHBIMU
METOAaMHU TPUMEHEHUS
WHHOBAIIMOHHBIX ITOJIX0JIOB
B OpraHu3anuu yuyeOHo-
METOJIMYECKON paboThI O
PYCCKOMY SI3BIKY U
JUTEepaType, aHTITUUCKOMY
S3BIKY, UCIIOJIb30BAHUS
HOPMAaTUBHO-TIPaBOBBIX
JOKYMEHTOB IeJarora,
CHCTEMaTUUYECKOTO
NJaHUPOBAHUS
COBPEMEHHOTO ypOKa
PYCCKOTO sI3bIKa U
JUTEPaTypPhl, AHTJIIHHCKOTO
A3bIKa, KPUTEPUATBHOTO
OIICHUBAHUS PE3yJIbTATOB
o0yueHus, BpiOOpa

3G peKTuBHON TEXHOIOTHHU
o0yueHws.

CnocobeH k
CaMOCTOSITETLHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOXKHOCTEH, BIajgeeT
KyJIbTYpPOU I€I10BOU
KOMMYHHKAIUH; YMEET
YETKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpAQ)KaTh CBOEC MHECHHUE B
CBSI3U C CUTyaluel B
JICIIOBOM OOIICHHUH, B
nyOJIUYHOM BBICTYILICHHHU;
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaIbHOM OOMEHEe
MHEHHUSIMHU,
MOCJIeI0BAaTEIbHOM
U3JI0’)KEHUHU COOCTBEHHOTO
MHEHHUS.

CnocobeH 00beIUHATD
MEXIUCIUTUTMHAPHBIC 3HAHUS
B 00J1acTH 00Y4YEHHUS PYCCKOMY
A3BIKY U JINTEPATypeE,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY U
CO3/1aBaTh MEXIPEIMETHBIE
CBSI3H.

Oco3HaeT COUATbHYIO

teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.



Monayas koasr: ITIIT-6
Monyab araysbl:
IIcuxomorusibIK-
MeAaroruKablK MOHIEP

IIan araysl: [Ienaroruka
IIpepexBu3uTTEP:-
IMocTpekBU3UTTEP: -
Makcarsbl: Oprta oLTiM
oepyiH YKaHAPTHUIFaH
Ma3MYHBI meHOepiHIe
OKBITYBIH JKaHa dficTeMenepi
MeH TEXHOJIOTHSIIapbIH
KapacThIpaibl.

Kpickama cumarraMachl:
[legarorukainbik IpoIIeCTi
FBUIBIMU  Taljgay, Ooiokay,
xKocrapyiay JkoHe  Oackapy
oiCTEpiH 3epTTEH/Ii.
I'ymanuTapiaslk OUIIM cajachl
KoHe OuriM  Oepy  yaepici

CyOBeKTUIepIHIH  ©3apa  Ic-
KUMBUIBl pETiHZAE TMegaroruka
Typabl TEOPHUSAIIBIK

uaesIapabl KaJIbIITacTHIPAIbI.
OKbITY HITHIKEJIEPi:
OH4. Topbuenenyurinep MeH

OlTiM  anmymbUIapAblH ~ JaMy
MPOIIECTEPIHIH
(U3HOTOTHSITBIK JKOHE
(O YHKIIMOHAIIBIK

EpEeKILeTIKTEepiH JKOHE JKEeKe
OutiMm Oepy KaXeTTUIIKTEPiH
ecKepe OTBIPBIN, OpTa OiTiM
oepynig YKaHAPTHUTFaH
Ma3MyHBI KaFJaliblHIA OKY-
TOpOME TPOLIECIH MOpPabIbIK-
OTUKAIBIK KOHE KYKBIKTBIK
HOpMaJIapra COMKecC
yilbIMacTeIpyFa, OiiMm  Oepy
XKyHenepl MeH TeJaroruKaibiK
Ol DBOJIOLUSACHIHBIH HETI3T1
Ke3eHIepl MEH 3aHAbLIBIKTaPhI
Typaiabl  FBUIBIMH  UAEsIIap
Kyhecine ue 6omyra.
KaabinracaTbiH

3HAYUMOCTb CBOEH OyyIIeH
npodeccuu, obagaet
MOTHBAaIMEH K
OCYIIECTBIICHUIO
npodecCHOHATLHOM
JIEATENHHOCTH.

Kon moxyss: III/-6

HaszBanue MOYJISA:
[Icuxomoro-nenaroru4eckue
JUCUHUTIIIUHBI

HasBanmue AUCIHHUIJIMHBI:
Ilenarorunka

IIpepekBU3UTHI: -
ITocTpeKkBU3UTHI: -

Hean: PaccmarpuBaer
HOBEHIINE METOANKHU u
TEXHOJIOTUM  OOYyYeHUs B
paMKax OOHOBJICHHOTO
coJiepKaHus CpeIHero
o0Opa3zoBaHwUsI.

Kparkoe onucanue: 3ygaer
METO/Abl HAYYHOrO aHalu3a,
MIPOTHO3UPOBAHUS,
IJJAHUPOBAHUS M YIPABIICHUS
Mearoru4ecKumM

npoueccoM. PopMupyeT
TEOPETUYECKHE MPEICTABICHUS
0 TMEeJaroruKe Kak OTpaciu
TYMaHUTAPHOTO  3HAHUSA |
B3aUMOJICHICTBUH  CyOBEKTOB
00pa30BaTeNLHOTO MpoIiecca.
PesyabTaThl 00ydyeHus:

PO4 - OpranuzoBbIBaTh
y4eOHO-BOCTTUTATEIHHBIN
polLecc B YCIIOBUSAX
OOHOBJIEHHOTO  COJEepKaHus
cpeaHero  oOpa3oBaHUs B
COOTBETCTBUH  HPABCTBEHHO-
TMYECKUMH U  INPaBOBBIMHU
HOpMaMH, C y4eTOM
(U3UOTOTHUECKUX u
(GyHKIIMOHATBHBIX
0coOeHHOCTEH MPOIIECCOB
PasBUTHS W WHIUBUIYAITBHBIX
o0pa3oBaTenbHbIX
MOTPeOHOCTEN BOCITUTAHHUKOB
U  olyyamommuxcs,  HUMeTb
cucTeMy HAYYHBIX
NpeJCTaBIeHU 00 OCHOBHBIX
JTamax M 3aKOHOMEPHOCTSIX
HBOJIIOIMHM  00pa3oBaTEIbHBIX

Code of module: PPD-6
Name of module:
Psychological and pedagogical
disciplines

Name of discipline: Pedagogy
Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose: It examines the latest
teaching methods and
technologies as part of the
updated content of secondary
education.

Brief description: It studies
methods of scientific analysis,
forecasting, planning  and
management of the
pedagogical process. It forms
theoretical ideas about
pedagogy as a branch of
humanitarian knowledge and
interaction of subjects of the
educational process.

Learning outcomes:

LO4 To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of
pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:
Develops and implements
educational and cultural
programs for various

categories of the population,
including using modern



KY3bIpeTTep:

XaJBIKTBIH OPTYPJIi CAHATTAPBI
YIIiH, OHBIH iIIH/IE Ka3ipri
3aMaHFbl aKIMapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSUITBIK
TEXHOJIOTHSIIAp/IbI Maianana
OTBIPHIT, OiiM Oepy KoHE
MOJICHU-aFapTy
OarmapiaManapbiH d3ipiiehai
YKOHE 1CKE achIpaJibl,
aKmaparThl 0acKapy Kypabl
peTiHIe KOMITBIOTEPMEH
KYMBIC iCTeyre JalbIH.

OpsIc Ti11 MeH oeOueTi,
aFBUIIIBIH TUTI IOHEPI
OOMBIHILIA OKY-9/IiICTEMETTIK
KYMBICTBI YHBIMIACTHIPY/1a
WHHOBAIMSUTBIK TOCUIACP/II
KOJITAHY/ABIH THIM1 9iCTepiH
MEHIepe/Ii, MyFaliIMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIEepiH MakamaHaabl, OpbIC
Tl MEH o1eOHeT], arbIIIIBIH
TiJI1 IOHIEpIHEH 3aMaHayu
cabaKThI KYHe )ocrmapiay,
OKY HOTHXXEINepiH
KpuTepuainabl Oaranay, TaHaay
THUIM/II OKBITY TEXHOJOTHSICHI.
Kana MyMKIHAIKTEpA1 63
OeTiHIIe alryFra KabijerTi,
ICKepIIIK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHHETIH MEHTepei;
ICKEpJIIK KapbIM-KaThIHACTa
JKOHE KOMIIUIIK alabIHIa
ceiyieyie KaJablNTacKaH
JKargaiira OalIaHbICTEI 03
MIKIPIH aHBIK, 1)1 XKOHE
OPBIHJIBI KETKI3YAl Oineni;
KociOu MiKip aJiMacyFa jKoHe
©3 MIKIpiH JIOHEeKTI Typ/e
KETKI3yre KaOlaeTTi.

OpeIc TiI MEH 9/1e0NETiH
OKBITY caJlaChIH/Ia IIOHAPAITBIK
O1mimMai OipiKTipyre KoHe
MIOHApaJIBbIK OaiiaHbICTap
KYpyFa KaOijerTi.

O3iHiH Ooamax
MaMaH/IbIFBIHBIH JJIEYMETTIK
MaHBI3/IBUTBIFBIH TYCIHE/],
KOCi0M KBI3METTI JKy3ere
aceIpyFa MOTHBAIIMSCHI Oap.

CHCTEM U  IE€Jaroru4ecKomn
MBICIIH.

®opmupyemble
KOMIIETEeHI[UM:
Pa3pabarbiBaeT u peanusyer
o0Opa3oBaTenbHbIC U
KYJIbTYPHO-TIPOCBETUTEIBCKUE
MIPOrPaMMBI JIsl pa3TU4HbIX
KaTEropuii HaCeJIEHUsl, B TOM
YHCIIe C UCIIOIb30BAaHUEM
COBPEMEHHBIX
nH(pOpMaIMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX
TEXHOJIOTHi1, TOTOB paboTaTh €
KOMIIBIOTEPOM KaK CpEeICTBOM
yrpaBieHus: HHPOpPMaIUEH.
Brnaneer a¢dexTuBHBIMU
METOJIaMU TPUMEHEHHUS
MHHOBALIMOHHBIX MOJX0/10B
B OpTraHHU3alllu y4eOHO-
METOIMYECKON paboThl 1O
PYCCKOMY SI3BIKY U
JUTEPATYPE, AHTIIUNCKOMY
A3BIKY, UCTIOJIb30BAHUS
HOPMaTHBHO-IIPaBOBbIX
JOKYMEHTOB Iearora,
CHCTEMaTUYECKOTO
MJIaHUPOBAHUS
COBPEMEHHOI'0 YpoKa
PYCCKOTO s3bIKa U
JUTEpaTyphl, AHTJIUICKOTO
A3bIKA, KPUTEPUAIBHOTO
OLICHUBAHUS PE3yJbTAaTOB
0o0yueHus, BpiOOpa

3¢ peKTuBHON TEXHOTOTHHU
o0y4eHus.

CnocobeH k
CaMOCTOSITEJIBHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOXHOCTEH, BilIaJeeT
KYJbTYpPOU I€TOBOM
KOMMYHUKAIUU; YMEET
YeTKO, TOUHO, YMECTHO
BBIpAaXXaTh CBOE MHEHUE B
CBS3M C CUTyallueu B
JIEJTOBOM OOIICHUH, B
nyOJUYHOM BBICTYILJICHUHU;
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaaIbHOM 0OMEHe
MHEHHSMHU,
MocJIeJ0BaTeIbHOM
U3JI0)KEHUHN COOCTBEHHOTO

information and
communication technologies,
is ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using
teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.



Monayas koasi: ITIIT-6
Moayasb araybl:
IIcuxomorusibIK-
MeIarOTUKAJIBIK TTOHEP

IIon arayei: OKymibUapabiH
(U3HONOTHSIIBIK 1aMYbl

IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
Makcarbl:  banasap  MeH
XKaceCHipiMAEpAiH ©ecyl MeH
JTAMYBIHBIH, OJIapJIbIH
(U3HOTOTHSITBIK
(GyHKIUSATApBIHBIH
KAJIBINTACybIHBIH xKac
EPEKIICITIKTEPIHIH YKaJIbI
3aHJIBUTBIKTAPbIH
KapacTbIpaJibl.

Kpickama CHIIATTAMACHI:
banaHbplH CBIPTKBI OpTaMeH
e3apa 1C-KUMBLIBIH,
JICHCAYNBIKTBl KOpFayFa >KOHE
HbIFaliTyFa, Oamamap  MeH
xKacecmipimaep JIEHECIHIH
(YHKITMOHAJIIBIK
MYMKIHJIKTEPiH yilnecimai

JaMBITYFa >KOHE JKeTUIIipyre
OarbITTaNIFaH TMTHEHAJIBIK
HOPMATHUBTEP MEH TaJlanTapiabl
3epAeneni.

OKBITY HOTHKEJIEePi:

OH4 TopOuenenyurinep MeH

OUTIM  amymbUTAPJBIH  JaMy
MIPOLIECTEPIHIH
(bU3HOTTOTHSITBIK JKOHE
(YHKITMOHAJIIBIK

EPEKIICTIKTEePIH JKOHE JKEKe

MHCHHUS.
Crooco0eH 00beInHATh
MEXIUCIUTUTMHAPHBIC 3HAHUS
B 00J1acTH 00YYEHUS PYCCKOMY
SI3BIKY M JINTEPATYPE,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY U
CO3/1aBaTh MEXIPEIMETHBIC
CBSI3H.

Oco3HaeT CoIMaIbHYI0
3HaYMMOCTb CBOEH Oymy1ei
npodeccuu, odagaet
MOTHBALUEN K
OCYIIECTBIICHUIO
poQeCCHOHAIBHON
JeSITEITLHOCTH.

Kon moxyss: IIT/-6

Ha3zBanmue MOIYJIA:
IIcuxonoro-nemarornyeckue
JMCIUTUINHBI

Haszpanue JUCIHMILINHBI:
duznonorus pa3BUTHUS
IIKOJIBHUKOB

IIpepekBU3UTHI: -
IHocTpeKkBU3UTHI: -

Hean: PaccmatpuBaer oOuiue
3aKOHOMEPHOCTH BO3PaCTHBIX
ocoOeHHoCTeH pocta "
pa3BUTHS J1€TEH U MOJPOCTKOB,
CTaHOBJICHUS ux
($U3HONIOrMUeCKUX PYHKIIUH.

Kparkoe onmcanme: l3ydaer
B3aUMOJICHCTBUE peOeHKa C
BHEIIIHEN cpenou,
TUTHUEHWYECKUE HOPMATUBBI U
TpeOOBaHUs, HaNpaBJIEHHbIE Ha

OXpaHy " yKpeTIeHHe
3JI0POBBS, rapMOHUYHOE
pa3BUTHE u
COBEpILIEHCTBOBAHHE
(GyHKIIMOHATBHBIX
BO3MOXKHOCTEH opraHuzma

JIETe U MOJIPOCTKOB.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:

PO4 - OpranuzoBbIBaTh
y4eOHO-BOCTTUTATEIHHBIN
nporuecc B YCIIOBUAX
OOHOBJIEHHOTO  COJEep>KaHus
cpenHero  oOpa3oBaHUsS B
COOTBETCTBUH  HPABCTBEHHO-
STMYECKUMH U  TPABOBBIMHU
HOpMaMH, c y4eTOM

Code of module: PPD-6

Name of module:
Psychological and pedagogical
disciplines

Name of discipline:

Physiology of school children
development

Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose: It considers the
general laws of age
characteristics of growth and
development of children and
adolescents, the formation of
their physiological functions.
Brief description: It examines
the child interaction with the
external environment, hygienic
standards and requirements
aimed at protecting and
promoting health, harmonious
development and improving
the functional capabilities of
the body of children and
adolescents.

Learning outcomes:

LO4 To organize the
educational process in the
conditions of the updated

content of secondary education
in accordance with moral,
ethical and legal norms, taking
into account the physiological
and functional features of the
development processes and
individual educational needs of



OimiMm  Oepy KaKeTTUTIKTepiH
€CKepe OTBIPBIN, OpTa OLTIM
oepyniH KaHAPTHUIFaH
Ma3MYHBI JKaFJalblHAa OKY-
TOpOME MPOLIECIH MOPANbJIbIK-
ATUKAIBIK KOHE KYKBIKTBHIK
HOpMaJIapra COMKecC
yUBIMIACTBIpYFa, OLTIM Oepy
Kylenepi MEH MearoruKaibiK
Of DBOJIIOLUACHIHBIH HET13r1
KE3€eHJIepi MEH 3aHJIbLIBIKTAPBI
TypaJibl  FBUIBIMH  HEsIap
Kylecine ue 0omyra.
KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

XaJbIKTBIH OPTYPJIi CAaHATTAPhI
YIIIiH, OHBIH iIIHIE Ka3ipri
3aMaHFbl aKIMapaTThIK-
KOMMYHHKAITHSUITBIK
TEXHOJIOTHSIAp/IbI Mai1aana
OTBIPEIT, OiTiM Oepy KoHE
MOJICHH-aFapTy
OarmapiIaManapbiH d3ipJIehIi
JKOHE i1CKE achIpaJibl,
aKmapatrThl 0ackapy Kypabl
peTiHIe KOMITBIOTEPMEH
KYMBIC 1CTE€yTe JaibIH.

OpeIc Tini MeH 91e0HeTi,
aFBUIIIBIH T1T1 TOHAEPI
OolibIHIIIA OKY-9/IICTEMENIK
KYMBICTBI YHBIMIACTHIPY/1a
WHHOBAIHMSUIBIK TOCUTAEPIl
KOJIZIAHY/IBIH THIMJI1 9/IICTEPIH
MEHTrepe/i, MyFaTiMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTiJIepiH naiianaHaabl, OpbIC
Til MEH 9J1c¢OHETI, aFbIIIIBIH
TLJT1 IOH/IEPIHEH 3aMaHayu
cabaKThI JKyHesi )Kocmapiay,
OKY HOTHXKeJepiH
KpuTepuaiabl 6aranay, TaHIay
THUIM/II OKBITY TEXHOJIOTHSICHI.
Kana MyMKiHAIKTepl 63
OeTiHIIe amryra KabinerTi,
ICKepIIIK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHHETIH MEHTepei;
ICKepIIiK KapbIM-KaThIHACTa
JKOHE KOMIIUIIK alabIH/Ia
ceiyieyie KaJablNTaCKaH
JKargaiira OalIaHBICTEI 03
MIKIPiH aHBIK, 1971 )KOHE
OPBIHJIBI KETKI3Y1 Oineni;

(U3HOIOTHYECKUX "
(G YHKIIMOHATBHBIX
ocobeHHoCTeH MIPOIIECCOB
pPasBUTHS W WHIUBUIYAITbHBIX
00pa3zoBaTebHbIX
NoTPeOHOCTEH BOCITMTAHHUKOB

u  oOydarommxcs, UMETh
cucTemy HAYYHBIX
MPE/ICTaBICHHA 00 OCHOBHBIX
dTamax © 3aKOHOMEPHOCTSIX
ABOJIIOLIMU  00pa30BaTEIbHBIX
CUCTEM H  MeJAarorHYecKon
MBICTIH.

dopMupyemblie
KOMIIeTeHIUH:

Pa3paOaTbiBaeT 1 peanusyer
o0OpasoBarebHbIE U
KYJIbTYPHO-TIPOCBETUTENBCKUE
POTPaMMBI JUTS PA3TUIHBIX
KaTeropui HaceleHus, B TOM
YHCIIE C UCIIOJIb30BAaHHEM
COBPEMEHHBIX
MH(OpPMaLIMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTHi, TOTOB paboTaTh C
KOMITBIOTEPOM KaK CPeZCTBOM
yhpaBiaeHUs HHPOpMaIUei.
Brnaneer a¢¢dexTuBHBIMU
METOaMHU TPUMEHEHUS
MHHOBAIIMOHHBIX MOJX0JI0B
B OpraHMU3alluu yuyeOHO-
METOIM4YECKOH paboThl MO
PYCCKOMY SI3BIKY U
auTepaType, aHIJIUHCKOMY
S3BIKY, UCTIOJIb30BaAHUS
HOPMAaTHUBHO-IIPaBOBBIX
JOKYMEHTOB IeJarora,
CHCTEMaTUYECKOTO
NJTaHUPOBAHUS
COBPEMEHHOTO ypOKa
PYCCKOTO sI3bIKa U
JUTEepaTyphl, AaHTJIIMHCKOTO
S3bIKa, KPUTEPUATBHOTO
OIIGHUBAHUS PE3yJIbTATOB
o0y4eHus, BpIOOpa

3 dexTUBHON TEXHOIOTHHU
o0yueHws.

CnocobeH k
CaMOCTOSITETLHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOJXXHOCTEH, BiajieeT
KyJIbTYpPOU IE€I0BOU

pupils and students, to have a
system of scientific ideas about
the main stages and patterns of
the evolution of educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:
Develops and implements
educational and cultural
programs for various
categories of the population,
including using modern
information and
communication technologies,
is ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using
teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.



KociOM MIKIp aiMacyFa jKoHe
03 MIKIPIH IOUEKTI Typae
KETKi3yre KaOineTTi.

OpsIc Ti11 MEH 97eOneTIH
OKBITY CcaJlaChIH/Ia MIOHAPAITBIK
OLmimMal OIpIKTIpyTe )KOHE
MoHapaJIbIK OaiianeicTap
KYpyFa KaOiJIeTTi.

O3iHiH Oonamag
MaMaHIbIFBIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3IBUTBIFBIH TYCIHE/],
KOCiOM KbI3METTI XKYy3€ere
achIpyFa MOTHBAIMACKH Oap.

Mopayasb koabr: ITIIT-6
Moayb araybl:
IlcuxonorusbIk-

TMIe/Iar OTUKAJIBIK, TTOH/IEP

IIon araywl: MHKIIO3UBTI
outim Oepy

IIpepexBusuTTeEp: -
IocTpexkBU3UTTEP: -
Maxkcarbl: MHKITI03UBTI O11iM
oepyni KaJIBIITACTBIPY/ IbIH
TEOPHUSIIBIK HeT13/IeMeCiH,
WHKJTFO3USTHBI JAMBITYIbIH
Tapuxu acIeKTiIepiH,
WHKJTIO3UBTI ourim  Oepy
MOJIENIbJIEPIH KapacThIPaIbl.
Kbickama cunmaTTaMachl:
Nuxiro3uBTi OKBITY
TEXHOJIOTUSIIAPBIH, JKeKe O11iM
Oepy  OaFbITBIH  KYpPY/BI,
Oananap/plH Jkeke Oimim Oepy
KaKeTTUTIKTEPiH eckepe
OTBIpHII, OiiM Oepy mpoieciH
KOCTIapiayabl,  WHKJIFO3UBTI
OKBITY JKarmanubIHIa
TBIOTOPJIBIK IIPAKTUKAHBI

KOMMYHUKAIIUH; yMEET
YeTKO, TOUHO, YMECTHO
BBIpaXXaTh CBOC MHCHUE B
CBSI3U C CUTyallHel B
JIEJI0BOM OOIICHUH, B
nyOJIUYHOM BBICTYILICHHHU;
KOMIICTCHTEH B
npodeccuoHallbHOM 0OMEHE
MHEHHSMHU,
MocCJIeJ0BaTeIbHOM
U3JI0)KEHUHN COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

CriocobeH 00beTUHSATD
MEXIUCUUIUTMHAPHBIE 3HAHUS
B 007aCTH 00Y4YEHHUS PYCCKOMY
A3BIKY U JIUTEPATYpE,
AHTIIUHCKOMY SI3BIKY H
CO3/1aBaTh MEXIPEIMETHBIC
CBSI3H.

Oco3HaeT colaibHyI0
3HaYUMOCTb CBOEH Oyny1en
npodeccuu, odaagaet
MOTHUBALIEN K
OCYIIIECTBIICHUIO
npodeccuoHanbHOMI
JIESITCIIbHOCTH.

Koa moayns: ITII-6
Ha3Banue MOIYJIsI:
IIcuxomnoro-negarornyeckue
JUCIUTIAHBI

Ha3Banmne AUCUMILIUHBI:
WNuxmro3uBHOE 00pa3oBaHue
IIpepekBHU3HUTHI: -
IMocTpekBU3UTHI: -

Hean: PaccmarpuBaer
TEOPETUYECKOE OCHOBaHUE
(bopMHpOBaHUS HHKIFO3UBHOTO
o0pa3oBaHHs, HCTOPUYECKUE
ACIEKThl Pa3BUTHs MHKIIO3UH,
MOJIENH MHKJIFO3UBHOTO
oOpa3oBaHwUsl.

Kparkoe onmucanme: l3yuaer
TEXHOJIOTUM  WHKJIIO3UBHOIO
o0yueHus, COCTaBJICHUE
MHAUBUAYaIbHOTO
00pa30BaTEeNLHOTO MapIIpyTa,
IUTAaHUPOBaHKE
00pa3oBaTeNbHOrO Mpoliecca ¢

y4eTOM WHIMBUTYATbHBIX
00pa3oBaTeNbHBIX
noTpeOHOCTEH JIeTeMH,

Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.

Code of module: PPD-6

Name of module:
Psychological and pedagogical
disciplines

Name of discipline: Inclusive
education

Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose: Examines  the
theoretical basis for the
formation of inclusive

education, historical aspects of
the development of inclusion,
models of inclusive education.
Brief description:  Studies
technologies  of inclusive
education, drawing up an
individual educational route,
planning  the  educational
process taking into account the
individual educational needs of
children, the organization of
tutoring practice in an inclusive
learning environment.

Learning  outcomes: To



YHBIMAACTBIPYABI 3€PTTEHII.
OKBITY HOTHKeJIEePi:
TopOuenenymrizep MeH OUTIM

QITYIIBLTAPABIH namy
MIPOLIECTEPiHIH
(U3HOTOTHSUTBIK JKOHE
(YHKITMOHAJIIBIK

EPEKIICTIKTEePIH JKOHE JKEKe
OumiMm  Oepy KaKeTTUTIKTEepiH
€CKepe OTBIPBIN, OpTa OLTIM
oepyiH KaHAPTHUIFaH
Ma3MyHBl JKaFgaliblHAa OKY-
TOpOUE MPOLIECIH MOPANbJIbIK-
STUKAJBIK KOHE KYKBIKTBIK
HOpMaJIapra COMKecC
yiBIMIAcCTBIpyFa, OLTiM Oepy
KYHenepi MEH MeIaroruKaiblK,
O DBOJIIOLUUACHIHBIH HETr13ri
Ke3eHJIepl MEH 3aHAbLIBIKTaphI
Typaiabl  FBUIBIMH  HAEsIIap
Kylecine ue Oomyra.
KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

XaJbIKTBIH OpTYPJIi CaHATTaPbI
YIIIiH, OHBIH iIIH/Ie Ka3ipri
3aMaHFbl aKIapaTThIK-
KOMMYHHKAITHSUTBIK
TEXHOJIOTUSIIApAbI Naiinanana
OTBIPHII, O1T1M Oepy skoHE
MOJICHH-aFapTy
OarapiiamManapbiH 931pIIe Il
KOHE 1CKe aChIpaJbl,
aKmaparThbl 0acKapy KypaJibl
peTiHe KOMIBIOTEPMEH
KYMBIC 1CTeyTe JaibIH.

OpeIc TiNi MeH 9/1e0HeTi,
aFBUIIIBIH T1T1 TTOHAEPI
O0lbIHIIIA OKY-9IICTEMETIK
KYMBICTBI YHBIMIACTHIPY/1a
WHHOBAIHMSUIBIK TOCUTAEPIl
KOJIJIaHY/IBIH THIM/I1 9/TICTEpiH
MEHTepe/i, MyFaTiMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTHIK
aKTiJIepiH naiianaHaabl, OpbIC
TUTI MEH 971e0MeTI, aFbUIIIBIH
TLJT1 IOH/AEPIHEH 3aMaHayu
cabaKThI JKYHel )Kocmapiay,
OKY HOTHXKeJepiH
KpuTepuasabl 6aranay, TaHIay
THUIM/II OKBITY TEXHOJOTHSICHI.
Kana MmymMKiHAIKTEpAl 63
OeriHIIe amryra KabijerTi,

OpraHu3aLUIo TBIOTOPCKOU
HPaKTHKH B YCIIOBHSIX
MHKJTIO3UBHOTO O0YYCHUSI.

Pe3syabTaTsl o0yyeHmus:
Opranu3oBbIBaTh yueOHo-
BOCIIUTATENBHBIN IpoOIecC B
YCIIOBUSAX OOHOBJICHHOTO
COZIePIKaHUS CpeIHero

00pa3oBaHusi B COOTBETCTBUU
HPaBCTBEHHO-3TUYECKUMHU U
IPaBOBBIMH  HOpPMaMu, ¢
y4eToM (UBHOJIIOTUYECKUX |
(bYyHKIMOHATBHBIX

0CcOoOeHHOCTEH MIPOIIECCOB
pa3BUTHUS W WHIUBHIYaIbHBIX
00pa30BaTENbHBIX

MOTPeOHOCTEN BOCHTUTAHHUKOB

u oOyuaroruxcs, HMETh
CHUCTEMY HAYYHBIX
MIPEACTABICHU 00 OCHOBHBIX
JTarax W 3aKOHOMEPHOCTSX
ABONTIOIIMKA  00pa30BaTEIIbHBIX
CUCTEM M  MeJaroruyeckom
MBICIIH.

®opmupyemble
KOMIIETEHI[MH:

Pa3pabarbiBaeT u peanusyer
o0Opa3oBaTenbHbIE U
KYJIbTYPHO-TIPOCBETUTEIBCKHE
POTPaMMBI JUI PA3TUYHBIX
KaTeropuii HaCeJIEeHHUsl, B TOM
YHCJIE C UCTIOJIb30BAaHUEM
COBPEMEHHBIX
UH(POPMAaIMOHHO-
KOMMYHHKAIITHOHHBIX
TEXHOJIOTUH1, FOTOB paboTaTh C
KOMITBIOTEPOM KaK CPEICTBOM
ylnpaBiieHus! HH(popMaIue.
Bnaneet a¢dhexTuBHBIMU
METOJIaMU IPUMEHEHUS
MHHOBALIMOHHBIX MOJIX0/I0B
B OpraHu3anuu yuyeOHo-
METOAUYecKOl paboThl O
PYCCKOMY SI3BIKY U
JUTEPATYpE, AHTJIIUNCKOMY
A3BIKY, UCIIOJb30BaHUS
HOPMaTHBHO-NIPaBOBBIX
JOKYMEHTOB I€arora,
CHUCTEMaTUYECKOTO
TJIAaHUPOBAHUS
COBPEMEHHOI'0 ypoKa
PYCCKOTO 53bIKa U

organize  the  educational
process in the conditions of the
updated content of secondary
education in accordance with
moral, ethical and legal norms,
taking into account the
physiological and functional
features of the development
processes and  individual
educational needs of pupils and
students, to have a system of
scientific ideas about the main
stages and patterns of the

evolution  of  educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:
Develops and implements
educational and cultural
programs for various
categories of the population,
including using modern
information and
communication technologies,
iIs ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using
teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a



ICKepITiK KapbhIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHIepeIi;
iCKepIIiK KapbIM-KaTbIHACTa
JKOHE KOMIIUIIK alAbIHAA
ceisieyie KaJablNTaCKaH
JKaraaiira OailJIaHbICTHL 63
HiKIPiH aHBIK, 01 )KOHE
OPBIHBI KETKI3Y I Olemi;
KociOM MIKIp aMacyFa jKkoHe
03 MIKIPIH IOUEKTI Typae
KETKi3yre KaOineTTi.

OpsIc Ti11 MEH o71eOneTIH
OKBITY CcaJlaChIHJIa MIOHAPAITBIK
OLmiMal OIpIKTIpYTe J)KOHE
IIOHApaJIbIK OaiiaHbICTap
KypyFa KaOineTTi.

O3iHiy Oonamagk
MaMaH/IbIFbIHBIH JJIEYMETTIK
MaHBI3JIbUIBIFBIH TYCIHE/],
KOCiOM KbI3METTI XKYy3ere
acblpyra MOTUBALUSCHI Oap.

Monayasb koawi: ITIIT-6
Moayiab araybl:
IIcuxomorusneIK-
NeIarOTUKAJIBIK TIOHIEP

ITon araybl: Topbue
KYMBICBIHBIH TEOPHSICHI MEH
onicremeci
IIpepexkBu3uTTEp: -
IocTpexkBu3uTTEP: -
Makcartbi: Oky-TopOue
’KYMBICBIH YHBIMIIACTHIPY
o/liCTEepIH KapacThIpaabl >KOHE
TopOue MPOLIECIHIH
3aH/IBUTBIKTApbIH, MOHI MEH

JUTEPATypPHl, AHTJIMUCKOTO
A3bIKa, KPUTEPHUAIBHOTO
OIIGHUBAHUS PE3yJIHTATOB
o0yueHwus, BEIOOpa

3 dexTUBHON TEXHOIOTHU
o0yueHwus.

CnocobeH k
CaMOCTOSITEILHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOJKHOCTEH, Bllajeer
KyJIbTYpPOU IE€I0BOU
KOMMYHHKAIUH; YMEET
YETKO, TOUHO, YMECTHO
BbIPA)KaTh CBOE€ MHEHUE B
CBSA3M C CUTyallueu B
JIeJI0OBOM OOIIEHUH, B
NyO0IUYHOM BBICTYIUICHHMY;
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaIbHOM 0OOMEHE
MHEHUSIMHU,
MOCJIeI0BATEIILHOM
U3J10KEHUHN COOCTBEHHOIO
MHEHUS.

CrocobeH 00beIUHATD
MEXTUCIUTUTHHAPHBIC 3HAHUS
B 007acTH 00y4EeHUS PYCCKOMY
SI3BIKY U JINTEPATYpE,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY U
CO3/1aBaTh MEXKIIPEIMETHBIE
CBSI3U.

Oco3HaeT colMalIbHYyI0
3HAYMMOCTb CBOEH Oymy1ei
npodeccuu, obnangaer
MOTHBALUEN K
OCYIIIECTBIICHUIO
npoQeCCHOHAILHON
NEeSITETbHOCTH.

Koa moxyss: ITIT-6
Ha3zBanue MOIYJIs:
IIcuxosoro-tiejarorndeckue
JUCLIUTIIAHBI

Ha3Banmne AUCHHUILIMHBI:
Teopus 51 METOIUKA
BOCIIUTATEIHLHON pabOTHI
IIpepekBU3HTHI: -
IHocTpekBHU3UTHI: -

Hean: PaccmaTpuBaeT MeTOIbI
OpraHu3aIu yueOHo-
BOCIIUTATEIbHOW paboThl U
ONMCHIBAET 3aKOHOMEPHOCTH,
CyIIHOCTb W COJEp)KaHue

professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.

Code of module: PPD-6
Name of module:
Psychological and pedagogical
disciplines

Name of discipline: Theory
and methods of educational
work

Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose:

It examines the methods of
organizing educational work
and describes the patterns,
nature and content  of



Ma3MyHBIH CHUIATTaiAbl, OpTa
OuriMm OepymdiH >KaHApPThUIFaH

Ma3MYHBbI nieHOepiHeri
TOPOMEHIH epeKIeTiKTepi MeH
KaFuAaTTapblH 3epAeneii.

Kpickama cunarraMachl:
bonamaxk eJarorThiy
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH ~ OJIaH  9pi
T1eJ1arOrMKaJIbIK ©3/IIriHCH
OlLTIM aly JKOHE KociOM e31H-
31 KETUIAIpY YIIIiH
KaJIBIITACTBIPyFa OarbITTAIFaH
OKBITY HITHKEJIepi:
TopOuenenymisiep MeH OLTIM

aITyIIbIIap ABIH namy
MPOIIECTEPIHIH
(U3HNOTOTHSITBIK KOHE
(yHKIIMOHAJIIBIK

EpeKIICNIKTEPIH IKOHE IKEKE
OiniM  Oepy KaXeTTUIIKTepiH
€CKepe OTBIPBI, OpTa OuTIM
Oepynix YKaHAPTBUIFaH
Ma3MyHBI JKaFIalblHAA OKY-
TOpOME TPOLIECIH MOpabIbIK-
ITUKAIBIK JKOHE KYKBIKTBIK
HOpMaJsapra coiikec
yibIMIacTbIpyFa, OuTiM Oepy
Kylienepi MeH MearoruKaibik
OM DBOJIIOIMACKHIHBIH HETI3r1
Ke3€H/Iepi MEH 3aHBLUTBIKTAPHI
Typajdsl  FBUIBIMH  HWCsUIap
KyHeciHe ue Oomyra.
KansInTacaTbin
KY3bIpeTTep:

XaBIKTBIH OPTYPJIi CaHATTapbI
YIIIiH, OHBIH iIIiHIe Ka3ipri
3aMaHFbI aKITapPaTThIK-
KOMMYHHKAITUSUITBIK
TEXHOJIOTHSIIApAbI MMaiijaiana
OTBIPHIMN, OiTiM Oepy KoHe
MOJICHH-aFapTy
OarapiamanapbiH a3ipieni
MKOHE 1CKe achIpajibl,
aKmaparThl 0acKapy KypaJbl
peTiHe KOMIBIOTEPMEH
KYMBIC icTeyTe JaibIH.

OpsIc Ti1 MeH oebueTi,
aFBUIIIBIH T TIOHEPI
OOMBIHIIIA OKY-9/IICTEMETTIK
KYMBICTBI YWBIMIACTHIpY/1a
WHHOBAIMSUTBIK TOCUTACPII
KOJITaHY/AbIH THIMAL 9JICTEpiH

IPOIIECCOB
U3ydaeT
HPUHIUITBI
pamkax
CoJepKAHUS
oOpa3zoBaHwUsI.
Kparkoe

BOCITUTAHUS,
0COOEHHOCTH u
BOCIUTAHUA B
OOHOBJIEHHOT'O
CpeIHETo

onucaHme:
Hanpasnena Ha
¢dopmupoBanue UHTEpeca
Oymymero  memarora  JJist
MOCTIETYOIIETO
MEeIarOrMYecKoro
camMo00pazoBaHus u
npoeCCHOHATBHOTO
CaMOCOBEPILICHCTBOBAHMS.
Pe3yabTaTsl o0yueHmus:
OpraHu3oBbIBaTh y4eOHO-
BOCIIUTATEIBHBIA TIPOIIECC B
YCIIOBUSAX OOHOBJICHHOTO
COJICpKAHUS CpeIHEero
00pa3oBaHusi B COOTBETCTBUH
HPaBCTBEHHO-3TUYCCKUMHU U
NpaBOBBIMH  HOpPMaMmHu, C
y4eToM (U3HOJIIOTUYECKUX |
(yHKIIMOHATIbHBIX
0COOEHHOCTEH MIPOIIECCOB
pa3BUTUS ¥ HMHIMBUAYaJIbHBIX
o0pa3oBaTenbHbIX
MOTPeOHOCTEN BOCITUTAHHUKOB

u oOyJaromuxcs, MMETH
CHUCTEMY HAaYYHBIX
Mpe/cTaBiIeHH! 00 OCHOBHBIX
JTanax W 3aKOHOMEPHOCTAX
HBOJIIOIIMKA  00Pa30BATENbHBIX
CUCTEM M  MeJaroruyeckoi
MBICIIH.

®opmupyemble
KOMIIETEHINH:

Pa3pabarbiBaeT u peanusyer
o0Opa3oBaTenbHbIC U
KYJIBTYPHO-TIPOCBETUTEILCKHE
MPOTPaMMBI JTsI pa3TTUYHBIX
KaTeropuii HaCeJIEeHUsl, B TOM
YHCIIe C UCII0JIb30BAaHHEM
COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHH, TOTOB paboTaTh ¢
KOMITHIOTEPOM KaK CPEACTBOM
ylpaBiieHus! HH(popMaIue.
Bnaneet a3¢dhexTuBHBIMU
METOAaMU TPUMEHEHUS

educational processes, studies
the features and principles of
education in the framework of
the updated content of
secondary education.

Brief description:

It is aimed at shaping the
interest of the future teacher
for further pedagogical self-

education and professional
self-improvement.

Learning  outcomes: To
organize  the  educational

process in the conditions of the
updated content of secondary
education in accordance with
moral, ethical and legal norms,
taking into account the
physiological and functional
features of the development
processes and individual
educational needs of pupils and
students, to have a system of
scientific ideas about the main
stages and patterns of the

evolution  of  educational
systems and  pedagogical
thought.

Formed competencies:
Develops and implements
educational and cultural
programs for various
categories of the population,
including using modern
information and
communication technologies,
is ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using
teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning



MEHTepei, MyFaTiMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIEePiH Mai1ananaabl, OpbIC
Tial MeH 971eOHETI, aFbIIIIBIH
TLJT1 IOH/AEPIHEH 3aMaHay!
cabaKThI JKyHei )KocmapJay,
OKY HOTHXKeJepiH
KpUTEpHaJIIbl Oarayay, TaHaay
TUIM/II OKBITY TEXHOJIOTHSICHI.
Kana MmymKiHgiKTepai o3
OeriHIIe amryra KabijerTi,
ICKepJIiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHHETIH MEHTepei;
ICKepJIiK KapbIM-KaThIHACTA
JKOHE KOIIIIIK aJIIbIH/a
celieyie KaJIbINTacCKaH
JKaraira OaliJIaHbICTHI ©3
MIKIpiH aHBIK, 1] )KOHE
OPBIHJIBI KETKI3Y/1 Oinei;
KociOu miKip alMacyra jKoHe
©3 MIKipiH I9HEKTI Typae
KETKI3yre KaOlaeTTi.

OpeIC TUTI MEH 9/ICONETIH
OKBITY CaJIaChIH/1a TIOHAPAJIBIK
Oimimai OipikTipyre KoHe
MIOHAPAJIBIK OaiaHbICTap
KypyFa KaOijeTTi.

O3iHig Oonamak
MaMaH/IBIFBIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3ABUTBIFBIH TYCIHE/],
KOCiOM KBI3METTI KY3€ere
acheIpyFa MOTHUBAIUSACHI Oap.

Moayab koasi: OLID-7
Monayab aTaybl:
OpbIC xoHE TIeTen 9e0uneTi

MHHOBAIIMOHHBIX ITOJAX0JI0B
B OpraHM3aIluH Yy4eOHO-
METOJIMYECKON paboThl MO
PYCCKOMY SI3BIKY U
JUATEpaType, aHIJIUNCKOMY
A3bIKY, UCIOJIb30BaHUSA
HOPMAaTHUBHO-TIPaBOBBIX
JOKYMEHTOB IleJarora,
CHCTEMaTUYECKOTO
NJaHUPOBAHUSA
COBPEMEHHOTO ypOKa
PYCCKOTIO sA3bIKa U
JUTEPATypPhl, AHTJIMHCKOTO
A3bIKa, KPUTEPHUAIBHOTO
OIICHMBAHUS PE3yJIHTATOB
o0ydeHus, BpIOOpa

3 dexTUBHON TEXHOJIOTHU
o0y4eHus.

CnocobeH k
CaMOCTOSITEILHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOJKHOCTEH, Bllajeer
KYJbTYypOU €JIOBOU
KOMMYHHKAIUU; YMEET
4ETKO, TOYHO, YMECTHO
BBIPA)KaTh CBOE MHEHUE B
CBSA3M C CUTyallueu B
JICJIOBOM OOIICHUH, B
NyOTUYHOM BBICTYTUICHHMU;
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaabHOM OOMEHE
MHEHUSIMHU,
MOCJIeI0BATEIHLHOM
U3J0KEHUHN COOCTBEHHOTO
MHEHUS.

CriocobeH 00beTUHATD
MEXTUCIUTTHHAPHBIC 3HAHUS
B 00J1aCTH 00Yy4EHUS PyCCKOMY
SI3BIKY U JIATEPATYPE,
AHTJIMICKOMY SI3bIKY U
CO3/1aBaTh MEXKIIPEIMETHBIE
CBSI3U.

Oco3HaeT colMalbHyI0
3HAYUMOCTb CBOEH OymyIien
npodeccuu, odnagaet
MOTHBALUEN K
OCYILIECTBIICHUIO
poQeCCHOHATBHON
NeSITETbHOCTH.

Konx monyas: P3JI-7
Ha3Banue monyasi: Pycckas u

outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.

Code of module: RFL-7
Name of module:

Russian and foreign literature
Name of discipline:



IIon aTaysbl:

19 racelpra JE€HiHTI OpBIC
oneoueTi

IIpepexBu3uTTEp: -
IMocTpekBU3UTTEP: -
MakcaTtbl:

XIX FaceIpra JeHinTi
olIeOHNETTIH CHIIATTaMaJbIK

EPeKIIeTIKTEPIH JKOHE OHBIH

Tapuxu-o/1e0u JaMybIH
3eprrey, HIbIFapMaiap/ibl
Tajnjgayra FBUIBIMU-3EPTTEY

TOCUIIH KaJbIITACTHIPY, 91e0u
JEPEKKOe3/iepre ChIHH Tajaay

xacay.

Kbickama CHNIATTAMACHI:
Opbic  TO?3UACH, MPO3ACHI,
3epTTEITCH JIQYIpIiH
JpaMaTypruschl, coHal-aK
aybI3Iia XaJIBIK
[IBIFAPMAIIBUTBIFBI, eXKEITr1
OpbIC  oneOueTiHiH  Oenrimi
€CKepTKimTepi, Opsic oacOu
arpIMJIaphI (KmaccuIusm,
CEHTHUMEHTAJIN3M) TypaJsl
anFaH OuUTIMIEpiH FBUIBIMHU-
3epTTey KOHe Oacka  Ja

KbI3MET TYpJepiHJe KOJAaHy,
anFaH  OuUTIMIEpiH  eckepe
OTBIPBINT MOTIHIEPII Talaay,
OCEI Ke3eHeri
KazyIIbLIapIbIH
IIBIFAPMATTTBUTBIFBI Typatbl
FBUIBIMU 9NIEOMETTEpAl Talaay
KaOlJeTiH KaJIbINTAaCThIPabl.
OKBITY HOTHIKeIePi:
3epTTeNeTiH 19yipAeri no33us,
po3a, JpaMaTyprus
JTAaMYBIHBIH HET13T1 Ke3eHIepiH
Tapuxu MPOLIECTIH
3aHJBUTBIKTAPbIHA,  JOCTYPJIi
onicrep MeH 3aMaHayu
aKIapaTThIK
TEXHOJIOTHSUTApABl  KOJJaHa
OTBIPHITI, KYOBLIBICTapFa
(KaHpIBIK, CTWJIb, OAaFbIT-
Oarmap) KOHE KOpPKEM
LIsIFapMaap MOTIHIHE
(UIONOTHSIIBIK TAIAy Kacay
JaFaplIapbiHa  OalIaHBICTHI
CUMATTay J>KOHE CaJbICTHIPY.
[TenarorukaibIik KBbI3METTE

3apyOeKHast TuTeparypa
Ha3Banmue AUCHUILINHBI:
Pycckas nureparypa g0 19
BEKa

IIpepexBU3UTHI: -
IocTpeKkBU3UTHI: -

Henb: n3ydeHue XxapakTepHbIX
yepT auteparypsl 10 XIX Beka
U €€ UCTOPUKO-JIUTEPATYPHOTO

pa3BUTHSA, dbopMupoBaHue
HAy4YHO-UCCIJIEI0OBATENBCKOIO
noaxoja K aHaJIN3y

IIPOU3BEJICHUN, KPUTHYECKOIO
aHaJIN3a JINTEPATyPOBEAUECKUX
HMCTOYHHKOB.

Kparkoe onucaHue:
dopmupyer YMEHHUE
MIPUMEHSATH MOJIy4eHHBIE
3HAHUS O PYCCKOW T033HUH,
pose, JpamaTypruu

U3y4aeMOM OJIOXM, a TaKKe
YCTHOM HapOJHOM TBOPYECTBE,

U3BECTHBIX JIPEBHEPYCCKUX
MaMATHUKAX JUTEPATYPHI,
PYCCKHX JIUTEPATYPHBIX
TEYEHUAX (knmaccunmsm,

CEHTUMEHTAJIN3M) B Hay4HO-
UCCJIEIOBATENbCKON U APYTHUX
BUJAX JeSITeNIbHOCTH,
QHAIN3UPOBAaTh  TEKCTBI  C
Y4E€TOM IIOJYYEHHBIX 3HaHUM,
AHAIN3UPOBATH Hay4YHYIO
JUTEpaTypy IO TBOPYECTBY
nycaTesiel 3Toro Nepruoaa.
PesyabTaTsl o0yyeHuUs:
XapakTepHu3oBaTh U
COIIOCTaBJISATh OCHOBHBIE
JTambl  pa3BUTHS  II033UH,
PO3Bbl, JpaMaTypruu
M3Yy4aeMOM ATIIOXU B UX CBA3M C
3aKOHOMEPHOCTSIMHU
HCTOPUYECKOTO npoiiecca,
HaBbIKU OCYILIECTBIICHUS
(bHII0I0THYECKOT0 aHaJn3a
SBJICHUI (’KaHPOBBIX,
CTWJIEBBIX, HAIPaBJIECHYECKHX)
U TEKCTa XYJOXKECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHUN c
HCIIOJIb30BaHNEM
TpaZuLIMOHHBIX
COBPEMEHHBIX
UH(POPMALMOHHBIX

METOJUK H

Russian literature before the
19th century

Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose:

The aim is to study the
characteristic ~ features  of
literature before the XIX

century and its historical and
literary  development, the
formation of a research
approach to the analysis of
works, critical analysis of
literary sources.

Brief description:

Russian literature develops the
ability to apply the acquired
knowledge about Russian
poetry, prose, dramaturgy of
the studied epoch, as well as
oral folk art, famous ancient
Russian literary monuments,
Russian literary trends
(classicism, sentimentalism) in
research and other activities,
analyze texts taking into
account the knowledge gained,
analyze scientific literature on
the work of writers of this
period.

Learning outcomes:

To characterize and compare
the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws
of the historical process, the
skills of philological analysis
of phenomena (genre, style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies. To
carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art
from the standpoint of
ideological, thematic, aesthetic
content, genre features, plot-
compositional features, style
and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical



Tannay arabUIapblH KOJJIaHy
YIIiH KOPKEM MOTIH/II
UJICSUTBIK-TaKbIPBITTHIK,
ACTETUKAIIBIK Ma3MYH/IBIK,
YKAHPJIBIK epeKIIeiKTep,
CIO)KETTIK-KOMITO3UIIHSITBIK
epeKUIeNiKTep, CTHWIb JKOHE
MOATHKA TYPFBICHIHAH ©OHEP
TYBIHABICKI ~ PETIHIE TyTac,
YKaH-)KaKThl TaJJIayabl >Ky3ere
aceIpy.

KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

OJIEMIIK d1e0uer
KOHTEKCTIHJIE OPBIC
oneOHUeTIHE CATBICTBIPMAJIBI
Tangay Xypriseai, Tapuxu
XKOHE 9/1eOU TaMy/IbIH KaJIITbI
3aHJIBUTBIKTAPBIH aHBIKTANIBL;
TiJ1 MEH 9JIeOUEeTTI OKBITY 1a
KaHa 9JIiCTep MEH
WHHOBAIIHSIIBIK
TEXHOJIOTUSUTAPIBI KOJIIaHAIbI.
Tin >xoHE oeONET TapUXBIH
3epTTEY CallaChIH/Ia
HIBIFAPMAIIBLIBIK )KOHE TE3
OeiiMIeTyI1H KOFaphbl
JeHreifiH MEHTepTeH.
OTaHIBIK KOHE QJIEMIIK
o1eOMeTTIH lamMy
3aHJIBUTBIKTAPbIH, OHBIH
TapUXHu KaJbITACYbIHBIH
HET13r'1 Ke3eHEepIH aHbIKTayFa
KOHE CUIaTTayFa KabineTTi;
onebu 1acTyp, cabaKkTacThIK
KOHE YKaHAIIBUIIBIK
YFBIMAPBIH, Ka3ipri
(UI0T0THS FEUIBIMBIHBIH
KETICTIKTEPIH TUIM/I1
naiiajgaHa aaajbl.

Oiinay, mIeIFapMaIIbUTBIK KOHE
YKBIMBIK capallaHFaH
menriMaep Kaobuigayra
KaO1IeTT1 KoHe OpBIC TiJIl MEH
oneOueTI, arbIIIIBIH TLT1
noHAepl OoMbIHIIA OUTIMAEPIH
03 OeTiHIIIe KeTUIIIpyre
KY3bIPETTi.

TEXHOJIOTHH.
IIEJIOCTHRIN,

Ocy1iecTBIATH
KOMIIJIEKCHBIN
aHau3 XyJI05KECTBEHHOT'O
TEKCTa KaKk  IPOU3BEACHUS
HCKYCCTBA C MO3MUIMN HUIECUHO-
TEMaTUYECKOrO,
ACTETUYECKOTO  COJIEpKaHMUs,
AKAHPOBBIX 0COOEHHOCTEH,
CIO’KE€THO-KOMITO3UIIMOHHBIX
0COOEHHOCTEH, CTHIIS u
MOATUKU ISl UCTIOJIb30BAHUS
HAaBBIKOB aHanu3a B
MeIarOrH4ecKon
JIeATEIbHOCTH.
®opmupyemsie [IpoBoaut
CpaBHUTEJbHBIN aHAIIN3
PYCCKOM JINTEpATYpPHI B
KOHTEKCTE MUPOBOU
JTUTEPATYPBI, BBISIBIISICT 00IITHE
3aKOHOMEPHOCTHU
HMCTOPUUYECKOTO U
JUTEPATYpPHOrO pa3BUTHUS;
WCIIOJIB3YET HOBBIE METO/IbI U
MHHOBALIMOHHBIE TEXHOJIOTUU B
M3Y4YEHUU S3bIKA U
JUTEPaTYpPHL.

Biageer BBICOKUM ypOBHEM,
TBOpUYECTBA U OBICTPOU
ajanTtauuu B o0jacTu
W3Yy4YEeHUS S3bIKa U
JTUTEPATYPHI.

Cnoco0eH BBISIBUTH H
OnucaTh 3aKOHOMEPHOCTH
pPa3BUTHS OTE€YECTBEHHOU U
MHUPOBOU JUTEPATYPHI,
OCHOBHBIE 3Talbl €€
HCTOPUYECKOTO
CTAHOBJICHUS; MOXET
3¢p(peKTUBHO MUCTIOIB30BATH
MOHATHUS JTUTEPATYPHOU
TpaauIliu,
MPEEeMCTBEHHOCTH U
HOBAaTOPCTBA, TOCTHXKECHHUS
COBPEMEHHOU
¢bun0NIOTUYECKON HAYKH.
YMeeT MBICIIUTD,

NpUHUMATh KpEaTUBHBIE, a
TaKXe€ KOJJICKTUBHBIC
nudhepeHITnpPOBaHHBIE
pelIeHus, KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEJIbHOM
COBEPIUICHCTBOBAHUHU

activity.

Formed competencies:
Develops and implements
educational and cultural
programs for various
categories of the population,
including using modern
information and
communication technologies,
is ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using
teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.



Moayas koabl: OLIIO-7
Moayab aTtaybl: OpbIC KIHE
mereJ1 daedmeTi

ITon araywi: JlocTypm »xoHe
Ka3ipri opbic (GOIBKIOPHI
IIpepexBu3uTTEp: -
IMocTpexkBU3UTTEP: -
Makcatbi: "OpTaiblK MOJICHU
animax" QJIEyMETTaHYJIBIK
TY>KBIPBIMIAMAChI
TYPFBICBIHAH JIOCTYPIl  KOHE
3aMaHayH (hONBKIIOPIBIH
CHITaTTaMaJIbIK
EpEeKILETIKTEPiH 3epTTEeY.
Kpickama cUnaTTaMachl:
@DONBKIOPABIK ~ MOJCHHETTIH
OPTAJIBIFBI-ISCTYPI (HOIBKIOP
KOHE OHBIH MepUQepUsCH -
Kazipri (bonpKIOpH3M,
OCT(OIBKIOP,
KBa3H(OJIBKIOP Typasbl ajiFaH
Oumimaepin  Oip-OipiMeH [,
Ka3ipri  QJeyMeTTIK-MOJEHU
OpTaMeH 7€, FbUIBIMH-3epPTTEy
XKoHe Oacka Ja  KbI3MET
TypJiepiHae  yHemi  e3apa
OpEKEeTTECETIH, aJIbIHFaH
OuTiMAl  ecKepe  OTBIPBII
MOTIHAEpAl — Tanjaid  Oury
KaO1JIeTiH KaJIbINTACThIPaIbI.
OKBITY HITHKEIepi:
3epTTeneTiH 19yip/eri noasus,

po3a, JIpaMaTyprus
JaMYBIHBIH HET13T1 Ke3eHIepiH
Tapuxu MPOIIECTIH
3aHJIBUTBIKTApbIHA,  JOCTYpIIi
onicrep MeH 3aMaHayu
aKIapaTThIK

TEXHOJIOTHSUTApABl  KOJIIaHa
OTBIPHITI, KYyOBLIBICTapFa
(KaHpJBIK, CTWUJb, OaFbIT-
Oarmap) KOHE KOPKEM
HIpIFapMaap MOTIHIHE

(UIONOTHSIIBIK Talaay xKacay
JaFqplIapbiHa  OaliIaHBICTHI
CUIIATTay JKOHE CaJIBICTBIPY.

3HAHHUU B 00JIACTH PYCCKOTO
A3bIKa U JIUTEPATYPHI,
AHTJIHUICKOTO SI3bIKA.

Kon monyas: P3JI-7
HasBanue moayiasi: Pycckas
U 3apy0exHas JuTepaTypa

Ha3zBanmue AUCIHHUIJIMHBI:
TpaguunoHHbINI u
COBPEMEHHBIN pycckui
b obKII0p

IIpepekBU3UTHI:
IocTpeKkBU3UTHI: -

Heab: n3ydeHue XxapakTepHbIX
4yepT TPaJAULIMIOHHOTO u
COBpEeMEHHOTO (oJpKIIOpa ¢
TOYKHU 3peHus
COLIMOJIOTMYECKOW KOHLICTIIINH
«UEHTPaTbHOU KYJbTYPHOU
30HBI».

Kparkoe onucaHue:
dopmupyer yMEHUE
MIPUMEHSATH MOJIy4eHHbBIE
3HAHUS 0 LIEHTpE
(GONBKIOPHON  KYJIBTYpPHl -

TPaIUIUOHHOM (DOJIBKIIOPE U
ee mepudepun - COBpeMEHHOM
(b osbKIOpU3ME,
ocT(OIBKIOPE,
KBa3u(OIJIbKIIOpE,
HaxXOJAIIUXCS B TOCTOSHHOM
CcBOE0OpazHOM
B3aMMOJICHCTBUHM KaK Jpyr C
JIPYyroM, Tak U C COBPEMEHHOMN
COLMOKYJIBTYPHON CpeNoM, B
HAay4YHO-UCCJIEA0BATEIbCKON U
JpPYTHX BHJaX JESITEIbHOCTH,
AQHAIN3UPOBAaTh  TEKCThl  C
YYE€TOM IOJIY4EHHbIX 3HAHUM.
Pe3yabTarsl o0yuyeHus:
XapakTepHu3oBaTh "
COTIOCTABJISATh OCHOBHbIE
dTambl ~ pa3BUTHS  I1033UH,
PO3Bbl, JpaMaTypruu
M3Yy4aeMOM ATIOXU B UX CBA3M C
3aKOHOMEPHOCTSIMHU
HCTOPUYECKOTO nporecca,
HaBbIKU OCYILIECTBIICHUS
(bHII0I0THYECKOTO aHaJn3a
SBJICHUI (’KaHPOBBIX,
CTWJIEBBIX, HAIPaBJIECHYECKHX)
U TEKCTa XYJOXKECTBEHHBIX

Code of module: RFL-7
Name of module:

Russian and foreign
literature

Name of discipline:
Traditional and modern

Russian folklore

Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose:

The aim is to study the
characteristic ~ features  of
traditional and modern folklore
from the point of view of the
sociological concept of the
"central cultural zone".

Brief description:

Forms the ability to apply the
acquired knowledge about the
center of folklore culture -
traditional folklore and its
periphery - modern folklore,
post-folklore,  quasi-folklore,
which are in a constant kind of
interaction both with each
other and with the modern
socio-cultural environment, in
research and other activities,
analyze texts taking into
account the knowledge gained.
Learning outcomes:

To characterize and compare
the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws
of the historical process, the
skills of philological analysis
of phenomena (genre, style,
orientation) and the text of
works of art using traditional

techniques and modern
information technologies. To
carry out a holistic,

comprehensive analysis of a
literary text as a work of art
from the standpoint of
ideological, thematic, aesthetic



[Tenarorukaibik KBbI3METTE
Tajjnay JarabUIapblH KOJJIAHy
YILIiH KOpKEM MOTIH[I
UJICSUTBIK-TaKbIPBINTHIK,
ACTETUKAIIBIK Ma3MYH/IBIK,
KAHPIIBIK epeKILeTiKTep,
CIOYKETTIK-KOMITO3ULIMSIIBIK
€peKILeTIKTep, CTHIIb >KOHE
MO3TUKA TYPFBICBIHAH OHEP
TYBIHIBICHI ~ PETIHIE TyTac,
KaH-)KAKThI TaJJaybl JKy3ere
aceIpy.

Kanabinracarbin
KY3bIpeTTep:

XaBIKTBIH OPTYPJIi CaHATTApPbI
YIIiH, OHBIH IHIiHAE Ka3ipri
3aMaHFbI aKIapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSITBIK
TEXHOJIOTUSIIApAbl MaianaHa
OTHIpbIN, OimiM Oepy JKoHE
MOJICHH-aFapTy
OarmapiiamMaliapblH  93ipJeiai
JKQHE icKke achIpaibl,
aKmaparTbl 0ackapy Kypajbl
peTtinge KOMIIBIOTEPMEH
KYMBIC icTeyre JaibIH.

Mopayas koapsi: OLIIO-7
Mopnyas araybl: OpbIC kKoHE
nieres ofeoueTi

ITon artaysr: 19 racbIpibIH
O1piHII >KapTBHICBIHJIAFBl OPBIC
onebueri

IIpepexkBu3uTTEp: -
IMocTpexkBu3uTTEp: 19
FaChIP/IbIH EeKIHIIII
KAPTHICHIHAAFbI OpbIC
oneoueTi

Makcarbl: Kalmbl Tapuxu
KOHTEKCTE 19 FachIPJIbIH

OipiHIII >KapPTHICHIHAAFBI OPBIC
o1eOneTIHIH JIaMYBIHBIH
Heri3ri 3aHAbLIBIKTapbI
TypaJibl  FBUIBIMH  TYCIHIK
KAJIBIIITACTHIPY.

IIPOU3BEICHUN c
HCIOJIb30BaHUEM
TPAAUIIMOHHBIX  METOJUK U
COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIMOHHBIX
TexHoJoruil.  OCyIlecTBIAThH
[ICJTOCTHBLIH, KOMIIICKCHBIN
aHaIu3 XYJI0KECTBEHHOTO
TeKCTa KaKk  MPOU3BEACHUS
HCKYCCTBA C MO3UIMN HUJECUHO-
TEMAaTHYCCKOTO,
ACTETUYECKOTO  COZICpPKaHMS,
YKAHPOBBIX 0COOCHHOCTEH,
CIO)KETHO-KOMITO3HUIIMOHHBIX
0COOEHHOCTEM, CTHIIA H
MOATHKH [JIS HCIIOJIL30BaHUSA
HaBEIKOB aHaImM3a B
Meaarorn4ecKomn
JIeATCIILHOCTH.
DopMupyemsblie
KOMIIETCHI[MH
Pa3spabatbiBaeT u peanusyer
o0pa3oBarteibHbIC u

KYJIbTYPHO-TIPOCBETUTENLCKUE
IPOrpaMMbl ISl PA3IMUHBIX
KaTeropui HaceleHHs, B TOM
Yyhcllie €  HCIOJIb30BaHUEM
COBPEMEHHBIX
MH(OpPMaLIOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTHi, TOTOB paboOTaTh C
KOMIIBIOTEPOM KaK CpEICTBOM
yhpaBiaeHUs: HHPOpMaIUei.

Kon monyas: P3JI-7
HasBanue moayJsi: Pycckas u
3apyOexxHasl TuTeparypa
Ha3Banmne AUCHHUILINHBI:
Pycckas nutepatypa mnepBoit
noyioBUHbBI 19 Beka
IIpepekBU3HTHI: -
IHocTpekBH3UTHI: Pycckas
muteparypa Il monoBunbl 19
BEKa

Heas -  gopmupoBanue
Hay4YHOTO TIpeACTaBJIeHUs 00
OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTAX

Pa3BUTHUS PYCCKOM JIUTEpaATyphI
nepBoil moyioBMHBI 19 Beka B
00IIENCTOPHYECKOM
KOHTEKCTE.

Kparkoe onucaHue:

content, genre features, plot-
compositional features, style
and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:

Develops and implements
educational and  cultural
programs for various
categories of the population,
including using modern
information and

communication technologies,
is ready to work with a
computer as a means of
managing information.

Code of module: RFL-7
Name of module:

Russian and foreign literature
Name of discipline:

Russian literature of the first
half of the 19th century
Prerequisites: -
Postrequisites:

Russian literature of the second
half of the 19th century
Purpose:

The aim is to form a scientific
understanding of the basic laws
of the development of Russian
literature in the first half of the
19th century in a general
historical context.

Brief description:



Kbickama cunmaTraMachl:
XIX FACBIPJIBIH OipiHII
KAPTHICHIHIAFbI OpBIC
onebueri  mIbIFapMaIapbIHbIH
KYMBIC ICT€Yy epeKLIeNIKTEepiH,

Ma3MyHbl MeH (opManapbiH
ONApIbIH  eMip  CYpYiHIH
oprypii KOHTEKCTTEpiHE
(Tapuxu, MOJICHH,

THOTpaUsUIBIK  KoHE T.0.)
OailTaHBICTHI HETI3T1 YFBIMIAp
MEH TEPMHHAEP/, MOTIHAEPIl
Tanmay MEH  TYCIHIIpYAiH
omicTepi MEH oiCTepiH
KOJIJJaHa OTBIPBITT anry
KaOlJIeTiH KaJIBITITACThIPAIBI.
OKbITY HOTHIKeJIepi:
3epTTeneTiH A9yipAeri mod3usl,
mpo3a, JpaMaTyprus
JaMYBIHBIH HETri3r1 Ke3eHIepiH
Tapuxu MIPOIECTIH
3aHABUIBIKTApbIHA,  JIOCTYPJIi
onicrep MeH 3aMaHayu
aKIapaTThIK
TEXHOJIOTHSUTApABl  KOJIJaHa
OTBIPBHIII, KYOBUIBICTapFa
(KaHpJBIK, CTUJTb, OaFBIT-
Oarmap) JKOHE KOPKEM
HIbIFapMaap MOTIHIHE
(GUIONOTHSIIBIK Taaay xKacay
JaFIplIapbIHa OaliIaHBICThI
CUMATTay J>KOHE CaJBICTBIPY.
[TemarorukanisIk, KBI3METTE
Tajjnay JarabUIapblH KOJJIaHy
YIIiH KOpPKEM MOTIH/I
UJIESUTBIK-TaKbIPBINTHIK,
JCTETHKAJIBIK Ma3MYHJIBIK,
HKAHPIIBIK epeKILeiKTep,
CIOYKETTIK-KOMITO3HITHSIIBIK,
epeKIleTiKTep, CTHIIb >KOHE
MO3THKA TYPFBICBIHAH OHEP
TYBIHABICKI ~ PETIHIE TyTac,
KaH-)KAKThl TalJaybl JKy3ere
aceIpy.

KanasInTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

OJIEMIIK d1e0uer
KOHTEKCTIHJIE OPBIC
oneOueTiHe caabICThIpMaJIbl
Tanjay >Kyprizefi, Tapuxu
KOHE o71eOM TaMyIbIH Kb
3aHJIBUTBIKTAPBIH AHBIKTANIBL;

dopmupyer yMEHHE
pacKkpbIBaTh 0COOEHHOCTH
(bYHKIIMOHUPOBAHUS,
coJlepKaHus u bopMbI
IIPOU3BEICHUN pyccKoit
JUTEpaTyphl nepBou
nonoBuHbl XIX Beka B CBS3U ¢
pa3zHo00pa3HBIMU
KOHTEKCTAaMU WX OBITOBAHUS
(MCTOpUYECKUM,
KYJIBTYPOJOTHUECKUM,
STHOTpaQUUECKHM U JIp.) C
UCTIONB30BAHUEM  OCHOBHBIX
MOHSTHIA u TEPMHHOB,

IIPUEMOB U METOJIOB aHAJIU3a U
MHTEpPIpPETALNH TEKCTOB.
PesyabTaTsl 00yueHus:
Xapaktepus3oBaTh u
COIIOCTABIIATH OCHOBHBIC
STanbl  pa3BUTUA  [O33UH,
IPO3bl, JIpamMaTypruu
M3y4aeMoil SNIOXH B UX CBSI3U C
3aKOHOMEPHOCTSIMU
HUCTOPUYECKOTO npotecca,
HaBBIKH OCYILIECTBIICHUS
¢bun01I0rNIecKoro aHanu3za
SBJICHUI (’KaHpOBBIX,
CTHJICBBIX, HAIPaBIECHYECKHX)
U TEKCTa XYJI0)KECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHUN c
HCII0JIb30BaHUEM
TPaAUIIMOHHBIX
COBPEMEHHBIX
UH(OPMAIIMOHHBIX
TexHojoruil.  OcyliecTBIATh
LIEJIOCTHBIH, KOMIUIEKCHBIN
aHau3 XYyJI0’KECTBEHHOTO
TEKCTa KaKk  MPOU3BEACHUS
HCKYCCTBA C MO3MIMN HUIECUHO-
TEMaTUYECKOrO,
ACTETUYECKOTO  COJEpKaHus,
YKAaHPOBBIX 0COOEHHOCTEH,
CIO’KE€THO-KOMITO3UIIMOHHBIX
0COOEHHOCTEH, CTHUIIS u
MOATUKUA ISl UCTIOJIB30BaHUS
HaBBIKOB aHanu3a B
eNarorn4ecKou
JIeATEITbHOCTH.
®opmupyembie
KOMIIETCHIIUN:

[TpoBOOUT CpaBHUTEILHBIN
aHaJIU3 PYCCKOM JINTEpaTyphl B

METOJUK H

It forms the ability to reveal the
features of the functioning,
content and form of works of
Russian literature of the first
half of the XIX century in

connection with various
contexts of their existence
(historical, cultural,

ethnographic, etc.) using basic
concepts and terms, techniques
and methods of analysis and
interpretation of texts.
Learning outcomes:

To characterize and compare
the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws
of the historical process, the
skills of philological analysis
of phenomena (genre, style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies. To
carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art
from the standpoint of
ideological, thematic, aesthetic
content, genre features, plot-
compositional features, style
and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:
Develops and implements
educational and cultural
programs for various

categories of the population,
including using modern
information and
communication technologies,

is ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in organizing
educational and

methodological work in the
Russian language and



TiJT MEH 9JIeOUEeTTI OKBITY 1a
KaHa 9/IICTEp MEH
HMHHOBAIHSIIBIK
TEXHOJIOTHSIAPIbI KOJIIaHAIbI.
Tin xoHe onedbuer TapuxbIH
3epTTEY callachIH/Ia
[IBIFAPMATIBUTBIK XKOHE TE3
OeriMIeTyIiH KOFaphbl
JCHIeiH MEHTepreH.
OTaHIBIK KOHE dJIEMIIK
oeOUETTIH namy
3aHJIBUTBIKTAPbIH, OHBIH
TapuXu KaJIbITACYbIHBIH
HETI3T1 Ke3eHIEPiH aHbIKTayFa
KOHE CHIIaTTayFa KaOileTTi,
onedbu 1acTyp, cabaKTacThIK
JKOHE JKaHAIIBLI/IBIK,
YVFBIMJIAPBIH, Ka3ipri
(UITO0IOTHS FEUIBIMBIHBIH
KETICTIKTEPIH THIMI
maijganaHa ajambl.

Oiinay, mbIFapMaIIbUTBIK )KOHE
YKBIMIBIK capallaHFaH
menriMaep Kaobuinayra
KaO1JIeTTI KoHE OPBIC TiJII MEH
oneOMeTI, aFbIIIIBIH TLT1
noHAepi OoMbIHIIA O1TIMIEPIH
03 OeTiHIlIe XKeTUAipyre
KY3bIPETTI.

Mopayas koapsi: OLIIO-7
Moayas araybi: OpbIC XKoHE
mreTen aAeoueTi

IIon araywi: 19 facelpablH
eKIHII >KapTBICBIHJIAFBl OPBIC
oneoueTi

IpepexBu3urrep: 19
FaChIPIbIH OipiHmIi
KaPTHICHIHIAFbI OpBIC
oneoueTi

IMocTpexkBU3UTTEP: -
Makcarbl: XIX racbIpasig

eKIHIIl YKAPTHICHIHIAFbI

KOHTEKCTE MUPOBOM
JUTEPaTYyphl, BBISIBISIET 001IHE
3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOIO U
JUTEPATYPHOTO Pa3BUTHS;
HCIIOJIb3YET HOBBIE METO/bI U
WHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU B
M3Y4YEHUH S3bIKA U
JUTEPaTypPHL.

Biageer BBICOKUM ypOBHEM,
TBOPYECTBA U OBICTPON
ajlanTtanuu B o0jacTu
U3Y4YEHUS s3bIKa U
JUTEPATYPBHL.

Crioco0eH BBISIBUTH H
onucaTh 3aKOHOMEPHOCTHU
pa3BUTHS OTEYECTBEHHOUW U
MHUPOBOU JUTEPATYPHI,
OCHOBHBIE JTaIbI €€
UCTOPUYECKOTO
CTAHOBJICHUS; MOXET

3¢ peKTUBHO UCIOIB30BATH
MOHATHUS JIUTEPATYPHOU
TpaaulKu,
MPEEeMCTBEHHOCTH U
HOBAaTOPCTBA, JOCTHUXKEHHUS
COBPEMEHHOM
bunonornyeckoil HayKu.
YMeeT MBICIIUTD,
NpUHUMATh KpEaTUBHbBIE, a
TaKX€ KOJJIEKTUBHBIE
nuddepeHurnpoBaHHbIE
pelIeHus, KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEJIbHOM
COBEPIICHCTBOBAHUHU
3HaHUU B 00JaCTU PYyCCKOTO
S3BIKA U JIUTEPATYPHI,
AHTJIUMCKOTO SI3bIKA.

Kon monyas: P3JI-7
HasBanue moay.si: Pycckas u
3apyOekHas TuTeparypa
Ha3Banmne AUCHHUILIMHBI:
Pycckas auTeparypa II
noyioBUHbBI 19 Beka
IpepexkBU3UTHI: Pycckas
mutepatypa | nomoBunbl 19
BEKa

IHocTpeKBH3UTHI: -

Heanb: n3ydeHne xapakTepHBIX
4epT  JIATEpaTypbl  BTOPOWU
nosoBuHel XIX Bexka u ee

literature, English, using
teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.

Code of module: RFL-7
Name of module:

Russian and foreign literature
Name of discipline:

Russian literature of the second
half of the 19th century
Prerequisites:

Russian literature of the first
half of the 19th century
Postrequisites: -

Purpose:

The aim is to study the
characteristic ~ features  of



oIIeOMETTIH CHUITaTTaMabIK
EPEKIICTIKTEPIH JKOHE OHBIH
TapuXu-o/1e0u aMybIH
3epTTey, IIBIFapMaJjIap bl
Tanmayra FBUIBIMU-3EPTTEY
TOCUTIH KaJBINITACTHIPY, 91e0u
JEPEKKO3epre ChIHU TalIay

xKacay.
Kpickama cUnaTTaMachl:
Ocsl Ke3eHJIerl onedn
MIPOLIECTIH 3aHJIBUTBIKTaPhI
Typajlbl ~ ajgFaH  OuTiIMAEpiH
FBUIBIMHU-3€PTTEY JKoHE Oacka
na KbI3MET TYpJIepiHe
KOJIJaHy, ajFaH OuriMaepiH
€CKepe OTBIPBIIT MOTIHICPAL
Tanuay, OCBI Ke3eHJIeT1
Ka3ylIbUIaPIbIH

IIBIFAPMAIIIBLTBIFbI Typaibl

FBUIBIMU 9NIEOMETTEpAl Talaay
KaOUIeTiH KaJIbITaCThIPaIbI.
OkbITY HOTHKeJIepi:
3epTTeNneTin 19yipaeri mo3sus,
po3a, JIpaMaTyprus
JaMYBIHBIH HET13T1 Ke3CHIEPiH
Tapuxu MPOLECTIH
3aHJBUIBIKTApbIHA,  JTOCTYPIIi
onicrep MeH 3aMaHayu
aKIapaTThIK
TEXHOJOTUSUIApABl  KONJaHa
OTBIPHITI, KyObUTBICTapFa
(KaHpIBIK, CTWJIb, OAaFrbIT-
Oarmap) KOHE KOpKEM
HIsIrapMaap MOTIHIHE
GWIONOTHSIIBIK TalAay Kacay
JaFqplIapbiHa  OalIaHBICTHI
CHIIaTTay >KOHE CaJBICTBIPY.
[Tegarorukanbix KbI3METTE
Tangay JaFAbUIapbIH KOJJIAHY
YILiH KOPKEM MOTIH[I
UJICSUTBIK-TaKbIPBITTHIK,
ACTETUKAIIBIK Ma3MYH/IBIK,
YKAHPJIIBIK EpEKIIeTIKTED,
CIOKETTIK-KOMITO3HIIHSITBIK
EPEKIICTKTEp, CTWIb KOHE
MOJTUKA TYPFHICBIHAH OHEP
TYBIHABICHI ~ PETIHJE TyTac,
KaH-)KAKThl TalJayJbl JKy3ere
aceIpy.

KaabinracaTbin
Ky3bIpeTTep:

OneMik onedbuer

HCTOPUKO-JIUTEPATYPHOTO

pa3BUTHS, dhopmupoBaHue
HAYYHO-HUCCIIEJOBATEIBCKOTO
M0JIX0/1a K aHaIn3y

IIPOU3BEJICHUN, KPUTHYECKOIO
aHaJIN3a JINTEPATyPOBEAUECKUX
HUCTOYHMKOB.

Kparkoe onucaHue:
dopmupyer yMEHHE
MIPUMEHSATH MOJIy4EeHHbBIE
3HaHHUA O 3aKOHOMEPHOCTSX
JUTEPATYpPHOTO nporuecca

3TOr0 mepuoja B HAy4YHO-
HCCIIE0BATENbCKOM U OPYruX
BHJIaX JesATeILHOCTH,
aHAJIU3UPOBAaTh  TEKCTBl  C
Y4E€TOM IIOJYYEHHBIX 3HaHUM,
aHaJIU3UpPOBAThH Hay4HYIO
JUTEpPATypy 1O TBOPYECTBY
nucarese 3Toro nepuoja.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:
Xapaktepus3oBaTh u
COITOCTABIIATh OCHOBHBIC
STanbl  pa3BUTUA  [O33UH,
MPO3HlI, JIpamMaTypruu
M3y4aeMoOU 3IIOXU B UX CBSI3U C
3aKOHOMEPHOCTSIMU
HUCTOPUYECKOTO rpouecca,
HaBBIKH OCYIIIECTBJICHUS
(buI07I0rHIEeCcKOro aHanu3a
SBJICHUI (’KaHPOBBIX,
CTUJIEBBIX, HAIPABIECHYECKUX )
U TEKCTa XYJI0)KECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHUN c
HCIIOJIb30BaHUEM
TPaAUIIMOHHBIX
COBPEMEHHBIX
UH(OPMAIIMOHHBIX
TexHoJNOruil.  OCyIIecTBIATh
LEJIOCTHBIH, KOMIUIEKCHBIN
aHanm3 XyJI0KECTBEHHOTO
TeKCTa KaKk  MPOU3BEACHUS
HCKYCCTBA C TO3MIMN HUIECHHO-
TEMaTUYECKOrO0,
ACTETUYECKOTO  COJCp KaHMUS,
YKAaHPOBBIX 0COOEHHOCTEH,
CIO’)KE€THO-KOMITO3UIIMOHHBIX
0COOEHHOCTEH, CTHUIIS u
MOATUKUA ISl UCTIOJIB30BaHUS
HAaBBIKOB aHanu3a B
IeNarornyecKou
JIeATEITbHOCTH.

METOJUK H

literature of the second half of
the XIX century and its
historical and literary
development, the formation of
a research approach to the
analysis of works, critical
analysis of literary sources.
Brief description:

Forms the ability to apply the
acquired knowledge about the
laws of the literary process of
this period in research and
other activities, analyze texts
taking into account the
acquired knowledge, analyze
scientific literature on the work
of writers of this period.
Learning outcomes:

To characterize and compare
the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws
of the historical process, the
skills of philological analysis
of phenomena (genre, style,
orientation) and the text of
works of art using traditional

techniques and modern
information technologies. To
carry out a holistic,

comprehensive analysis of a
literary text as a work of art
from the standpoint of
ideological, thematic, aesthetic
content, genre features, plot-
compositional features, style
and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:
Develops and implements
educational and cultural
programs for various

categories of the population,
including using modern
information and
communication technologies,

is ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of



KOHTEKCTIHJIE OPBIC
oneOueTiHe CATBICTBIPMAJIBI
Tangay >Kypriseai, Tapuxu
KOHE 9JIcOM TaMYy/IbIH YKaJIIThI
3aHJIBUTBIKTAPBIH AHBIKTANIBL;
TUT MEH 97IcOMETTI OKBITY/Ia
kKaHa 9iCTep MEH
MHHOBAIUSIIBIK
TEXHOJIOTUSTAPBI KOJIIaHAIbI.
Tin >xoHe oneONET TapUXBIH
3epTTey CallaChIH/Ia
IIBIFAPMAIIIBUTBIK KOHE TE3
OeriMaeny/IiH >KOFaphbl
JCHIeiiH MEHIepPIeH.
OTaHIBIK KOHE dJIEM/IIK
oneOueTTIH 1amy
3aHJIBUTBIKTAPbIH, OHBIH
TapUXH KAJIBIITACYbIHBIH
HETI13T1 Ke3eHAePiH aHbIKTayFa
KOHE cUIaTTayFra KabieTTi;
omedu 1ocTyp, cabaKTacThIK
JKOHE >KaHAIIBLUIIBIK,
YFBIMJIAPbIH, Ka3ipri
(UII0I0THUS FHUIBIMBIHBIH
KETICTIKTEPiH THIM/II
raiajiana ajajpl.

Oiinay, mpIFapMaIIbUTBIK KOHE
YKBIMIBIK capallaHFaH
menriMaep Kaopuigayra
KaOlJIeTT1 KOHE OPBIC TLII MEH
9n1e0MeT], aFbUIIILIH T1T1
MoHIep1 OOMbIHIIIA OUTIMIEPIH
03 OeTIHIIe KeTUIIIpyTe
KY3bIPETTi.

Mopayas koapi: OLIIO-7
Moayab araybi: OpbIC KoHE
mreTen aaeoueTi

IIon araywi: 20 facblpAblH
OachIHIaFbI OpPBIC 9/1eOHETI

IIpepexBusuTTep: 19
FaCBIPIBIH OipiHmI
)KapTI:ICBIHI[aFBI OpI:IC
onedueri

®opmupyemble
KOMIIEeTeHI[UM:

[IpoBOUT CpaBHUTETBHBII
aHaJIU3 PYCCKOU JIUTEpaTyphl B
KOHTEKCTE MUPOBOM
JUTEPaTyphl, BBISBISIET 00LIHE
3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO U
JUTEPATYPHOTO Pa3BUTHS;
HCIOJIb3YET HOBbIE METO/IbI U
WHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU B
U3YYECHUH S3bIKA U
JTUTEPaTypPHL.

Brnazneer BbICOKMM ypOBHEM,
TBOpYECTBA U ObICTPON
ajanTtanuu B o0jacTu
W3Y4YEHUS S3bIKA U
JTUTEPaATYPHI.

Crioco0eH BBISIBUTH H
OMHCATh 3aKOHOMEPHOCTHU
pPa3BUTHS OTEYECTBEHHOUW U
MHUPOBOM JUTEPATYPHI,
OCHOBHBIE JTallbl €€
HCTOPUUYECKOTO
CTaHOBJICHUS; MOXKET

3P eKTUBHO UCIOIB30BATH
MOHATHUS JTUTEPATYPHOU
TpaaullNy,
IIPEEMCTBEHHOCTH U
HOBAaTOPCTBA, TOCTHXKECHHUS
COBPEMEHHOM
bunonornyeckoil HayKu.
YMeeT MBICIIUTD,
NpUHUMATh KPEaTUBHBIE, a
TaKX€ KOJJIEKTUBHBIE
nudhepeHunpOBaHHBIE
pelIeHus, KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEIbHOM
COBEpILIECHCTBOBAHUHU
3HaHUM B 00JaCTU PYyCCKOTO
S3BIKA U JIUTEPATYPHI,
AHTJIUHCKOTO SI3bIKA.

Kon monyas: P3JI-7
HasBanue moay.si: Pycckas u
3apyOekHas TuTeparypa
Ha3Banmne AUCHHUILINHBI:
Pycckas nureparypa Hauana
20 Beka

IIpepexkBU3UTHI: Pycckas
outepatypa | nonoBunbl 19
BEKa

applying innovative
approaches in organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using
teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.

Code of module: RFL-7
Name of module:

Russian and foreign literature
Name of discipline:

Russian literature of the early
20th century

Prerequisites:

Russian literature of the first
half of the 19th century



20
Kazipri

IHocTpexkBHU3HUTTEP:
FACBIpAAFBl  JKOHE
3aMaHFbI OPBIC JIeOHETI
MakcaTtpl: Tapuxy KOHTEKCTE

20  racelpablH  OacCHIHAAFBI
OpBIC oneOueTiHIH JIamy
3aHJIBUTBIKTAPhI Typabl
FBUTBIMHU TYCIHIK
KaJIBIIITACTBIPY; onebn
OarbITTap/IbI, YKaHPJIAPIbI,
CTHIIBJIEP/II TAIIIAY.

Kpickama CHNIATTAMACHI:
XX  FaceIpIbiH  OachIHIAFbBI
OpbIC  ONIEOMETIHIH  TapHUXbI
Typaibl MIKIpIepai  JToJIemi
TYpAe aiTa oiny,

¢dunonorusga Kymic noyipinig
HIBIFApMaJIapblH  TAJlAAy YIIiH

o3ipJICHreH
TY>KBIPbIMAAMaJIap bl
Kongany, XX  FachIpAbIH

OachIHJIAFBl OPBIC 9/ICOUETIHIH
¢bmnocopusiMeH, OpbBIC JKOHE
mieredl  QueOHWeTIMEH  KIHE
Oacka 1a eHep TypiepiMeH
OaiiaHbICBIH OOl  KepceTy
KaOlJIeTIH KaJIbIITACThIPAIbI.
OxkbITY HITHKeJIepi:
3epTTeneTiH A9yipAeri no33us,
npo3a, JpaMaTyprus
JAMYBIHBIH HET13T1 Ke3€HJIepiH
Tapuxu MPOLIECTIH
3aHJBUIBIKTApbIHA,  JTOCTYPIIi
onicrep MeH 3aMaHayu
aKnmapaTThIK
TEXHOJIOTUSUIApAbl  KOJIJaHa
OTBIPHIII, KyObUTBICTapFa
(CKaHpJABIK, CTUJb, OAaFbIT-
Oarmap) KOHE KOpPKEM
HIslFapManiap MOTIHIHE
(GWIONOTHSITBIK TaNZAy Kacay
JaFAbulapblHa  OaliaHBICTHI
CHUIIaTTay JKOHE CaJbICTBIPY.
[Tenaroruxanbik KbI3METTe
Tangay JaFAbUIapbIH KOJJIAHY
YILiH KOpKEM MOTIH[I
UICSITBIK-TAaKBIPBITTHIK,
ACTETUKAIIBIK Ma3MYH/IBIK,
YKAHPJIIBIK EpEKIIeTIKTED,
CIOXKETTIK-KOMITO3ULIHSITBIK
EPEKIICTIKTEp, CTWIb KOHE
MOSTUKA TYPFHICHIHAH ©HEp

IHocTpeKBH3UTHI: Pycckas
nuteparypa 20 Beka u
COBPEMEHHOCTH

Hean: dhopmupoBaHue
HAy4yHOTO MPEICTABICHUSA O
3aKOHOMEPHOCTSIX  PAa3BUTHUSA
PYCCKOM JMTEpaTypbl Hadaia
20 Beka B HMCTOPUYECKOM
KOHTEKCTE; aHaJIn3

JUTEPAaTYypHBIX HAINPABICHUM,
JKaHPOB, CTHJICH.

Kparkoe onucaHue:
dopmupyer yMEHHE
apryMEHTHPOBAaHO  M3Jarartb
CY)KIEHHs [0  BOIpoOcam

HUCTOPUM PYCCKOM JIUTEPATYPHI
Hayasla XX BeKa, NPUMEHATH
KOHIENIINH, pa3pabaThiBaceMble
B (Quionoruu s aHaiusa
MIPOU3BEICHUN  cepeOpsHOTo
BEKa, BBIJENSTH CBA3H PYCCKOM
aureparypsl Hayana XX BeKa C
dunocodueit, pycckoi
3apyOeKHON JIUTEpaTypou,
JIPYTUMHU BUJIaMU UCKYCCTBA.
Pe3yabTaTsl o0yuyeHus:
XapakTepnus3oBaTh u
COIIOCTABJISITh OCHOBHBIE
dTambl ~ pPa3BUTHS  I033UH,
IIPO3BI, JpamaTypruu
M3y4aeMOM AIOXU B UX CBSI3H C
3aKOHOMEPHOCTSIMU
HUCTOPHUYECKOTO mporecca,
HaBBIKH OCYIIECTBJIECHUS
(UITOJIOTHYECKOTO aHaM3a
SIBIICHUI (>KaHPOBBIX,
CTHJIEBBIX, HAIPaBJIEHYECKHX)
U TEKCTa XYJI0)KECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHUN c
MCII0JIb30BaHUEM
TPAAUITHOHHBIX
COBPEMEHHBIX
MH(OPMaLMOHHBIX
TexHojoruil.  OcyliecTBIATh
IEJTOCTHBIH, KOMIIIEKCHBIHA
aHau3 XYyJI0KECTBEHHOI'O
TEKCTa KaKk  IPOU3BEIEHUs
HCKYCCTBA C MO3UIMN HUIECUHO-
TEMAaTHYECKOTO,
JCTETUYECKOTO  COZICPKAHUS,
KAHPOBBIX 0COOEHHOCTEH,
CIOKETHO-KOMIIO3UIIMOHHBIX

METOOUK |

Postrequisites:

Russian literature of the 20th
century and the present
Purpose:

The purpose is to form a
scientific understanding of the
patterns of development of
Russian literature of the early
20th century in a historical
context; analysis of literary
trends, genres, styles.

Brief description:

Russian literature develops the
ability to present reasoned
judgments on the history of
Russian literature of the early
twentieth  century,  apply
concepts developed in
philology to analyze the works
of the Silver Age, highlight the
connections of Russian
literature of the early twentieth
century  with  philosophy,
Russian and foreign literature,
and other types of art.
Learning outcomes:

To characterize and compare
the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws
of the historical process, the
skills of philological analysis
of phenomena (genre, style,
orientation) and the text of
works of art using traditional

techniques and modern
information technologies. To
carry out a holistic,

comprehensive analysis of a
literary text as a work of art
from the standpoint of
ideological, thematic, aesthetic
content, genre features, plot-
compositional features, style
and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:
Develops and implements
educational and cultural
programs for various



TYBIHABICHI ~ PETiHAE TYyTac,
YKaH-)KaKThl TaJIayabl JKy3ere
aceIpy.

KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

OJIEMIIK d1e0uer
KOHTEKCTIHJIE OPBIC
oneOueTiHe CATBICTBIPMAJIBI
Tangay >Kypriseai, Tapuxu
KOHE 91e0M TaMyIbIH YKaJIIIbI
3aHJIBUTBIKTAPBIH AHBIKTANIBI;
TUT MEH 97IcOMETT1 OKBITYIa
XKaHa JiCTep MEH
MHHOBAIHSIIBIK
TEXHOJIOTUSITAPIBI KOJIIaHAIbI.
Tin >xoHE 9eONET TapUXBIH
3epTTEY CallaChIH/Ia
HIBIFAPMAIIBLIBIK )KOHE TE3
OeriMaeny/IiH JKOFaphl
JICHT'CHiH MEHTepreH.
OTaHIBIK KOHE dJIEM/IIK
oneOueTTIH 1amy
3aHJIBUTBIKTAPBIH, OHBIH
TapUXu KaJbIITACYbIHBIH
HETI3T1 Ke3eHAePiH aHBIKTayFa
KOHE CUIaTTayFra KabieTTi;
onebu macTyp, cabakTacThIK
JKOHE JKaHAIIBLIIBIK,
YFBIMAPBIH, Ka3ipri
(UI0T0THS FEUIBIMBIHBIH
KETICTIKTEPIH TUIMI
nmaiizagaHa angaisl.

Oiinay, mIsIFapMaIIbUTBIK JKOHE
YKBIMBIK capallaHFaH
menriMaep Kaopuigayra
KaOUIeTT1 KoHe OpBIC Tl MEH
oM1e0MeTI, aFbUIIILIH T1T1
noHAepl OoMbIHIIA OUTIMIEPIH
03 OeTIHIIIe KeTUIIIpyre
KY3bIPETTi.

Moayas koasi: OLIO-7
Moayab araybi: OpbIC XKoHE
eTen 91eouneTi

IIon araysbi: 20 FacwIplarbl

0COOEHHOCTEH, CTHUIIS u
MO3TUKHU ISl UCHOJb30BaHUS
HAaBBIKOB aHaiM3a B
IeNarorun4ecKou
JIeATETLHOCTH.
dopMupyemblie
KOMIIETEeHIIUN:

[IpoBOAUT CpaBHUTEILHBIN
aHaJIMU3 PYyCCKOM JINTEepaTyphl B
KOHTEKCTE MUPOBOM
JTUTEPATYPBI, BBISIBISICT 00IITHE
3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO U
JUTEPaTypHOTO Pa3BUTHUS;
WCIIOJIB3YET HOBBIE METO/IbI U
WHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B
W3Y4YEHUU S3bIKA U
JUTEPATYPHI.

Birageer BBICOKUM ypOBHEM,
TBOpYECTBA U OBICTPOU
ajanrtauuu B o0iacTu
W3YYEHHUS A3bIKA U
JUTEPATYPHI.

Cnoco0eH BBISIBUTH H
OonucaTh 3aKOHOMEPHOCTHU
Pa3BUTHUA OTEUECTBEHHOU U
MHUPOBOU JUTEPATYPHI,
OCHOBHBIE 3Talbl €€
HCTOPUYECKOTO
CTAHOBIIEHUS; MOXET
3p(peKTUBHO UCTIOJIBL30BATH
MOHATHUS JTUTEPATYPHOU
TpaauIliu,
MPEEMCTBEHHOCTH U
HOBAaTOPCTBA, TOCTHXKECHHUS
COBPEMEHHOM
¢unoNIOTNYECKON HAYKU.
YMeeT MBICIIUTD,
NpUHUMATh KpEaTUBHBIE, a
TaKXe€ KOJJICKTUBHBIC
nudhepeHIIMpPOBaHHBIE
pelIeHus, KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEIbHOM
COBEPUICHCTBOBAHUHU
3HaHUU B 00JaCTH PYCCKOTO
SA3bIKa U JIUTEPATYPHI,
AHTJIMICKOTO S3bIKA.

Kon mopyns: P3JI-7
Ha3Banue monyasi: Pycckas u
3apyOeKHast TUTeparypa
Ha3Banmue AUCHUILIMHBI:

categories of the population,
including using modern
information and
communication technologies,
is ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using
teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.

Code of module: RFL-7
Name of module:

Russian and foreign literature
Name of discipline:



XKOHE Kasipri 3aMaHFbl OpPBIC
onedueri
IIpepexBu3uTTEp: 20
FACBIPJIbIH  OACBhIHJAFBl OPBIC
onebueTi

IMocTpexBU3UTTEP: -

Makcarbl: XX FacwIpJiarbl
OpBIC 9JICOMETIHIH JAaMybIHBIH
HeT13T1 3aH/IBUIBIKTapbI
TypaJIbl uesap bl
KaJIBbIITACTBIPY, XX
FaChIpAaFbl OpbIC
oncOueTiHaeri onebu

OarpITTap MEH aFbIMAAPJIbIH
KYMBIC ICTEY €peKIIeTKTepiH
aHBIKTAY, Kazipri OpBIC
onebueri KOHTEKCTIHIET]
OarpITTap MEH aFbIMAAp.IbIH
e3apa ocep €Ty MpOIECIHIH
HETi3r1 Ke3eHepiH aIry.
Kbickama CHIIATTAMACHI:
Kaszipri oneOueTTanyaa
KaOblUIJaHFaH YFBIMAAP/BI,
TepMUHJIEPII, omicTep/i,
Tajmay OMICTEpiH, MOTIHACPAL
MHTEPIPETAIMSIIAYIbI
KOJITaHa OTBIPBHITI, XX
FACBIpJIaFbl  OpbIC  9nebueTi
IIBIFAPMATAPBIHBIH, ~ Ma3MYHBI
MEH (hopMachIHBIH
epeKILeNIKTepIH ama  Ouly
KaOlJIeTiH KaJIbINTaCThIPaIbI.
OKbITY HOTHIKeJIepi:
3epTTeneTiH 19yipaeri mo3sus,
mpo3a, JpaMaTyprus
JaMYBIHBIH HET13T1 Ke3eHIepiH
Tapuxu MPOIIECTIH
3aHJBUIBIKTapbIHA,  JOCTYpIi
oiicrep MeH 3aMaHayu
aKIapaTThIK
TEXHOJIOTHSUTApABl  KOJIaHa
OTBIPHITI, KYyOBLIBICTapFa
(KaHpJBIK, CTUJTb, OaFBIT-
Oarmap) JKOHE KOPKEM
HIpIFapMaap MOTIHIHE
(UIONOTHSIIBIK Taaay Kacay
JaFIbIIapbIHA OaliIaHBICThI
CUMATTay J>KOHE CaJBICTBIPY.

He)]aFOFI/IKaJ'IBIK KBIBMCTTC
Tajnay JarabUIapblH KOJJIaHy
YIIiH KOPKEM MOTIH/II

HUACSAIIBIK-TAKbIPBITITHIK,

Pycckas nutepatypa 20 Beka u
COBPEMEHHOCTH
IIpepexkBU3UTHI: Pycckas
nureparypa Hayaia 20 Beka
ITocTpeKBHU3UTHI: -

Hean: chopMupoBaTh
MPEJICTAaBICHUSI 00 OCHOBHBIX
3aKOHOMEPHOCTSIX  PAa3BUTHUSA
pycckoit sireparypbl XX Beka,
BBISIBUTH ceru(uKy
(YHKIIMOHUPOBAHUS
JUTEPaTypHBIX HAIIPaBICHUU U
TEYEHUN B pycCKoOi
JuTeparype XX BEKa,
pPacKpbITh  KJIIOYEBBIE ATallbl
npoiecca B3aUMOBJIUSHUSA
HalpaBJICHUWA, TEYECHUH B
KOHTEKCTE COBPEMEHHOMU
PYCCKOM JINTEPATypPHI.
Kparkoe onucaHue:
dopmupyer YMEHUE
packpbIBaTh 0COOCHHOCTHU
coJiepKaHus u bopmbl
MIPOU3BEICHUN pycckoit
murepatrypel XX  Beka C
HCII0JIb30BaHUEM MOHATHUH,
TEPMHHOB, IPUEMOB, METO/IOB
aHaJIn3a, UHTEPIIPETALUN
TEKCTOB, MIPUHSATHIX B
COBPEMEHHOM
JUTEPaTypPOBEICHUN.
PesyabTaTsl o0y4eHus:
XapakTepus3oBaTh u
COIOCTaBJISITh OCHOBHBIE
dTambl  pPa3BUTHS  I033UH,
IIPO3BI, JpamaTypruu
M3y4aeMOM AIOXU B UX CBS3H C
3aKOHOMEPHOCTSIMU
HCTOPUYECKOTO mporecca,
HaBbIKU OCYILIECTBIIEHUS
(UITOJIOTHIECKOTO aHanmM3a
SABJICHUN (’KaHpOBBIX,
CTHJIEBBIX, HAIpPaBJIEHYECKHX)
U TEKCTa XYJOXKECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHUN c
MCII0JIb30BaHUEM
TpaJULHOHHBIX
COBPEMEHHBIX
MH(OPMaLIMOHHBIX
TexHojoruil.  OcyliecTBIATh
[IEJIOCTHBIH, KOMIIJIEKCHBIH
aHaIN3 XYyJ0’)KECTBEHHOTO

METOOUK |

Russian literature of the 20th
century and the present
Prerequisites:

Russian literature of the early
20th century

Postrequisites: -

Purpose:

The goal is to form ideas about
the main patterns of
development of the Russian
literature of the twentieth
century, to identify the
specifics of the functioning of
literary trends and trends in the
Russian literature of the
twentieth century, to reveal the
key stages of the process of
mutual influence of trends and
trends in the context of modern
Russian literature.

Brief description:

Forms the ability to reveal the
features of the content and
form of works of Russian
literature of the twentieth
century using concepts, terms,
techniques, methods of
analysis, interpretation of texts
accepted in modern literary
studies.

Learning outcomes:

To characterize and compare
the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws
of the historical process, the
skills of philological analysis
of phenomena (genre, style,
orientation) and the text of
works of art using traditional

techniques and modern
information technologies. To
carry out a holistic,

comprehensive analysis of a
literary text as a work of art
from the standpoint of
ideological, thematic, aesthetic
content, genre features, plot-
compositional features, style
and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical



ACTETUKAIIBIK Ma3MYH/IBIK,
YKAHPIIBIK EpeKIIEeTIKTED,
CIOYKETTIK-KOMITO3ULIMSIIBIK
epeKIICIiKTEp, CTWIb JKOHE
MO3TUKA TYPFBICBIHAH OHEP
TYBIHIBICHI ~ PETiHAE TyTac,
KaH-)KAKThI TaJJaybl JKy3ere
aceIpy.

Kasabinracarbin
Ky3bIpeTTep:

OneMIiK aneduer
KOHTEKCTIHJIE OpbIC
onebueTiHe CaTbICTHIPMAITbI
Tajaay Kyprizeli, Tapuxu
MKOHE 9/1e0U JaMy/IbIH KaJIIIbl
3aHIBUTBIKTAPbIH aHBIKTAIbI,
TiJT MCH 9JICOMETTI OKBITY 1A
»KaHa o/licTep MEH
WHHOBAIHSUTBIK
TEXHOJIOTUSUIAP/IbI KOJIJIAHAIBI.
Tin sxoHe oneOueT TapuxbiH
3epTTey CalachIHIa
IIBIFAPMAIIBUTBIK KOHE TE3
OeifimMIenyIiH KOFaphbl
JCHIeiH MEHTepTreH.
OTaHIBIK KOHE QNIEMJIIK
oneOUeTTiH 1aMy
3aHJIBUTBIKTAPbIH, OHBIH
TapUXU KATBITACYBIHBIH
HET13T1 Ke3eHAepiH aHbIKTayFa
KOHE cUIaTTayra KaOiueTTl;
onedu 19cTyp, cabaKTacThIK
KOHE YKAHAIIBUIBIK
YFBIMJIApbIH, Ka3ipri
(UIT0IOTUS FEUTBIMBIHBIH
KETICTIKTEPiH THIMI1
naianasa agajsl.

Oiinay, mIbIFapMaIIbLUTBIK )KOHE
VKBIMJIBIK capallaHFaH
menrmaep Kadbuiiayra
KaO1JIeTTI KoHE OPBIC TUJII MEH
o1eOueTI, aFbUIIIBIH T1ITI
noHAepi OoMbIHIIA O1TIMIEpPIH
03 OCTiHIIIE XKeTUaipyre
KY3bIPETTI.

TEKCTa KaK  MPOU3BEACHUS
HCKYCCTBA C MO3MIMN HUIECUHO-
TEMaTU4YECKOro,
ACTETUYECKOTO  COJEepKaHus,
YKAHPOBBIX 0COOCHHOCTEH,
CIOKETHO-KOMIO3UIIMOHHBIX
0COOEHHOCTE, CTHIIA H
MO3TUKHU ISl UCIOJIb30BaHUS
HaBBIKOB aHaiMn3a B
IeNarornyecKou
JIeATEILHOCTH.
dopMupyemblie
KOMIIETEeHIIUN:

[IpoBOAUT CpaBHUTEILHBIN
aHaJIU3 PYCCKOU JINTEpaTyphl B
KOHTEKCTE MHPOBOM
JTUTEPATYPBI, BBISIBIISICT 00IITHE
3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUUYECKOTO U
JUTEPaTypHOTO PA3BUTHUS;
WCIIOJIB3YET HOBBIE METO/IbI U
WHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH B
M3Y4YEHUU S3bIKA U
JTUTEPATYPHI.

Birageer BBICOKUM ypOBHEM,
TBOpYECTBA U OBICTPOU
aJlanTaiuy B 00J1acTu
W3YYEHHUS A3bIKA U
JTUTEPATYPHI.

Cnoco0eH BBISIBUTH H
OonucaTh 3aKOHOMEPHOCTH
pPa3BUTHS OTE€YECTBEHHOU U
MHUPOBOU JUTEPATYPHI,
OCHOBHBIE 3Talkbl €€
HCTOPUYECKOTO
CTAHOBJICHUS; MOXET

3 (peKTUBHO UCTIOJIB30BATH
MOHSTHUSA TUTEPATYpPHOU
TpaJUIINH,
MPEEeMCTBEHHOCTH U
HOBAaTOPCTBA, TOCTHKECHHUS
COBPEMEHHOU
¢bun0NIOTUYECKON HAYKH.
YMeeT MBICIIUTD,

NPUHUMATh KPEaTHBHBIC, a
TaKXe€ KOJJICKTUBHBIC
nudhepeHIIMpPOBaHHBIE
pelIeHus, KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEIbHOM
COBEPIUICHCTBOBAHUHU

3HAaHUU B 00JaCTH PYyCCKOTO
SA3BIKA U IUTEPATYPHI,

activity.
Formed competencies:

Develops and implements
educational and cultural
programs for various
categories of the population,
including using modern
information and
communication technologies,
is ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using
teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out



Mopnyas koasr: OIIIO-7
Moayab araybl: OpbIC KoHE
mieren o1eouneri

IIon araybl: [leTen
o1eOMeTIHIH TapUXbl
IIpepexBu3uTTEp: 20
FACBIPJILIH OACBIHJIAFBI  OPBIC
onedueri

IMocTpekBU3UTTEP: -
MakcaTtbl: HIETEN
oneOMeTIHIH TapUXbl Typallbl
FBUIBIMHU TYCIHIK
KAJIBIIITACTRIPY.

Kbickama CHUNIATTAMACHI:
Kasipri onebuerranyaa
KaObUIIaHFaH MOTIHIEPAL
Tajnmay  MEH  TYCIHIIpYAiH
HeTi3r1 VFBIMJIAPBI MEH

TEPMUHACPIH, d/1iC, TICUIIEPiH
KOJIJaHa  OTBIPbIN,  ILIEeTel
onebmeri  IIBIFapMallapbIHBIH
Ma3MyHbl MEH (OpMacChIHbIH
EpeKIIeTIKTEepiH ©3 OeTiHIIe
ama oiny, KoJIIa 6ap
TEOPHUSUTBIK ~ JKOHE  o71elu
OuriMmre  cyileHe  OTBIpHIIN,
onebu TIBIFApMaHbl JIQYIPAIH
onebu TEH/ICHIUSIIaphI
KOHTEKCTIHAE Tayujgal Oimy,
HETi3r1 9/1e0u-ChIHM jka30ara
KaHpJIapael: pedepar, IMIOTy,
1oy ic JKYy3iHAE MeHrepy
KaOlJIeTIH KaJIbINTACThIPAIbl.
OxkbITY HITHKeJIepi:
3epTTeneTiH A9yipAeri no33usl,
npo3a, JpaMaTyprus
JAaMYBIHBIH HET13T1 Ke3eHJIepiH
Tapuxu MPOLIECTIH
3aHIBUTBIKTAPbIHA,  JOCTYPIIi
onicrep MeH 3aMaHayu
aKnmapaTThIK
TEXHOJIOTUSUIAPAbl  KOJIJaHa
OTBIPHIII, KYyOBUIBICTapFa
(CKaHpJBIK, CTUJb, OAaFbIT-
Oarmap) KOHE KOpPKEM
HIsIFapMaap MOTIHIHE
(GWIONOTHSITBIK TaNZAy Kacay
JaFabulapbiHa  OaiIaHBICTHI
CUIIATTay JKOHE CaJbICTBIPY.
[TenarorukaibIik KBI3METTE

AHTJIUHACKOTO I3bIKA.

Konx monyas: P3JI-7
Ha3Banue monyasi: Pycckas u
3apyOeKHas TUTepaTypa

HasBanmue AUCHHUILIMHBI:
Ucropus 3apyOeKHOU
JUTEpaTyphl

IIpepexkBU3UTHI: Pycckas
nureparypa Hadazna 20 Beka
ITocTpeKBHU3UTHI: -

Hean: dhopmupoBaHue
HAY4YHOTO TIpEACTaBJICHUS 00
HUCTOPUH 3apyOexHOU
JIUTEPATYypPHI.

Kparkoe onucaHue:
dopmupyer yMEHUE
packpbIBaTh O0COOCHHOCTHU
coJiepKaHus u bopmbl
MPOU3BENCHUN  3apyOekHOMN
JUTEpPaATyphl c
HCIIOJIb30BAHUEM  OCHOBHBIX
MTOHATUH u TEPMHHOB,
MIPUEMOB, METOJOB aHaJIU3a U
MHTEPIIPETALUN TEKCTOB,
NPUHATBIX B COBPEMEHHOM
JUTEpaTypOBE/ICHNUH,
CaMOCTOSITENIBHO, MCXOAd W3
HUMEIOLIUXCS TEOPETUKO-
JTUTEpaTypPHBIX 3HaHUM,
AHAIN3UPOBATh JIUTEPATYpPHOE
IIPOU3BEICHUE B  KOHTEKCTE
JIUTEePaTypPHBIX TEHJICHIIUN
AIIOXH, JIEMOHCTPUPOBATh Ha
MIPaKTHKE BJIa/ICHUE
KJIFOUE€BBIMU JUTEPATypPHO-
KPUTUYECKUMH TMHCbMEHHBIMU
JKaHpaMHu: aHHOTAIMS,
perneHsusi, 0030p, pedepar.
PesyabTaTsl o0y4eHus:
XapakTepru3oBaTh "
COIOCTABJISTh OCHOBHBIE
dTambl ~ pPa3BUTHS  I033UH,
IIPO3Bl, JIpamaTypruu
M3y4aeMOM AMOXU B UX CBSI3H C
3aKOHOMEPHOCTIMH
HCTOPUYECKOTO npotrecca,
HaBBIKH OCYILIECTBIICHUS
(UITOJIOTHIECKOTO aHanmM3a
SABJICHUI (’KaHpOBBIX,

CTHJIEBBIX, HAIPaBJIEHYECKHX)
U TEKCTa XYI0KECTBEHHBIX

professional activities.

Code of module: RFL-7
Name of module:

Russian and foreign literature
Name of discipline:

History of foreign literature
Prerequisites:

Russian literature of the early
20th century

Postrequisites: -

Purpose:

The goal is to form a scientific
understanding of the history of
foreign literature.

Brief description:

Forms the ability to reveal the
features of the content and
form of works of foreign

literature using the basic
concepts and terms,
techniques, methods of
analysis and interpretation of
texts accepted in modern
literary studies, independently,
based on the available
theoretical and literary

knowledge, analyze a literary
work in the context of literary
trends of the era, demonstrate
in practice the possession of
key literary and critical written
genres:  abstract,  review,
review, abstract.

Learning outcomes:

To characterize and compare
the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws
of the historical process, the
skills of philological analysis
of phenomena (genre, style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern
information technologies. To
carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art
from the standpoint of
ideological, thematic, aesthetic



Tannay arabUIapblH KOJJIaHy
YIIiH KOPKEM MOTIH/II
UJICSUTBIK-TaKbIPBITTHIK,
ACTETUKAIIBIK Ma3MYH/IBIK,
YKAHPJIBIK epeKIIeiKTep,
CIO)KETTIK-KOMITO3UIIHSITBIK
epeKUIeNiKTep, CTHWIb JKOHE
MOATHKA TYPFBICHIHAH ©OHEP
TYBIHABICKI ~ PETIHIE TyTac,
YKaH-)KaKThl TaJJIayabl >Ky3ere
aceIpy.

KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

OJIEMIIK d1e0uer
KOHTEKCTIHJIE OPBIC
oneOHeTIHE CATBICTBIPMAJIBI
Tangay Xypriseai, Tapuxu
XKOHE 9/1eOU TaMy/IbIH KaJIITbI
3aHJIBUTBIKTAPBIH AHBIKTANIBI;
TiJ1 MEH 9JIeOUEeTTI OKBITY 1a
KaHa 9JIiCTep MEH
WHHOBAIIHSIIBIK
TEXHOJIOTUSUTAPIBI KOJIIaHAIbI.
Tin >xoHE oeONET TapUXBIH
3epTTEY CallaChIH/Ia
HIBIFAPMAIIBLIBIK )KOHE TE3
OeiiMIeTyI1H KOFaphbl
JeHreifiH MEHTepTeH.
OTaHIBIK KOHE QJIEMIIK
o1eOMeTTIH lamMy
3aHJIBUTBIKTAPbIH, OHBIH
TapUXHu KaJbITACYbIHBIH
HET13r'1 Ke3eHEepIH aHbIKTayFa
KOHE CUIaTTayFa KabineTTi;
onebu 1acTyp, cabaKkTacThIK
KOHE YKaHAIIBUIIBIK
YFBIMAPBIH, Ka3ipri
(UI0T0THS FEUIBIMBIHBIH
KETICTIKTEPIH TUIM/I1
naianaHa anajsl.

Oiinay, mIeIFapMaIIbUTBIK KOHE
YKBIMBIK capallaHFaH
menriMaep Kaobuigayra
KaO1IeTT1 KoHe OpBIC TiJIl MEH
oneOueTI, arbIIIIBIH TLT1
noHAepl OoMbIHIIA OUTIMAEPIH
03 OeTiHIIIe KeTUIIIpyre
KY3bIPETTi.

IIPOU3BEICHUN c
HCIOJIb30BaHUEM
TPAAUIIMOHHBIX  METOJUK U
COBPEMEHHBIX
UH(POPMALIMOHHBIX
TexHoJoruil.  OCyIlecTBIAThH
[ICJTOCTHBLIH, KOMIIICKCHBIN
aHaIu3 XYJI0KECTBEHHOTO
TeKCTa KaKk  MPOU3BEACHUS
HCKYCCTBA C MO3UIMN HUJECUHO-
TEMAaTHYCCKOTO,
ACTETUYECKOTO  COJEPIKAHMS,
YKAHPOBBIX 0COOCHHOCTEH,
CIO)KETHO-KOMITO3HUIIMOHHBIX
0COOEHHOCTEM, CTHIIA H
MOATHKHU [JIS HCIIOJIL30BaHUS
HaBEIKOB aHaImM3a B
Meaarorn4ecKomn
JIeATCIILHOCTH.
DopMupyemsblie
KOMIIETCHI[MH

[TpoBOAKT CpaBHUTENBHBIH
aHaJIU3 PYCCKOU JINTEepaTyphl B
KOHTEKCTE MHPOBOM
JTUTEPATYPHI, BBISIBIISICT 00ITHE
3aKOHOMEPHOCTH
HUCTOPUYECKOTO U
JUTEPATYPHOTO Pa3BUTHUS;
WCIIOJIH3YET HOBBIE METO/IbI U
MHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU B
W3YYEHUU S3bIKA U
JTUTEPATYPHI.

Biageer BBICOKUM ypOBHEM,
TBOpYECTBA U OBICTPOU
ajanTtauuu B o0jacTu
M3Yy4YEeHUS SA3bIKa U
JTUTEPATYPHI.

Cnoco0eH BBISIBUTH H
OnucaTh 3aKOHOMEPHOCTH
pPa3BUTHS OTE€YECTBEHHOU U
MHPOBOW JUTEPATYPHI,
OCHOBHBIE 3Talbl €€
HCTOPUYECKOTO
CTAHOBJICHUS; MOXET
3¢p(peKTUBHO MUCTIOIB30BATH
MOHSTHUS TUTEPATYPHOU
TpaJUIINH,
MPEEeMCTBEHHOCTH U
HOBAaTOPCTBA, TOCTHKECHHUS
COBPEMEHHOU
(GUITOTOTUYECKOM HAYKH.
VYMeeT MBICIIUTD,

content, genre features, plot-
compositional features, style
and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:
Develops and implements
educational and cultural
programs for various
categories of the population,
including using modern
information and
communication technologies,
is ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using
teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance



Moayasb koabl: OLLIO-7
Moayab araybl: OpbIC XKoHE
meTes 9AcoueTi
IIsan  arTaysr:
oneOHeTIHIH TapuXbl
IIpepexBu3urTep:
FACBIPJIBIH  OaChIHIAFbI
onedueri
IMocTpekBU3UTTEP: -
MakcaTtbI: Eypoma MEH
AMepUKaHbIH aFbUIIIBIH TUII1
eNJIepiHiH onedueriaeri
arLUIIIBIH oIe0neTIHIH
€PEeKIIIeIIIri, Ke3eH/Iepi,
aFpIMJIaphl, OarbITTapbl MEH
KaHpJIapbl  Typajibl  TYCIHIK
KAJIBIIITACTHIPY.
Kpickama
AFBIIIITEIH
olIeOMETTIH
IIBIFapMaTapbIHBIH
MOTIHJIEpiIH  ¢opMackl  MeH
Ma3MYHbBIHBIH Oipairinae
KapacTelpy; Herisri  oaebu
YFBIMZAP MEH KaKETTI
TEOPUSIIBIK MOTIMeTTep i
TapTa OTBIPHITI, KOPKEM
[IBIFapManapsl  OKy  KOHE
Tanuay, IIBIFapMaapIarbl
HAKThl TapuXd >KOHE IKAJIIBI
aJaM3aTThIK Ma3MYH/IbI
aHBIKTay, alFaH OimiMAepiH
K9C10M KbI3METTIH MIHJAETTEPIH
Ienry YIIiH KOJIIaHy
KaOlJIeTiH KaJIBITITACTHIPAIBI.
OxkbITY HITHKeJIepi:
3epTTeneTiH A9yipAeri nod33us,
po3a, JpaMaTyprs
JTAMYBIHBIH HET13T1 Ke3eHIepiH
Tapuxu MPOIIECTIH
3aHABUIBIKTApbIHA,  JOCTYPJIi
onicrep MeH 3aMaHayu

AFLUIIIBEIH

20
OpBbIC

CHIIATTAMACHI:
TUTIHIET]
KOpKEM

NpPUHUMATh KPEaTUBHEIE, A
TaK)Xe KOJIJIEKTHBHBIC
nudhepeHunpOBaHHBIE
peuIeHus, KOMIETCHTEH B
CaMOCTOSITEILHOM
COBEPIICHCTBOBAHUH
3HaHUM B 00JaCTU PYyCCKOTO
A3bIKa U JIUTEPATYpPHI,
AQHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

Konx monyas: P3JI-7
Ha3Banue monyasi: Pycckas u
3apyOeKHas TUTepaTypa

Ha3Banmne AUCHHUILIMHBI:
Ucrtopus AHTJIMHACKOMN
JUTEPATYyphI

IIpepexkBU3UTHI: Pycckas
nuteparypa Hadana 20 Beka
IHocTpeKBHU3UTHI: -

Hean: copmMHpOBaTh
npecTaBieHne o crnenuduke
AHTJIMHACKON JIUTEPaATYPBIL,
IIEpUOJIAX, TEUYECHMUSIX,
HaIpaBJICHUAX M JKaHpax B
auTeparype AHTJIOSI3BIYHBIX
ctpaH EBpornsl 1 AMepuku.
Kparkoe onucaHue:
®opmupyer yMeHue
paccMaTpuBaTh TEKCTBI
XYy0’KECTBEHHBIX
MPOU3BEIACHUN AHTJIOSA3BIYHON
JUTEpaTyppl B €IUHCTBE

(bOopMBI U cofepKaHUS; YTCHUS
U aHalIu3a XYJOXKECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHUN c
IIPUBJICYEHUEM 0a30BbIX
JIUTEPATYPOBENUECKUX

HNOHATUH M HEOOXOIUMBIX
TEOPETUUECKHAX CBEJICHUH,
BBISIBIIATH B MPOU3BEACHUSIX
KOHKPETHO-UCTOPHUYECKOE  H

00111eYeI0BeYeCcKOoe
coJiep’KaHue, PUMEHSTh
IIOJIyYUEHHBIE  3HaHUA  JUIA
peleHus 3a1a4
npodeccHoHaNBHOMI
JeSITEIbHOCTH.

PesyabTaTsl o0y4eHus:
XapakTeprus3oBaTh "
COIIOCTaBJIATH OCHOBHBIC
3Tanbl  Pa3BUTHA  T033UH,
MpPO3EL, JpaMaTypruu

of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.

Code of module: RFL-7
Name of module:

Russian and foreign literature
Name of discipline:

History of English Literature
Prerequisites:

Russian literature of the early
20th century

Postrequisites: -

Purpose:

is to form an idea of the
specifics of English literature,
periods, trends, trends and
genres in the literature of
English-speaking countries of
Europe and America.

Brief description:

Forms the ability to consider
the texts of literary works of
English literature in the unity
of form and content; reading
and analyzing works of art
with the involvement of basic
literary concepts and necessary
theoretical  information, to
identify specific historical and
universal content in the works,
to apply the knowledge gained
to solve the tasks of
professional activity.

Learning outcomes:

To characterize and compare
the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws
of the historical process, the
skills of philological analysis
of phenomena (genre, style,
orientation) and the text of
works of art using traditional
techniques and modern



aKnmapaTThIK
TEXHOJIOTUSUTAPABI  KOJIJaHa
OTBIPHITI, KyObUIBICTapFa
(CKaHpJBIK, CTWUJIb, OaFbIT-
Oarnap) KOHE KOpKeM
HIbIFapMaap MOTiHIHE

(UIONOTHSUTBIK Taay Kacay
JarjplIapbiHa  OalJaHbICTHI
CUNATTAay J>KOHE CAJIBICTBIPY.
[legarorukainbix KbI3METTE
Tannay arabUIapblH KOJJIAHy
YIIiH KOpPKEM MOTIH/II
UJICSUTBIK-TaKbIPBITTHIK,
ACTETUKAJIBIK Ma3MYH/IbIK,
YKAHPIIBIK epeKIIeIiKTep,
CIOKETTIK-KOMIIO3HUIIHSIIBIK
epeKIIeIiKTep, CTHIb JKOHE
MOJTUKA TYPFBICBIHAH OHEP
TYBIHABICKI ~ PETIHIE TyTac,
KaH-)KAKThl Talgaydbl JKy3ere
aceIpy.

KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

OEMIIK 91e0HeT
KOHTEKCTIHJIE OPBIC
oneOHeTIHE CATBICTBIPMAJIBI
Tanjaay Xyprisezi, Tapuxu
XKOHE 9J1e0U TaMy/IbIH KaJITbI
3aHJIBUTBIKTAPBIH aHBIKTANIBI;
TiJ1 MEH 9JIeOUEeTTI OKBITY 1a
KaHa 9/IICTEp MEH
WHHOBAIHSIIBIK
TEXHOJIOTUSUTAPIBI KOJIIaHAIBI.
Tin xoHe oneduer TapuxbiH
3epTTeY CallaChIH/Ia
[IBIFAPMAIIBUTBIK KOHE TE3
OeiiMIenyI1H KOFaphbl
JeHreifiH MEHTepreH.
OTaHIBIK KOHE IIEMIIK
o/1eOMEeTTIH amMy
3aHJIBUTBIKTAPbIH, OHBIH
TapuXu KaJIbITACYbIHBIH
HETI3T1 Ke3eHePiH aHbIKTayFa
’KOHE CHUIIaTTayFa KabineTTi,
onebu macTyp, cabaKTacThIK
KOHE YKAHAIIBUIIBIK
YFBIMAPBIH, Ka3ipri
(UITO0TOTHUS FEUIBIMBIHBIH
KETICTIKTEPIH TUIMI1
naianaHa anajsl.

Oitnay, mIbIFapMaIIbUTBIK KOHE
YKBIMBIK capallaHFaH

M3y4aeMOM AIIOXH B UX CBS3H C
3aKOHOMEPHOCTSIMU
HUCTOPUYECKOTO npouecca,
HaBBIKH OCYILECTBJICHUS
(UITOIOTHIECKOTO aHam3a
SIBIICHUI (>KaHpOBBIX,
CTUJIEBBIX, HAIIPABICHYECKUX )
U TEKCTa XYAOKECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHUN c
HCITOJIb30BaHUEM
TPAAUIIMOHHBIX
COBPEMEHHBIX
UH(POPMALIMOHHBIX
TexHoJoruil.  OCyIlecTBIAThH
[ICJTOCTHBIH, KOMIIIEKCHBIN
aHan3 XyJ105KECTBEHHOI'O
TEKCTa KaK  TPOU3BEACHUS
HCKYCCTBA C NO3UILUN UIECHHO-
TEMAaTHYCCKOTO,
ACTETUYECKOIO  COAECpKaHUs,
YKAHPOBBIX O0COOCHHOCTEH,
CIO’KETHO-KOMITO3HITMOHHBIX
0COOEHHOCTE, CTHIIA H
MMO3TUKH IS HCHOJIL30BaHHS
HaBEIKOB aHaIM3a B
IeJarorndecKon
JIeITEIILHOCTH.
®opmupyemble
KOMIIETCHI[MH:

[IpoBOAUT CpaBHUTENBHBIN
aHaJIU3 PyCCKOM JINTEepaTyphl B
KOHTEKCTE MUPOBOM
JUTEPATYPHI, BBISBIISET 00IIIHE
3aKOHOMEPHOCTHU
HUCTOPUYECKOTO U
JIUTEPATYPHOTO Pa3BUTHUS;
WCIIOJIH3YET HOBBIE METO/IbI U
WHHOBAI[MOHHBIC TEXHOJOTUH B
W3YYEHUU S3bIKA U
JUTEPaTYPHL.

Biageer BEICOKUM ypOBHEM,
TBOPYECTBA U OBICTPOU
ajanTanuy B 00J1acTi
W3Yy4YEeHUs s3bIKA U
JUTEPATYPHI.

CnocoOeH BBISBUTH U
onucaTh 3aKOHOMEPHOCTH
pPa3BUTHS OTEYECTBEHHOU U
MHPOBOW JUTEPATYPHI,
OCHOBHBEIE DTAIlbl €€
HCTOPUYECKOTO
CTAHOBJICHUS; MOXKET

METOJIUK H

information technologies. To
carry out a holistic,
comprehensive analysis of a
literary text as a work of art
from the standpoint of
ideological, thematic, aesthetic
content, genre features, plot-
compositional features, style
and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:
Develops and implements
educational and cultural
programs for various

categories of the population,
including using modern
information and
communication technologies,

is ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using
teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine



menrmaep Kadbuiiayra
KaO1JIeTT1 KoHe OpBIC TiJIl MEH
oneOneTl, arbIIIIBIH TLI1
noHAepi OOWbIHIIA OUTIMICPIH
03 OeTiHIIIe XKeTUaipyre
KY3BIPETTI.

Mopayas koapi: OLIO-7
Mopayab araybl: OpbIC XKoHE
mieTen aeoueri

ITon araybl: Onebuer
TEOPUSICHI
IIpepexBu3uTTep: 20

FACBIPJIbIH  OACBhIHJAFBl OPBIC
onedueri

IHocTpexkBu3UTTEP: -
Makcarthbl: oneduer
TEOPHUSCHIHBIH
TY>KBIPBIMIAMAITBIK
anmnapaTbIMEH JKOHE TapUXH-
onebu MIPOLIECTIH
3aHJIBUTBIKTAPBIMEH,  9/1e0UeT
TEOPHUSCHIHBIH HeT13r1
YFBIMAAPHI MeH
KaTeropusIapbIMeH, onedu
IIBIFAPMAIIBUTBIK ~ TTPOIIECIHIH
3aHJIBUTBIKTAPBIMEH
TaHBICTHIPY.

Kpickama CHIIATTAMACHI:
Onebuer TEOPHSCHIHBIH

MOceJIeNIepiH  epKiH  Lapjay
KOHE TIOHHIH KaTerOpHUsUIbIK

anmapaTblH MEHTepy, oJeou
KYObUIBICTApJBl  3€PTTEYIiH
opTypii anicrepi MeH
TocuuepiHe cyileHy, onebu
noyipre, OaFbITKa, aFbIMFa,
CTUJIbIE KaTBICTHI
KYOBIIBICTAP IBI Tanaay,
KOpKeM HIBIFapMaHBbI
ACTETHKAJIBIK TYTacTHIK

3 dexTUBHO UCIMOTB30BATH
MOHATHUS JIUTEPATYPHOU
TpaauLINH,
MPEEMCTBEHHOCTH U
HOBATOPCTBA, JOCTUKCHHUS
COBPEMEHHOM
bumoIOruYecKo HayKu.
YMeeT MBICIIUTD,
NpUHUMATh KpEaTUBHBIE, a
TaK)Xe KOJIJIEKTUBHBIE
nuddepeHIMPOBaHHbBIE
pelieHus, KOMIETEHTEH B
CaMOCTOSITEJIbHOM
COBEpIIECHCTBOBAHUHU
3HaHUM B 00JaCTU PYCCKOTO
A3bIKA U JIUTEPATYPHI,
AHTJIMICKOTO S3bIKA.

Ko mopyns: P3JI-7
HasBanue moay.si: Pycckas u
3apyOekHas TuTepaTypa
Ha3Banmne AUCHHUILIMHBI:
Teopust nutepaTypsl
IIpepexkBU3UTHI: Pycckas
nuteparypa Hadana 20 Beka
IMocTpekBU3UTHI: -

Hean: 03HAaKOMJICHHE C
MOHATHUIHBIM anmnapaTom
Teopun JUTEPATypPBI u
3aKOHOMEPHOCTSIMH MCTOPUKO-
JUTEPATyPHOTO mpolecca,
KIIOYEBBIMU  TOHATUSIMH U
KaTEeropusMu TEOpUU
JUTEPaTyphl,
3aKOHOMEPHOCTSMH  ITpoLecca
JUTEPATYPHOTO TBOPYECTBA.

Kpartkoe onucaHue:
dopmupyeT yMeHue cBOOOHO
OpUEHTUPOBATHCS B
npoliieMaTuke TEOpUHn
JUTEPaTypHI U BJIAJIETh
KaTeropHallbHbIM  aIllapaTom
JUCHUMIUIMHBI, ONUpaThcs Ha
pa3iInyHbIe METO/IbI "
MIOJIXO/IBI K U3Y4YEHHUIO
JIUTEePaTypPHBIX SIBTICHHH,
aHaAJTM3UPOBATh SIBIICHMUS,
OTHOCSIIIMECS K JIUTEPATYPHOU
AIOXE, HampaBJIeHUIO,
TEYEHHUIO, CTHJIIO,
aHaATU3UPOBATh
XYI0XKECTBEHHOE

interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.

Code of module: RFL-7
Name of module:

Russian and foreign literature
Name of discipline:

Theory of literature
Prerequisites:

Russian literature of the early
20th century

Postrequisites: -

Purpose:

The purpose is to familiarize
with the conceptual apparatus
of the theory of literature and
the laws of the historical and
literary process, the key
concepts and categories of the
theory of literature, the laws of
the  process of literary
creativity.

Brief description:

It forms the ability to freely
navigate the problems of
literary theory and to master
the categorical apparatus of the
discipline, to rely on various
methods and approaches to the
study of literary phenomena, to
analyze phenomena related to
the literary era, direction,
current, style, to analyze a
work of art as an aesthetic
integrity.

Learning outcomes:

To characterize and compare



periHae Tangay — KaOijeTiH
KaJIBIITaCThIPAIbI.

OKbITY HOTHIKeJIepi:
3epTTeneTiH Adyipaeri mo33usi,
mpo3a, JpaMaTyprs
JAMYBIHBIH HET13T1 Ke3eHIepiH
Tapuxu MPOIECTIH
3aHJIBUIBIKTApbIHA,  JOCTYpIIl
anicrep MeH 3aMaHayu
aKIaparThIK
TEXHOJOTUSUTApABl  KOJIJaHa
OTBIPHIT, KYObLIbICTapFa
(KaHpIIBIK, CTWJIb,  OaFbIT-
Oarmap) KOHE KOpPKEeM
HIpIFapmMaap MOTIHIHE

(GUIONOTHSIIBIK Talaay xKacay
JaFapulapbiHa  OaiJIaHBICTHI
CUNATTay J>KOHE CaJBICTBIPY.
[Tegarorukaibik KBI3METTE
Tajnay JarabUIapblH KOJJIAHy
YIIiH KOpKEM MOTIHII
UJCSUTBIK-TaKbIPBINTHIK,
ACTETUKAIIBIK Ma3MYH/IBIK,
KAHPIIBIK epeKILeiKTep,
CIOXKETTIK-KOMITO3HIIHSITBIK
€peKILeTIKTep, CTHIIb >KOHE
MO3TUKA TYPFBICBIHAH OHEP
TYBIHABICKI ~ PETIHIE TyTac,
KaH-)KAKThI TaJJaybl JKy3ere
aceIpy.

KansInTacaTbin
Ky3bIpeTTep:

OJeMIiK 9/1edouer
KOHTEKCTIHJIE OpbIC
oneOueTiHE CaIbICThIpMaJIbl
Tanjay >Kyprizeai, Tapuxu
KOHE 971e0U TaMyIbIH KaJIIbI
3aHJIBUTBIKTAPbIH AHBIKTANIbL;
TUT MEH 97IcOMETT1 OKBITY/Ia
kKaHa JIiCTEp MEH
WHHOBAISUTBIK
TEXHOJOTHUSTAPbI KOJIIaHA/IbI.
Tin >xoHE o1eOMeT TapUXBbIH
3epTTey callachlH/a
IIBIFAPMAIIIBUTBIK KOHE TE3
OeliMaeny/IiH KOFaphbl
JICHT€1H MEHTepreH.
OTaHIbIK KOHE JIEMIIK
oneOueTTiH naMy
3aHJIBUTBIKTAPbIH, OHBIH
TapUXHU KaJbITACYbIHBIH
HET13T1 Ke3eHAePiH aHBIKTayFa

MIPOU3BEICHUE Kak
ACTETUYECKOM 1IETOCTHOCTH.
Pe3yabTaTsl 00yueHus:
XapakTepru3oBaTh u
COIIOCTAaBIISITh OCHOBHBIE
STanbl  Pa3BUTUSA  TO33UH,
MPO3BbI, JpamMaTypruu
M3y4aeMOM 3IOXU B UX CBSI3H C
3aKOHOMEPHOCTIMU
HCTOPUYECKOTO nporecca,
HaBBIKU OCYILECTBJIEHUS
(UITOJIOTUYECKOTO aHanm3a
SABJICHUI (’KaHpPOBBIX,
CTHJICBBIX, HaIIPaBICHYCCKHUX )
U TEKCTa XYAOKECTBEHHBIX
MPOU3BEJCHU I c
HCT0JIb30BaHUEM
TPaIULIMOHHBIX
COBPEMEHHBIX
WH(pOPMaAITMOHHBIX
TexHojoruil.  OcyliecTBIATh
LICJIOCTHBIN, KOMILJIEKCHBIN
aHaJIu3 XYI0KECTBEHHOTO
TEKCTa KaK  IPOU3BEACHUS
HCKYCCTBA C MO3ULUN HIEHHO-
TEMaTHYECKOTO,
ACTETHYECKOTO  COAEp KaHUs,
’KaHPOBBIX 0COOEHHOCTEH,
CHO’KETHO-KOMITO3UIITMOHHBIX
0COOEHHOCTEH, CTHUJIS u
MO3TUKU JIJISI HUCIOIb30BaHUS
HaBBIKOB aHaau3a B
eIarorun4ecKou
JIeSITEIIbHOCTH.
®opmupyemble
KOMIIeTeHIMH:

[TpoBOIUT CpaBHUTEIBHBIN
aHaJU3 PyCCKOM JIuTepaTyphl B
KOHTEKCTE MUPOBOM
JIUTEPATYPBI, BBISBIISICT OOIIHE
3aKOHOMEPHOCTH
HCTOPUYECKOTO U
JIUTEPATYPHOTO Pa3BUTHUS;
HCTIOIB3YET HOBBIE METO/IBI U
WHHOBAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHUH B
M3yYCHHH SI3bIKA U
JIUTEPATYPBHI.

Bnageer BBICOKUM ypOBHEM,
TBOpYECTBA U OBICTPON
ajlanTalyy B 00J1acTH
W3YUYCHHUS S3bIKA U
JTUTEPATYPBHI.

MCTOOUK H

the main stages of the
development of poetry, prose,
drama of the studied epoch in
their connection with the laws
of the historical process, the
skills of philological analysis
of phenomena (genre, style,
orientation) and the text of
works of art using traditional

techniques and modern
information technologies. To
carry out a holistic,

comprehensive analysis of a
literary text as a work of art
from the standpoint of
ideological, thematic, aesthetic
content, genre features, plot-
compositional features, style
and poetics for the use of
analysis skills in pedagogical
activity.

Formed competencies:
Develops and implements
educational and cultural
programs for various

categories of the population,
including using modern
information and
communication technologies,

is ready to work with a
computer as a means of
managing information.
Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using
teacher regulations,
systematically planning a
modern lesson in the Russian
language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an
effective teaching technology.
Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and



’KOHE CHIIaTTayFa KaOineTTi,
onedbu macTyp, cabakTacThIK
JKOHE JKaHAIIBLI/IBIK,
YFBIMJIAPBIH, Ka3ipri
(UIT0TIOTHUS FEUIBIMBIHBIH
KETICTIKTEPIH THIMII
maiijgangaHa ajaibl.

Oiinay, MIbIFapMaIIbLUTBIK )KOHE
YKBIMJIBIK CapajiaHFaH
menrmaep Kadbuiiayra
KaO1JIeTTI KoHE OPBIC TJII MEH
oneOueTI, aFbIIIIBIH T
MoHIep1 OoMbIHIIIA OUTIMIEPiH
03 OeTiHIIIe KeTUIIipyre
KY3bIPETTI.

Monyab koawsi: TTH-8

Mopnyas araybl: Tin
TEOPUSCHIHBIH HET13/1epl

IIan araybl: Ceiiney
MOJICHUETI
IIpepexkBu3nurTep: Herizri
meten T B2
IHocTrpexkBu3uTTEP: -
Makcarbi:

TIA KOHE Typanbl  OuliM
KyHeciH KaJIBIITACTBIPY
ceitey MOJIEHUETI,

MaMaHJapAbIH ofeOu TUIIIH
MPAKTUKAIBIK OUTIM JIeHTeiiH
apTTBIpy — TUIAIH KBI3MET
eTYIHIH 9pPTYpJIi cajanapbIH/a,
OHBIH a30ala >KOHE aybI3Ia

COPTTaphbI.
KpicKkama cunarraMachl:
bipikripinres, HKAKCBI

KYPacTBIPBUIFAaH MOHOJIOTTHIK
MOTIHJIEp ILbIFapy KabineTiH
KaJIBIIITACTHIPAIBI

CeiIeyIIiHIH KOMMYHUKATHBTI
HUETI MEH KapbIM-KaThIHAC
KaralplHa Ccoiikec ap Typii
TaKBIPBIITAPIBI (coHBIH

Crioco0eH BBISIBUTH H
OMHCATh 3aKOHOMEPHOCTHU
pPa3BUTHSA OTEYECTBEHHOU U
MHUPOBOM JUTEPATYPHI,
OCHOBHBIE 3TaIbI €€
HUCTOPUUYECKOTO
CTAHOBJICHUS; MOXET

3¢ peKTUBHO HUCIOIB30BATH
MOHSATHUS JIUTEPATYPHOU
TpaaulLluy,
MPEEeMCTBEHHOCTH U
HOBATOPCTBA, JOCTUKECHUS
COBPEMEHHOM
bunoNoTrNYEeCcCKOl HAayKH.
VYMeeT MBICIUTD,
NpUHUMATh KPEaTUBHBIE, a
TaKX€ KOJJIECKTUBHBIC
nudhepeHunpOBaHHBIE
pelIeHus, KOMIIETEHTEH B
CaMOCTOSITEIbHOM
COBEPIICHCTBOBAHUHU
3HaHUM B 00J7aCTU PYyCCKOTO
S3bIKA U JIUTEPATYPHI,
AHTJIIMHCKOTO S3bIKA.

Koa monyns: OTS-8
HasBanme mopyasi: OcCHOBBI
TEOpUH S3bIKA
HazBanue
Kynbrypa peun
IIpepexkBU3UTHI: bazoBbiii
WHOCTpaHHBIN S3bIK B2
IHocTpekBU3HUTHI: -

Heab:  popmupoBanue vy
CTYJIEHTOB CHUCTEMbl 3HaHUH O
A3bIKE U KYyJIbTYype peuu,
MOBBILICHHE YPOBHS
MIPAKTUYECKOTO BJIQ/ICHUS
JUTEPATYpHbIM  SI3BIKOM Yy
CHEIMAIIUCTOB - B PasHbIX
chepax  (QyHKIIMOHUPOBAHUA
sI3bIKa, B IHMCBMEHHOM W
YCTHOM €r0 pa3HOBUIHOCTSIX.
Kpartkoe onucaHue:
dopmupyer yYMEHHE
POAYLUPOBATH CBSI3HBIE,
MPaBUIILHO IIOCTPOEHHBIE
MOHOJIOTHYECKHE TEKCThl Ha
pasHble TeMbl (B TOM 4HCIIE,
po¢eCCHOHAIBHBIC) B
COOTBETCTBUU c
KOMMYHUKaTUBHBIMU

AUCHUIIJIMHBI

appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.

Code of module: BLT-8
Name of module:

Bases of language theory
Name of discipline:

Speech culture

Prerequisites:

Basic foreign language B2
Postrequisites: -

Purpose:

The goal is to form a system of
knowledge about the language
and culture of  speech,
increasing the level of practical
knowledge of the literary
language among specialists - in
various areas of the functioning
of the language, in its written
and oral varieties.

Brief description:

Forms the ability to produce
coherent, well-constructed
monologue texts in different
topics (including professional
ones) in accordance with the
communicative intentions of
the speaker and the situation of
communication, participate in



iImiHge KociOu TaKbIPBIITApIbI
Koca aJFaHma), KapbIM-
KATBIHACTHIH JTUAJOTTHIK KOHE
TTOJIUJIOTUSUTBIK
KarJasTTapblHA KAThICY,
ceilyiey OalJIlaHBICBIH OpHATY,
ceiineymriMeH  OalIaHBICTBHI
TUIMIK KOFaMIACTBHIKTBIH Oacka
My1IenepiMeH opTypui
aKmapar ajMacy oJIeyMETTIK
KaTbIHACTap.

OkpITy HITHKeJEpi: Opbic
J)KOHE  arbUIIIBIH  TUIIHJIET1
ceitney Kyieci TypaJibl
OuTiMaepiH  KapbIM-KaThIHAC
MpoLeciHAe KOJIJIaHy,
MOHOJIOTTBIK KOHE JHAIOTTIK
coleyi alleKBaTThl KOJIaHY

TaJanTapbiH
KaHaraTTaHIbIPaThIH OpBIC
KOHE aFbUIIIBIH  TIAAEPiH/IE
IrPaMMaTHKAJIBIK JIYPBIC
aypl3IIa  JKOHE  Kkazbama
MaJiMAeMeIl

Oky >koHE KOCIOM KBI3METTE
apHabl MOTIHACPMEH >KYMBIC
ICTey  YIIIH  OpBIC  JKOHE
arbUIIIBIH TUAEPIHIH
HOpMAaJapbl, OJApPABIH JaMy
TEeHJCHIMSIIAPHI, OJIICYMETTIK-
MOJICHU cUraTTaManapabIH
TypaJibl OUTIMIH Haianany.
KansInTacaTbin
KY3bIpeTTep:

Tin  OUNIMIHIH  TEOPHUSIIBIK
Heri3zepin  Oumyai, FBUIBIM
KYHeciHe alblHFaH OUTIMHIH
OpPHBI ~ MEH  KYHJBUIBIFBIH
TYCIHYAl, Ka3ipri >KarJanIsl
Oaranayzpl, FEUIBIMHBIH Oacka
caJiaJapbIMeH e3apa
OailTaHBICHIH JKOHE
JIUHTBUCTUKAHBIH namy
3aHJIBUIBIKTapbIH TYCIHY 1
€CKepe OTBIPHII, JIMHTBUCTUKA
callachblH/Ia 3aMaHayu OJIICTEp
MEH TEXHOJIOTUSITAPABI
KOJIJIaHyFa JaibIH.

Oppic T MeH ofeOueTiH
OKBITY poIeciHae
CAJIBICTBHIPMAJIBI-TAPUXHU  HKOHE
TUMOJIOTUSJIBIK, omicrepai

HaMepeHI/IHMI/I I‘OBOp}IH_[eFO nu
cuTyaruen o01IeHMS,
y‘IaCTBOBaTB B TUAJIOTHUYCCKHUX
U TIOJMJIOTHYECKUX CHUTYaLHSIX

oO11eHus, YCTaHOBJIMBATh
peyeBOil  KOHTakT, OOMeH
uHpopManueit ¢ JApYruMHU
YJICHAMH SI3BIKOBOTO
KOJIJICKTHBA, CBA3aHHBIMU C
TOBOPSIIIIIM Pa3INIHBIMU
COLMAIbHBIMUA OTHOIICHHUSIMU.
Pe3syabTaTsl o0yyeHmus:

[IpuMeHATh 3HAHHME CHUCTEMBI
PYCCKOM M aHTJIMICKOW peyu B

rporecce KOMMYHUKAaIUH,
CTPOUTH rpaMMaTH4EeCKU
MPaBUIbHBIE YCTHBIE u
MMUCbMEHHBIE  BBICKA3bIBAHMS
Ha pYCCKOM U aHIJIMMCKOM
A3bIKaX, OTBEYAIOIINE
TpeOOBaHUSIM aJIEKBaTHOT'O
pa3BepTHIBAHUS

MOHOJIOTHYECKOHN 51

JIMaJIOTUYECKOM peun
Hcnons3oBate 3HaHUE HOPM

PYCCKOTO n aHTJIUHCKOTO
SA3BIKOB, TGH)IGHHI/II\/'I ux
pa3BuUTHA, COHHUOKYIbTYPHBIX

ocobeHHocTell A paboThl co
CHEIUAJIBHBIMU TEKCTaMU B
yaeOHOM U1 TpodeccuoHaTbLHOM
JESATEIIBHOCTH.
®opmupyemble
KOMIICTCHIIUM:

I'oToB MpUMEHATH
COBPEMEHHBIE METOIUKH U
TEXHOJIOTUH B 00J1acTH
JMHTBUCTUKH, C YUETOM
3HAaHUS TEOPETHUUYECKUX
OCHOB SI3bIKO3HAHUS,
MOHUMAaHHS MecTa U
LIEHHOCTH MOJYYEHHBIX
3HAHWUU B CUCTEME HAYK,
OLICHUBAHUsI COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUSI, OCO3HAHUS
B3aMMOCBSI3U C IPYTUMH
OTpacisiMU HayK H
3aKOHOMEPHOCTEHN pa3zBUTHUSA
JUHTBUCTHUKHU.

Hcnonb3yeT cpaBHUTENBHO-
HCTOPUYECKHE U
TUIIOJIOTUYECKUE METOMBI B

dialogic  and  polylogical
situations of communication,
establish  speech  contact,
exchange information with

other members of the language
community associated with the
speaker in various social
relations.

Learning outcomes: Apply
knowledge of the system of
Russian and English speech in
the process of communication,
build grammatically correct
oral and written statements in
Russian and English that meet
the requirements for adequate
deployment of monologue and
dialogic speech

Use knowledge of the norms
of the Russian and English
languages, trends in their
development,  socio-cultural
characteristics to work with
special texts in educational and
professional activities.
Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively
applies this knowledge in
communication.

Owns the culture of
philological thinking, is



KOJJIaHAJbl;  OpBIC  TUIIHIH
KYPBUIBIMBI ~ MEH  JKYHECiH,
OHBIH KBI3MET eTy
EpeKIISTKTEPiH oureni,

KapbIM-KAaTbIHACTA OCBI O1TiMIi
TUIMIl KOJITaHAbI.

OUIIOIOTUSIIBIK oinay
MOJICHHUETIH MEHIepreH,
aKIapaTThl JKaNIbUIAYFA,

Tajiayra, KaObligayra, MaKcaT
KOIOFa JKOHE (DUIIONIOTHSIIBIK,
MOHJIEPAI  OKY  MpOIECiHIe
OFaH KOJ JETKi3y XOJJapblH
TaHJIayFa KaOiJIeTTi.

Tin sxoHe oneOueT TapuXbIH

3epTTey caJlacheIHIa
IIBIFAPMAIIBUTBIK ~ JKOHE — Te3
oeitimMuenyaiy YKOFaphI

JCHIei1H MEHTepPTeH.
Kana MyMKiHTIKTEpi 63
OeriHIIe amryra KabijerTi,
ICKepJIiK KapbhIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/i;
ICKepJIiK KapbIM-KaThIHACTA
JKOHE KOMIIUIIK alAbIHAA
coeliniey/ie KalbInTacKaH
JKargaiira OalIaHbICTEI 03
MIKIpiH aHBIK, TOJT XKOHE
OPBIHJIBI KETKI3Yl Oineni;
KociOM MIKIp aiMacyFa jKkoHe
©3 MIKIpiH 19HEeKTI Typ/e
KETKI3yre KaOlaeTTi.

Monyab koawsi: TTH-8

Mopnyab araybl: Tin
TEOPUSACHIHBIH HET13/1epi

ITon arTaybl: AKaJeMUSIIBIK
MakcarTapra apHaJFaH
aFBUIIIBIH T1T1
IIpepexBu3uTTeEp: Heri3ri
meten T B2
IlocTpexkBH3UTTEP: -

MakcaTtsbl: 611IM amymibLIapaa

porecce 00y4IeHHs PyCCKOMY
A3BIKY M JIUTEPATYPE,
AHIVIMMCKOMY SA3BIKY; 3HAET
CTPYKTYpY U CUCTEMY
PYCCKOI0 S3bIKa, aHIJIMHCKOTO
A3bIKa, 0COOCHHOCTH MX
(yHKIIMOHUPOBAHUS,

3¢ (PEeKTUBHO TPUMEHSET ITH
3HaHMS B OOIIECHUU.

Bnaneet kynbTypoii
(UITOTOTUIECKOTO MBIIUICHHUS,
crnocod0eH K 00001IEHHNIO,
aHaIu3y, BOCIPHUATHIO
uH(pOpMalH1, TOCTAHOBKE
LIeJIU U BbIOOpY mmyTeil ee
JOCTHIKEHUS B TIpoIiecce
U3ydeHHs! (PUITOTOTHYECKIX
JTUCITUTLINH.

Birageer BBICOKUM ypOBHEM,
TBOpYECTBA U OBICTPOU
ajanrtauuu B o0iacTu
W3YYEHHUS A3bIKA U
JUTEPATYPHI.

CnocobeH K
CaMOCTOSITEILHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOJKHOCTEH, BllajeeT
KyJIbTYpPOU I€10BOU
KOMMYHUKAIIUH; yMEET
YETKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpakaTh CBOC MHEHUE B
CBSI3U C CUTyalleill B
JICJIOBOM OOIICHUH, B
nyOJIUYHOM BBICTYILICHHHU;
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaIbHOM OOMEHe
MHEHHSMHU,
MOCJIeIOBATEIILHOM
U3JI0’)KEHUHU COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

Koa monyns: OTS-8
Ha3Banue monyasi: OCHOBBI
TCOPHHU A3BIKA

Ha3Banmne AUCHHUILINHBI:
AHTIHICKIN SI3BIK s
aKaJeMUYECKHX Lesen
IIpepekBH3UTHI: ba3zoBslit
WHOCTPAHHBIN A3BIK B2
IHocTpeKBHU3UTHI: -

Hean:  dopmupoBanue y

capable of generalization,
analysis, perception of
information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.
Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature.

Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: BLT-8
Name of module:

Bases of language theory
Name of discipline:

English for Academic Purposes
Prerequisites:

Basic foreign language B2
Postrequisites: -

Purpose:

The goal is to form students



aKaJIeMUSLIIBIK opraaa
arpUIIBIH  TUNHAE  TUIMIII
KapbIM-KaTbIHAC jKacay YIIiH
KaKeTTi OiaiM, OUIK KOHE
JaFIbLIAP bl KATBITACTHIPY.

Kpickama CHNIATTAMACHI:
Tingik  KypangapaelH — KeH
JKUBIHTBIFBIH naiagana
OTBIPBIT, MOHOJIOTHUSUTBIK JKOHE
JUAJIOTTBIK MATiMJIEMe Kypa
OlTy, akKaJeMHsUIBIK OpTaja
TaKBIPBIITAP/IbIH KEH ayKbIMBI
OOMBIHIIIA JIOTHUKAJIBIK,
KYPBUIBIMIBIK Xabapiiama Kypa
Olry, OarmapiaMaza Ke3aelnreH
TYpJIi JKaHpAAFbl MOTIHAEPI
arbpUIIIBIH TIIIHAE 63 OeTiHIIe

kKaza  Olry,  aKaJaeMUSIIBIK
MOTIHACP/IIH, OHBIH IIIHAC
MaMaHIbIK OolibIHIIIA

MOTIHACPIIH HETI3T1 HJIESCHIH
TYCiHY, aKaJIEMUSUIBIK OPTaIaH

Ka)KeTT1 aKmaparTel  aly
KaOUIeTiH  KaJbIITacCThIPaIbl.
MOTIHIEPAI  CBHIHM  Tayujay,

MOTiHAEpAl pedeparray KoHE
aHHOTANMSIIAY, AHBIKTAMAJIBIK
MaTepHalaapabl, COHBIH
1IIiHE HNutepner
pecypcTaphlH naiiianany.

OxkbITy HITHAKeepi: Opbic
J)KOHE  arbUIIIBIH  TUTIHIET1
ceiiiey xKyieci TypaJsl
OuTiMAEpiH  KapbIM-KaThIHAC
MIpOLIECIHE KOJ1/1aHy,
MOHOJIOTTBIK JKOHE JTUAJIOTTIK
coeilyiey/ll aleKBaTThl KOJIJIaHY

TaJanTapbiH
KaHaFaTTaH/IbIPATHIH OpBIC
KOHE aFbUIIIBIH  TUIAEPIHAC
IpaMMaTUKAJIBIK JTYPBIC
aybI3IIa JKoHE ’kaz0ara
MATIMJIEMET.

Oky >koHE KOCiOM KbI3METTe
apHalbl MOTIHJIEPMEH >KYMBIC

icTey  YUIIH  OpBIC  JKOHE
arLUIIIBIH TUIACPIHIH
HOpMaJlapbl, OJIAPJBIH Jamy

TEHJCHIMSUIAPHI, QJICYMETTIK-
MOJICHH cunarTaManapiabiH
TypaJibl OUTIMIH Maiganany.
KaabinracaTbiH

oOydJarmuxcsi He0OXOIUMBIX
3HAHW, YMEHUW W HAaBBIKOB
IS IS 3¢ (heKTUBHOTO
oOlIeHNsT HA  aHMIMHCKOM
S3bIKE B aKaJIEMUYECKOU CpeJie.
Kparkoe onucaHue:
@opMUPYET YMEHHE CTPOUTH
MOHOJIOTHYECKOE u
JMAJIOTMYECKOe
BBICKA3bIBAaHUE, UCIIONB3YS MIPU
TOM HIUPOKUINA Habop
S3BIKOBBIX CpPEICTB,
COCTaBJISITh JIOTUYECKOE,
CTPYKTYpUPOBAHHOE
coO0IlleHHe 10  IIHPOKOMY
CHEKTPY T€M B aKaJeMHUYECKOM
cpelie, CaMOCTOATEIbHO MUCATh
HA QHTJIMICKOM SI3BIKE TEKCThI

Pa3JIMYHbIX JKaHPOB,
IPEAYCMOTPEHHBIX

MPOTrPaMMOi, IIOHUMATh
OCHOBHYIO MBICJIb

aKaJIeMHUYECKUX TEKCTOB, B TOM
quclie u TEKCTOB o
CHEIUAIbHOCTH, W3BJICKATh
HEOoOXoIuMYI0  HH(OpMAIIHIO
U3 aKaJeMHYECKUX TEKCTOB,
KPUTUYECKH  AHAJIM3UPOBATH
uH(popmannio, peheprupoBaTh
U aHHOTUPOBAaTb  TEKCTHI,
MOJIb30BaThCA  CIIPABOYHBIMH
MarepuaiamMu, B TOM YHCIE,
pecypcamu MHTEpHET.
PesynabraTsl 00yuenus: PO3
- [IpumMeHsTh 3HAHUE CHCTEMBI
PYCCKOW M aHIJIMICKOW peyu B
rporecce KOMMYHHUKAIIUH,
CTPOUTH rpaMMaTHYEeCKU
MIpaBUIILHBIE YCTHBIE u
MMCbMEHHBIE  BBICKA3bIBAHUS
Ha pPYCCKOM U aHTJIUUCKOM
S3bIKaX, OTBEYAIOLINE
TpeOOBaHUSIM aJIEKBAaTHOTO
pa3BepTHIBAHUS
MOHOJIOTHYECKOU 51
JINaJIOTUYECKON peun.
Hcnonbs3oBaTh 3HaHUE HOPM
PYCCKOIO M aHTJIMKWCKOIO
SI3BIKOB, TEHICHIIUN ux
pa3BUTHUS, COLIMOKYJIbTYPHBIX
0ocoOeHHOCTEH sl paboThI CO
CIELUATBLHBIMU  TEKCTaMU B

with the necessary knowledge,
skills and abilities for effective
communication in English in
an academic environment.
Brief description:

Forms the ability to build a
monological and dialogical
utterance using a wide range of
language tools, compose a
logical, structured message on
a wide range of topics in the
academic environment,
independently write texts of
various genres provided by the
program in English, understand
the basic idea of academic
texts, including texts on the
specialty, extract the necessary
information from academic
texts, critically analyze
information,  abstract  and
annotate texts, use reference
materials, including Internet
resources.

Learning outcomes:

Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements for adequate
deployment of monologue and
dialogic speech

Use knowledge of the norms
of the Russian and English
languages, trends in their
development,  socio-cultural
characteristics to work with
special texts in educational and
professional activities.

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing



KY3bIpeTTep:

Tin  OUTIMIHIH  TEOPHSIIBIK
Heri3zepin  OuTymi, FBUIBIM
KYHeciHAe alblHFaH OUTIMHIH
OpPHBI ~ MEH  KYHJIBUIBIFBIH
TYCIHYAl, Ka3ipri >Karganjbl
Oaranayypl, FEUIBIMHBIH 0Oacka
caJiajapbIMEeH e3apa
OalIaHBICHIH JKOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH namy
3aHJIBUIBIKTapbIH TYCIHY 1
€CKEpEe OTBIPHII, JIMHTBUCTHKA
cajachlH/la 3aMaHayd oJicTep
M€EH TEXHOJIOTUSITAPAbI
KOJIJJaHyFa JailbIH.

Oppic T MeH oacOHeTiH
OKBITY POIECiH/Ie
CaJIBICTBIPMAJIBI-TAPUXHU  JKOHE
TUIOJIOTUSJIBIK, omicrepmi
KOJIIaHa bl TLTIHIH
KYpPBUIBIMBI ~ MEH  JKYHECiH,
OHBIH KBI3MET eTy
epeKIIeTIKTEPiH oieni,
KapbIM-KaTbIHACTA OCHI O1LTIM/II
THIMII KOJLIaHaIbI.

OpBIC

DUTOTOTHUSIIBIK, oitnay
MOJIEHUETIH MEHI€preH,
aKmaparThbl JKaNTbUIAYFa,

Tanjayra, KaObuinayra, Makcar
KOIOFa JKOHE (DUIIONOTHUSIIBIK,
MIOHJEPAl  OKY  TPOIECiHIe
OFaH KOJI KETKi3y >KOJJIapblH
TaHJlayFa KaOiJIeTTi.

Tin xoHe onebuer TapUXBIH

3epTTey caJachlHJa
HIBIFAPMALIBUIBIK ~ KOHE  Te3
oeiimMIenyaiy YKOFapbI

JIeHI'eiH MEHTepreH.
JKana MmyMKiHAIKTEp I 63
OeTiHIIe amryra KabinerTi,
ICKepJIiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHHETiH MEHIepe/i;
ICKepIIiK KapbIM-KaThIHACTa
JKOHE KOMIIUIIK alIaAbIHAA
ceiyieyie KaJablNTacKaH
XKarJaiira OaillaHbICThI 63
MIKIPiH aHBIK, 1971 )KOHE
OPBIH/JIBI JKETKI3YA1 Olesni,;
Koci0u MiKip aJiMacyFa jKoHe
03 MIKIPIH TOUEKTI Typae
KETKi3yre KaOuieTTi.

yueOHOI 1 mpodecCHOHATHHON
JESITEIbHOCTH.
®opmupyemble
KOMIIETEeHI[UM:

['oTOB NpUMEHATH
COBpPEMEHHBIE METOJIUKH U
TEXHOJIOTHH B 00J1aCTH
JUHTBUCTUKH, C YYETOM
3HAHUS TEOPETUUECKUX
OCHOB SI3bIKO3HAHUS,
MOHUMAaHUS MECTa U
LEHHOCTH MOJYYEHHBIX
3HAHUH B CUCTEME HaAyK,
OLICHUBAHUSI COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUS, OCO3HAHUSA
B3aUMOCBSI3U C IPYTUMHU
OTpacisiMu HayK U
3aKOHOMEPHOCTEH pa3zBUTHUSL
JTUHTBUCTHUKH.

Hcnone3yeT cpaBHUTEIBHO-
HUCTOPUYECKHUE U
TUIIOJIOTUYECKUE METObI B
poIecce OOYICHHS PyCCKOMY
A3BIKY U JIUTEPATYpE,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY; 3HAET
CTPYKTYPY U CUCTEMY
PYCCKOTO S13bIKa, aHTJIMHCKOTO
A3bIKa, OCOOCHHOCTH MX
(GyHKIIMOHUPOBAHMUSI,

3¢ (HEeKTUBHO TPUMEHSIET ITH
3HaHUS B OOIIEHUHU.

Biageer kynbTypoi
(UITOJIOTHYECKOTO MBIIIICHUS,
CIocoOeH K 0000IICHUIO,
aHaJIN3y, BOCTIPUITHIO
uH(pOpMaIHU, TOCTAHOBKE
LIeJIU U BBIOOpY myTeil ee
JIOCTH>KEHHS B TIpoLiecce
H3y4deHus (PUIIOTOTHIECKUX
JUCITUTLUINH.

Biageer BEICOKUM ypOBHEM,
TBOPYECTBA U OBICTPOU
ajanTanuy B 00J1acTi
U3YYCHHUS S3bIKA U
JTUTEPATYPHI.

Cnoco0eH K
CaMOCTOSITEIHHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOJXXHOCTEH, BiIajieeT
KYyJbTYypOU I€TOBOM
KOMMYHUKAIIUH; yMEET
YeTKO, TOYHO, YMECTHO

the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively
applies this knowledge in
communication.

Owns the culture of
philological thinking, is
capable of generalization,
analysis, perception of
information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.
Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation

in the field of studying the
history of language and
literature.

Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.



Moayas koabi: TTH-8
Monyab araysbl:
TEOPHUSCHIHBIH HET13epi
JIE): | araybl: AFBUILIBIH
TLIIHIH TEOPHSIIBIK
rpaMMaTHKAaChl
IIpepexkBusuTTeEp:
mreren Tiai B2
IMocTpekBU3UTTEP: -
MakcaTthbl: MTPAKTUKAJIBIK
rpaMMaTHKaHBI FBUIBIM
pEeTiHIE J>KOHE OHBIH TUIIH
YKAJIIIBI TEOPHUSCHIH/IAFbI
OpHBIH 3epTTEYy.

Kbickama CHIIATTAMACHI:
FruieivMu onedueTTepMeH
AKYMBIC icTey, opTypii
FBUIBIMU TY KBIPBIMIaMamapIbl
CBIHM  TYpFblaH  Oaranay,
TEOPUSATBIK  TPaMMAaTHUKAHbBIH
po0OsIeMabIK Macenenepi
OoMBbIHIIIA FaJIBIMIapIbIH
KO3KapacTapblH  CaJBICTHIPY,
Ka3ipri  afpUIMIBIH  TUITIHIH
rpaMMaTHKAIBIK SKYHECIHEeT]
eH MaHBI3IbI THUIITIK
KYOBLIBICTap/IBI TYCIHIPY,
MOJICHHETAPAIIBIK
KOMMYHHKAITHS
Toxipudesae
TEOPHUSIITBIK
rpaMMaTUKAaJIBIK
OMICTEPIH KOJIIaHy.
OKbITY HITHIKeJIepi:
)KOHE  aFbUIIBIH  TUTIHZAET]
ceiliiey Kyieci Typasbl
OuTiMIepiH  KapbIM-KaTbIHAC
MpOLECiHAe KOJIJIaHy,
MOHOJIOTTBIK JKOHE IHAJIOITIK
CoWeyl aleKBaTThl KOJIaHY
TaJlanTapbiH

Tin

Herisri

MIPOIIECIH/IC
aJbIHFaH
MCH
Tajuaay

OouTiM

Opsic

BBIpaXkaTh CBOE MHEHHUE B
CBSA3M C CUTyallueH B
JIEI0BOM OOIICHUH, B
NyO0JIUYHOM BBICTYIUICHHMU;
KOMIIETCHTEH B
npodeccuoHaIbHOM OOMEHE
MHEHHSIMU,
OCJIeI0BATEIHHOM
M3J0KEHUHN COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

Kon monyns: OTS-8
Ha3anue monayasi: OCHOBBI
TEOPHH SI3bIKA

Ha3zBanmue AUCHHUIIMHBI:
Teopernueckass  rpammaTuka
AHIJIMICKOTO S3bIKA
IpepexkBU3UTHI: bazoBbiii
WHOCTPAHHBIN sI3bIK B2
IMocTpeKBU3UTHI: -

Heasb: U3y4YCHUE
MPaKTUYECKON rpaMMaTHKH
KaK HayKH U ee MecTa B o01eit
TEOPHH SI3bIKA.

Kparkoe onucaHue:
dopmupyer ymeHue paboTarb
C  HAy4YHOM  JUTEpaTypou,
KPUTHYECKU OLIEHUBATh
pa3InyHbIe Hay4yHbIE
KOHLEMINH, COTIOCTAaBJISAS
TOYKM 3pEHHS YUYEHBIX IO
POOJIEMHBIM BOIIPOCaM
TEOPETUYECKOH I'PaMMaTHUKH,
00BsACHATH HauOoyiee BaKHbIE
TUIINYHbIE SBJICHUS B
rpamMMaTH4eCKON cucreme
COBPEMEHHOI0  AHIJIMHCKOTO
A3bIKa, MPUMEHSITh Ha
IIPAKTUKE B IPOLECCE
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIUH, TOJTY4EHHbIE
TEOPETUYECKHEe  3HaHUS U
METO/IbI IrpaMMaTHYECKOTO
aHaJIn3a.

PesyabTaTsl o0y4eHus:

[IpuMeHsATh 3HaAHUE CHUCTEMBI
PYCCKOW M aHTJIMICKOW peyu B

porecce KOMMYHUKAaIIUH,
CTPOUTH rpaMMaTH4eCKU
MPABUIIbHBIE YCTHBIE u
MMACHMEHHBIC  BBICKA3bIBAHMUS

Ha pYCCKOM U aHTJIMMCKOM

Code of module: BLT-8
Name of module:

Bases of language theory
Name of discipline:
Theoretical grammar of
English language
Prerequisites:

Basic foreign language B2
Postrequisites: -

Purpose:

The aim is to study practical
grammar as a science and its
place in the general theory of
language

Brief description:

Forms the ability to work with
scientific literature, critically
evaluate various  scientific
concepts, comparing the points

of view of scientists on
problematic issues of
theoretical grammar, explain

the most important typical
phenomena in the grammatical
system of modern English,
apply in practice in the process
of intercultural
communication, the theoretical
knowledge and methods of
grammatical analysis.
Learning outcomes:

Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements for adequate
deployment of monologue and
dialogic speech



KaHafaTTaHIILIp ATbIH OpLIC
JKOHE aFBUINIBIH  TUIAEPIHIIC
rpaMMaTHKAJIbIK JYpBIC
aybI3Iia JKOHE »Kaz0ara
MAIIMIeEME

Oky XoHE KociOM KbI3METTE
apHalbl MOTIHIEPMEH JKYMBIC
icTey  YIIIH  OpBIC  KOHE
arbUIIIBIH TUIICPIHIH
HOpMaJIapbl, OJIAPJABIH JaMy
TEHJCHIIMSIIAPHI, OJICYMETTIK-
MOJEHHU cunaTTamaiapIbIH
TypaJibl O1TIMIH Talianany.
KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

Tin  OUTIMIHIH  TCOPHSIIBIK
Heri3fepiH  OuTymi, FBUIBIM
KYHeCiHe alblHFaH OUTIMHIH
OpPHBI ~ MEH  KYHJIBUIBIFBIH
TYCIHYIi, Ka3ipri Kargaiabl
Oaranayypl, FEUIBIMHBIH Oacka
canaiapbIMeH e3apa
OaliIaHbICHIH JKOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH namy
3aHJIBUTBIKTAPBIH TYCiHYyI
€CKepe OTBIPHIN, JIMHIBUCTHUKA
caJlachblH/la 3aMaHayu 9JICTep
MEH TEXHOJIOTUSIAPABI
KOJIJTaHyFa JailbIH.

Opbic TiNI MeH oneOueTiH
OKBITY MPOILIECIH/IE
CaIIBICTHIPMAIIBI-TAPUXHU  JKOHE
THITOJIOTUSUIBIK omicTepai
KOJIJTaHa/JIbI; TLTIHIH
KYpPBUIBIMBI ~ MEH  JKYHECiH,
OHBIH KbI3MET eTy
EPEKIIeTKTEPIH oueni,
KapbIM-KaTbIHACTA OCHI O1MiMI1
THUIMIl KOJITaHaIbI.

OpBIC

DUNIOIOTUSIIBIK oinay
MOIIEHUETIH MEHI€preH,
aKmapaTThl JKaIMbLUIAYFa,

Tanjayra, KaObuimayra, Makcar
KOIOFa JKOHE (DUIIONOTHUSIIBIK
MIOHJIEPAI  OKY  TPOIECiHIE
OFaH KOJI KETKI3y >KOJJIapblH
TaHJIayFa KaOiJIeTTi.

Tin xoHe onebuer TapUXBIH

3epTTey callaceIHIa
IIBIFAPMAIIBUTBIK, ~ JKOHE — Te3
oeriMaenyix YKOFapPBI

JCHTeiiH MEHTepTeH.

SI3BIKAX, OTBEYAIOIIIE
TpeOOBaHUSIM aIeKBaTHOT'O
pa3BepTHIBAHUS

MOHOJIOTHYECKOM u

JINAJIOTUYECKOH P
Hcnonp30BaTh 3HaHHWE HOPM

PYCCKOTO M aHIJIMKMCKOIO
A3BIKOB, TEHJICHLIUI ux
pa3BUTHUS, COLHOKYJIbTYPHBIX

ocoOeHHOCTeH Isi paboThI CO
CICLUUATBHBIMU  TEKCTaMU B
y4aeOHOI 1 podecCHOHATBLHOM
JIeATEeTbHOCTH.
dopMupyemblie
KOMIIeTEeHI[UN:

['oToB MpuMeHSTh
COBPEMEHHBIE METOJUKH U
TEXHOJIOTHH B 00JIaCTH
JUHTBUCTUKH, C YUYETOM
3HAHUS TEOPETHUECKHUX
OCHOB A3BIKO3HAHUS,
MOHUMAaHHS MecTa U
IEHHOCTHU MOJYYEHHBIX
3HAaHUU B CUCTEME HayK,
OLICHUBAHUSI COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUSI, OCO3HAHUS
B3aUMOCBSI3U C APYTUMHU
OTpacisiMu HayK H
3aKOHOMEPHOCTEN Pa3BUTHUA
JUHTBUCTHUKHU.

Hcnons3yeTr cpaBHUTENBHO-
HUCTOPUYECKHUE U
TUTIOJIOTUYECKHUE METO/IbI B
npoiiecce 00y4eHUs: PyCCKOMY
SI3BIKY U JTUTEpaType,
AHTTTUHCKOMY SI3BIKY; 3HAET
CTPYKTYPY U CUCTEMY
PYCCKOTO 513bIKa, AaHTJTUHCKOTO
SI3bIKA, OCOOEHHOCTH UX
(GyHKITMOHUPOBAHHSI,

3¢ (PEeKTUBHO TPUMEHSET ITH
3HaHUS B OOIICHUH.

Bnaneer xynbTypoii
(UIT0TOTUYECKOTO MBIIIUICHHUS,
croco0eH K 00001IEHHNIO,
aHaJIU3y, BOCOPUSIITHIO
uH(pOpMalnH, TOCTAHOBKE
1IeJIM ¥ BBIOODY IyTel ee
JTIOCTIOKCHHS B TIpoliecce
U3Y4EeHUS (DUITOTOTHIECKIX
JTUCIUTUINH.

Biianeet BbICOKMM ypOBHEM,

Use knowledge of the norms
of the Russian and English
languages, trends in their
development,  socio-cultural
characteristics to work with
special texts in educational and
professional activities.
Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively
applies this knowledge in
communication.

Owns the culture of
philological thinking, is
capable of generalization,
analysis, perception of
information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.
Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature.

Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the



Kana MmyMKiHAIKTEpAl 63
OeriHIIe amryra KabinerTi,
ICKepJIiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHHETIH MEHTepei;
iCKepJIiK KapbIM-KaTbIHACTa
KOHE KOIIIUTIK aJIIbIH/A
ceiyieyie KaJablNTaCKaH
JKaraiira OailJIaHbICTHI 63
MiKIpiH aHBIK, 01 )KOHE
OPBIHJIBI KETKI3Y1 Oineni;
KociOM MIKip amMacyFra skoHe
03 MIKIPIH IOWEKTI Typae
KETKi3yre KaOinerTi.

Mopayasb koabi: TTH-8
Moayab araybl:
TEOPUACHIHBIH HeTi3aepi
IIon aTaybl: AFbBUILIBIH
TUTIHIH IPAKTUKAJIBIK KYPCHI
IpepexBu3uTTeEp: Heri3ri
meren Tt B2
IMocTpekBU3UTTEP:
Arpumiieid Timigig Cl geHreiii
Makcarhbi: hinYi
aTyIIBUTAPABIH aFbUIIIBIH
TUTIHAET] MOTIHAI  TOJIBIK
kazbama aygapMa HeMmece
OepinreH KeJIeMJIeT1
ayb3la/kaz0amma  TyiiHzIeme
TypiHIe  ’ka30ama  JKoHE
ayb3ina OasHOay JaFIbLIapbiH
JAMBITY.

Ksbickama cunarramacei: Op
Typai Kanmel KoHe KociOn

Tin

TaKbIpBIITApIA KapbIM-
KaTbIHAC »acay YIIIH KaXeTTi
KOMMYHHKATHBTI

JIaF IbLTAP/IbI, arBUIIIBIH
TiAIHAE celneyni
CHHTAKCHCTIK JKOHE
CTUJIMCTHKAJIBIK TYPFBIIAH

JYpHIC YHBIMAACTBIpa OLTY/II,
KOpPKEM IPO3aHbIH MOTiHJEpiH

TBOpPYECTBA U OBICTPOI
ajanTanuy B o01acTu
W3YYCHHUS S3bIKA U
JUTEPATYPHI.

CnocobeH k
CaMOCTOSITEIbHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOXKHOCTEH, BIageeT
KyJIbTYpPOU IE€I0BOU
KOMMYHUKAIUH; YMEET
YETKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpaXXaTh CBOC MHCHUE B
CBSA3M C CUTyallueu B
JICIIOBOM OOIICHUH, B
NyOJUIHOM BBICTYILICHHH,
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHalIbHOM 0OMEHE
MHEHHSMHU,
MOCJIeJ0BaTeILHOM
U3JI0)KEHUH COOCTBEHHOTO
MHEHHSI.

Kon mopyns: OTS-8
Ha3zBanme monayasi: OcCHOBbI
TEOPHH SA3bIKA

HasBanmue AUCHHUILIMHBI:
IIpaxTrueckuit Kypc
AHTJIMHACKOTO A3bIKA
IIpepexkBU3UTHI: bazoBbiii
WHOCTpaHHBIN 361K B2
HHocTpekBU3UTHI:

AHrnumiickuii s3sik ypoBeHb C1l
Heasb: pazButue y o0yyaembIx
HaBBIKOB  MHCbMEHHOTO U
YCTHOTO M3JIOKEHUS TEKCTa Ha
AQHTJIMHCKOM SI3bIKE B BHJE
IIOJIHOLICHHOTO  NTMCbMEHHOTO
nepeBoja WIH
YCTHOTO/TIUCBMEHHOTO pE3oMe
3aJJaHHOTO 00beMa.

Kparkoe onucaHue:
dopmupyer

KOMMYHHUKAaTHBHBIE  YMEHUS,
HE0OXOINMBIE 1A

KOMMYHUKAI[UU Ha pa3jInyHbIe
obmue u mpodeccuoHaIbHbIE
TEMbl, YMEHUE MPaBUIbHO
CHHTaKCUYECKHU u
CTHUJIUCTUYECKA OpPTaHU30BaTh
peyb Ha AHTJIMKMCKOM SA3BIKE,
aHaJIU3UPOBAThH TEKCTBI

situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: BLT-8
Name of module:

Bases of language theory
Name of discipline:

Practical English course
Prerequisites:

Basic foreign language B2
Postrequisites:

General English level C1
Purpose:

The goal is to develop students'
skills in writing and
interpreting the text in English
in the form of a full-fledged
written translation or an oral/
written summary of a given
volume.

Brief description:

Forms the communicative
skills necessary for
communication on various

general and professional topics,
the ability to correctly
syntactically and stylistically
organize speech in English,
analyze prose texts, present
information in various types of
written  works, freely and
correctly use grammatical



tanmaid  Oumymi, — kaszbarma
KYMBICTAPIbIH opTypiIi
TYpJiepiHae aKnapaTThl
OasHmail  OuTymi, aFBUIIIBIH
TLIIHIH rpamMMaTHKAIIBIK
KYPBUIBIMIAPbIH EPKIH JKOHE
TYPBIC KOJI/1aHa oy,
JKETKUIIKTI KEH CO3IIKTI
KAJIBIITACTHIPA/IbI JKOHE

ceilyiey TUTIH aybI3lIa Ja,
CTHJIMCTUKAJIBIK JKarblHAH J1a

IYphIC  pecimaeiai JKOHE
*as0ara.

OkpITy HITHKeJEpi: Opbic
J)KOHE  aFbUIIIBIH  TUIIHIET1
ceiey Kyieci TypaJibl
OuTiMaepiH  KapbIM-KaThIHAC
MpoLeCciHAe KOJIJIaHy,

MOHOJIOTTBIK K9HE HUAJIOITIK
celieylli alleKBaTThl KOJJIaHY

TaJanTapbIH
KaHaraTTaHIbIpaThIH OpBIC
KOHE aFbUIIIBIH  TIAAEPiH/IE
IrPaMMaTHKAJIBIK JIYPBIC
aypl3Ila  KOHE  Kkazbama
MaJIiMAEMEIL.

Oky xoHE KociOM KbI3METTE
apHalbl MOTIHIEPMEH >XYMBIC
ICTey  YIIIH  OpBIC  JK9HE
arbUIIIBIH TUAEPIHIH
HOpMAaJapbl, OJAPABIH JaMy
TEeHJCHIMSIIAPHI, OJICYMETTIK-
MOJIEHH cUraTTaManapabIH
TypaJibl OUTIMIH Halianany.
KansInTacaTbin
KY3bIpeTTep:

Tin  OUNIMIHIH  TEOPHUSIIBIK
Heri3zepin  Oumyai, FBUIBIM
KYHeciHe anplHFaH OiTIMHIH
OpPHBI ~ MEH  KYHJIBUIBIFBIH
TYCIHYAl, Ka3ipri >KarJanjbl
Oaranayzpl, FRUIBIMHBIH Oacka
caJiajjapbIMeH e3apa
OalJIaHBICHIH JKOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH namy
3aHIbUIBIKTapbIH TYCiHY1
€CKepe OTBIPHII, JIMHTBUCTUKA
callachblH/Ia 3aMaHayu OJIICTEp

MCH TeXHO.]'IOFI/ISIJ'Iap}IBI
KOJIJIaHyFa JaibIH.
Oppic T MeH ofcOueTiH

OKBITY npoIeciHe

XYy0KECTBEHHOMN IPO3BI,
u3narath ~ WHQOpPMAIUMIO B
pa3HbIX BHUAAX INHCbMEHHBIX
paboT, CBOOOIHO W TPaBUILHO
10JIb30BATHCS
rpaMMaTH4YeCKUMHU
KOHCTPYKUUSAMH aHTIIMHCKOTO
A3bIKA, TOCTATOYHO OOIIUPHBIM
CIIOBapeM M CTUIMCTUYECKU
MPaBWIBHO O(OPMIIATH CBOIO

peub Kak YCTHYI0, TaKk U
HUCbMEHHYIO.
PesyabTaTsl o0y4eHus:

[IpuMeHsTh 3HAHUE CHCTEMBI
PYCCKOM M aHTJIMICKOW peYu B

rpouecce KOMMYHUKAaIIUH,
CTPOUTH rpaMMaTH4eCKU
IIPaBUJIbHBIE YCTHBIE u
MHUCbMEHHBIE  BBICKA3bIBAHUS
Ha pPYCCKOM U aHIJIMKCKOM
S3bIKaX, OTBEYAOLIUE
TpeOoBaHUSM aJICKBaTHOI'O
pa3BepPTHIBAHUS

MOHOJIOTUYECKOHN u

JINaJIOTUYECKON PEUH.
Hcnonp30BaTh 3HaHUE HOPM

PYCCKOTO M aHTJIMICKOIO
SI3BIKOB, TEeHJICHIU I ux
pa3BUTHS, COLHOKYJIbTYPHBIX

ocobeHHocTeH U1t paboThl CO
CriciuaJbHbIMU TCEKCTaMHM B
yueOHOI 1 mpodeccCHoHaTbHON
JIeSITEIIbHOCTH.
®opmupyemble
KOMIIETeHIIUM:

I'oToB npuMeHATH
COBPEMECHHBIC METOJAUKHU U
TEXHOJIOTUH B 00JacTH
JIMHITBUCTUKH, C YYETOM
3HaHUSI TEOPETUUECKUX
OCHOB s3BIKO3HAaHUA,
IIOHUMAaHMS MecTa U
OCHHOCTH MOJTYYCHHBIX
3HaHUU B CUCTEME HayYK,
OLCHHUBAHUA COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUSI, OCO3HAHUS
B3aMMOCBSI3HU C APYTUMHU
OTpaciisiMu HayK U
3aKOHOMEPHOCTEN Pa3BUTHA
JTUHTBUCTHUKHU.

Hcnonp3yeT cpaBHUTEIBHO-
UCTOPUYECKHE U

constructions of the English
language, a fairly extensive

dictionary and stylistically
correctly ~ formalize  your
speech both oral and and
written.

Learning outcomes:

Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements for adequate
deployment of monologue and
dialogic speech

Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their development, socio-
cultural characteristics to work
with  special texts in
educational and professional
activities.

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively
applies this knowledge in
communication.

Owns the culture of
philological thinking, is



CAIIBICTBIPMAIIBI-TAPUXHU  JKOHE
TUIOJIOTUSJIBIK omicrepai
KOJIJIaHa/JIbl; TLTIHIH
KYpPBUIBIMBI ~ MEH  JKYHECIH,
OHBIH KBI3MET eTy
EPEKIISTKTEPiH oureni,
KapbIM-KaTbIHACTA OCBI OimiMIi
TUIMIl KOJITaHAbI.

OpBIC

OUIIOIOTUSIIBIK oinay
MOJICHUETIH MEHI€pIeH,
aKMapaTThl JKajimbliayra,

Tajiayra, KaObluigayra, MaKcaT
KOIOFa JKOHE (DHUIIOJIOTHSIIBIK,
MOHJEPAI  OKY  IpOIECiHIe
OFaH KOJI KETKI3Y >KOJJIapblH
TaHJayFra KaOimeTTi.

Tin sxoHe oneOmeTr TapuXbIH

3epTTey cajlachIHa
IIBIFAPMAIIBUTBIK, ~ JKOHE — Te3
OeifimMuenyaig YKOFapBI

JCHIeiiH MEHTepPTeH.
Kana MyMKiHTIKTEpi 63
OeriHIIe amryra KabijerTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/i;
ICKepIIiK KapbIM-KaThIHACTA
JKOHE KOMIIUIIK alabIHIa
coliney/ie KalbInTacKaH
JKargaiira OalIaHbICTEI 03
MIKIPiH aHBIK, 011 )KOHE
OPBIHJIBI KETKI3YAl Oineni;
KoCci0M MIKIp aMacyFa jkoHe
©3 MIKIpiH JI9HEeKTI Typae
KETKI3yre KaOlaeTTi.

Moayasb koabi: TTH-8

Moayb araybl: Tin
TEOPHUSCHIHBIH HET137epi

IIon araybl: Opslc  XkoHE
arbUIIIBIH TUIACPIHIH
CaJTBICTBIPMAJTbI
rpaMMaTUKACHI

TUTIOJIOTUYECKUE METO/BI B
rporiecce 00yueHUs PyCCKOMY
SI3BIKY U JINTEPATYPE,
AHTJIUHCKOMY SI3bIKY; 3HAET
CTPYKTYPY B CUCTEMY
PYCCKOTO 513bIKa, aHTJIUIICKOTO
SI3bIKa, 0COOEHHOCTH MX
(GyHKIIMOHUPOBAHMUS,

3¢ (HEeKTHBHO IPUMEHSIET ITH
3HaHMS B OOIIECHUHU.

Biageer kynbTypoi
(bUI07I0rN4EeCKOro MBIIUICHHUS,
croco0eH K 0000IICHHUIO,
aHaJIN3Y, BOCIIPUSATHUIO
uH(popMaLnu, TOCTAHOBKE
L[eJIH U BBIOOpY myTeil ee
JIOCTHOKEHHS B TIpoliecce
M3Yy4eHUs (PUITOTOTUIECKIX
JUCITUTLUINH.

Brnazneer BEICOKHM ypOBHEM,
TBOpYECTBA U ObICTPON
ajanTtanuu B o0jacTu
W3YYCHHUS SI3bIKA U
JTUTEPATYPHI.

CnocobeH k
CaMOCTOSITEIbHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOXKHOCTEM, BIajgeeT
KYJbTYpPOU JI€TOBOM
KOMMYHUKAIIUH; YMEET
YeTKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpaXXaTh CBOC MHCHUE B
CBS3M C CUTyallueu B
JICIIOBOM OOIICHUH, B
NyOJUIHOM BBICTYILICHHH,
KOMIIETCHTEH B
npodeccuoHaabHOM OOMEHE
MHEHHSMHU,
MocJieJ0BaTeIbHOM
U3J0KEHUHN COOCTBEHHOTO
MHCHHS.

Koa moayns: OTSI-8
Haspanue mopyasi: OcCHOBBI
TEOPUH SI3bIKA

Ha3zBanmue AUCIHUIIMHBI:
CormnocraBurtenbHas
rpaMmaTMKa  pPYCCKOro |
AHTJIMHACKOTO A3BIKOB
IIpepexkBHU3UTHI: bazoBbiii
WHOCTPAHHBIN sI3bIK B2

capable of generalization,
analysis, perception of
information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.
Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature.

Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: BLT-8
Name of module:

Bases of language theory
Name of discipline:
Comparative  grammar  of
Russian and English languages
Prerequisites:

Basic foreign language B2



IIpepexBu3uTTeEp: Heri3ri
meren Tut B2
IMocTpekBU3UTTEP: -
Makcartbi: Mopdosorusi MeH
CUHTAKCHUC CaJIaChIH/IaFbl
aFbUTIIBIH KOHE OpBIC
TIAEPiHIH TUIIOJIOT USLIIBIK,
EpeKIISTKTEPiH JIOWEeKT1

TYpPZE KamTy.
Kpickama cunarraMachl:

Op Typaii KbI3MET
cajajapbiHia ceitneynin
rpaMMaTHUKAJIBIK

EPEKIICTIKTEPIH aXKbIpaTa OuTy
KaOlJIeTiH KaJIBINTACTRIPAIbI,

OYpBIH 3EPTTEITCH TEOPHSUIBIK
KOHE TPAKTHKAIBIK TOHIEPII

CaJIBICTBIPMAJTBI
rpaMMaTHKaHbIH

epexenepiMeH O0aliIaHbICTBIPY,
Kazipri CaJIBICTBIPMAJIBI
rpamMMaruKa YFBIMJIAPbIH
AXbIpaTy, COHJaM-aK,
rpaMMaTHKAJIBIK

CTHJIMCTUKAJIBIK ~ KYpaJap/bl
CaHaJbl TYpAe
JUHTBUCTUKAIBIK  JKarjaira

colikec KoJiJjaHa o1y.

OKBITY HITHIKeJIepi:
J)KOHE  arpUIIIBIH  TUTIHIET1
ceiiiey xKyieci TypaJsl
OuTiMAepiH  KapbIM-KaThIHAC
MIpOLIECIHE KOJ1/1aHy,
MOHOJIOTTBIK JKOHE JHaJIOTTIiK
coeilyiey/ll alleKBaTThl KOJIJIaHY

Opsic

TaJanTapbiH
KaHaFaTTaHbIPATHIH OpBIC
KOHE aFbUIIIBIH  TUIAEPIHAC
IpaMMaTUKAJIBIK JTYPBIC
aybI3Ina JKoHE ’KasOarra
MATIMJIEMET.

Oky >koHE KOCiOM KbI3METTe
apHalbl MOTIHJIEPMEH >KYMBIC

icTey  YUIIH  OpBIC  JKOHE
arLUIIIBIH TUIACPIHIH
HOpMasapbl, OJapABbIH JaMy
TEeHJCHIMSUIAPHI, QJICYMETTIK-
MOJICHU cunarTaManapiabiH
Typajibl OUTIMIH Maiifanany.
KaabinracaTbin
KY3bIpeTTep:

Tin  OimiMiHIH — TEOPHSIIBIK

IHocTpeKBHU3UTHI: -

Heanb: IIOCJIEA0BATEILHOE
OCBEILEHUE  THUIOJIOIMYECKUX
OCOOCHHOCTEH aHIIIMICKOTO U
PYCCKOTO $SI3BIKOB B 001acTu
MOP(}OJIOTHH U CHHTAKCHUCA.
Kparkoe onucaHme:
dopMupyeT YMEHHE pa3inyaTh
rpamMmaTudeckrue 0coOEHHOCTH
peun B  pasHbIX  cdepax
(YHKIIMOHUPOBAHUS

A3bIKa, COOTHOCUTh U3yYEHHBIE
paHee TEOPETUUECKHE u
MPAKTUYECKUE JUCIUIUIMHBI C
MI0JIO’KEHUSMU
COINIOCTABUTENIBHOM
rpaMMaTHKH, pasnuyarb
MOHATHUSA COBPEMEHHOM
COIIOCTABUTEIBHOU
IrpaMMAaTHKH, @ TaKXK€ YMEHHE
CO3HATEJIbHO UCIOJIb30BaTh
rpaMMaTHYECKue
CTHJINCTUYECKUE
aJICcKBaTHO
CUTYallUH.
Pe3yabTaTsl o0yuyeHus:
[IpyuMeHsITh 3HAHUE CHCTEMBI
PYCCKOW M aHIJIMMCKOW peyu B

cpencTaa
JMHTBUCTHYCCKON

rporecce KOMMYHUKAaIIHUH,
CTPOUTH rpaMMaTH4eCcKU
MPaBUIbHBIE YCTHBIE 51
IMUCbMEHHBIE  BBICKA3bIBAHUS
Ha pPYCCKOM U aHTJIMMCKOM
A3bIKaX, OTBEUAKOLINE
TpeOOBaHUSIM aJIEKBAaTHOTO
pa3BepPTHIBAHUSA

MOHOJIOTHYECKON 51

JINaJIOTUYECKON PEUN.
Hcnonb3oBaTh 3HaHUE HOPM

PYCCKOTO M aHTJIMKWCKOIO
SA3BIKOB, T eHHeHHI/II\/'I nux
pa3BUTHS, COLMOKYJIBTYPHBIX

ocobeHHOcTell A paboThl co
CHEelMATbHBIMH  TEKCTaMH B
yaeOHOI 1 TpodecCuoHaTbLHOM
NeSITETbHOCTH.
®opmupyembie
KOMIIeTeHIUH:

I'oToB MpuMeEHATH
COBPEMEHHBIE METOAMKH U
TEXHOJIOTUH B 00JacTn
JIMHTBUCTHUKH, C YIETOM

Postrequisites: -

Purpose:
The aim is to consistently
highlight  the  typological

features of the English and
Russian languages in the field
of morphology and syntax.
Brief description: Forms the
ability to distinguish
grammatical features of speech
in  different  spheres  of
functioning

to correlate previously studied
theoretical and practical
disciplines with the provisions
of comparative grammar, to
distinguish the concepts of
modern comparative grammar,
as well as the ability to
consciously use grammatical
stylistic means adequately to
the linguistic situation.
Learning outcomes:

Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements for adequate
deployment of monologue and
dialogic speech

Use knowledge of the
norms of the Russian and
English languages, trends in
their development, socio-
cultural characteristics to work
with  special  texts in
educational and professional
activities.

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding



Heri3zepin  OuTymi, FBUIBIM
KYHeciHAe alblHFaH OUTIMHIH
OpPHBI ~ MEH  KYHJIBUIBIFBIH
TYCIHYAl, Ka3ipri >Karganjbl
Oaranay/pl, FEUIBIMHBIH Oacka
caJiajapbIMEeH e3apa
OalijIaHbICHIH JKOHE
JIMHTBUCTUKAHBIH namy
3aHJIBUIBIKTapbIH TYCIHY 1

€CKEpEe OTBIPHII, JIMHTBUCTUKA
calachlHla 3aMaHayd JIicTep
M€EH TEXHOJIOTUSIAPAbI
KOJIJJaHyFa JailbIH.

Oppic TUTI MeH oacOHeTiH
OKBITY pOIECiHIe
CaJIBICTBIPMAJIBI-TAPUXHU  JKOHE
THIIOJIOTHSIIIBIK omicrepi
KOJIIaHa bl TLTIHIH
KYpPBUIBIMBI ~ MEH  JKYHECiH,
OHBIH KBI3MET eTy
epeKIIeTIKTEPiH oieni,
KapbIM-KaTbIHACTA OCHI O1LTIM/II
THIMII KOJLIaHaIbI.

OpBIC

DOUITOTOTHUSIIBIK oiinay
MOIICHUETIH MEHIEpreH,
aKImaparThbl KaIbLIayFa,

Tanjayra, KaObuinayra, Makcar
KOIOFa JKOHE (DUIIONOTHUSIIBIK,
MIOHJIEPAl  OKY  TPOIECiHIE
OFaH KOJI KETKi3y >KOJJapblH
TaHJlayFa KaOiJIeTTi.

Tin xoHe onebuer TapUXBIH

3epTTey caJjachlHJa
HIBIFAPMALIBUIBIK ~ KOHE  Te3
oeiimMIenyaiy YKOFapbI

JIeHI'eiH MEHTepreH.
Kana MyMKiHAIKTepi 63
OeTiHIIe alryFra KabijerTi,
ICKepJIiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHHETIH MEHTepei;
ICKepIIiK KapbIM-KaThIHACTa
JKOHE KOMIIUIIK aJIAbIHAA
ceiyieyie KaJablNTacKaH
XKarJaiira OaillaHbICThI 63
MIKIPIH aHBIK, I KOHE
OPBIH/JIBI JKETKI3YA1 Olesni,;
KociOu MiKip aJiMacyFa jKoHe
03 MIKIPIH IOUEKTI Typae
KETKi3yre KaOinerTi.

3HAHUS TEOPETHICCKUX
OCHOB SI3bIKO3HAHUS,
MOHUMAaHHS MECTa U
LEHHOCTHU MOJYYEHHBIX
3HAHUHN B CUCTEME HayK,
OLICHUBAHUSI COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUSI, OCO3HAHUS
B3aUMOCBSI3U C IPYTUMHU
OTpaciIsIMU HayK H
3aKOHOMEPHOCTEH pa3zBUTHUSL
JTUHTBUCTHUKHU.

Hcnonb3yeT cpaBHUTENBHO-
HUCTOPUYECKHE U
TUIIOJIOTUYECKUE METObI B
IpoIecce 00YICHHS PyCCKOMY
A3BIKY U JIUTEPATYpE,
AHTIIMHCKOMY SI3BIKY; 3HAET
CTPYKTYpY U CUCTEMY
PYCCKOIO S13bIKa, aHTJIMHCKOTO
A3bIKa, 0COOCHHOCTH MX
(GyHKIIMOHUPOBAHMSI,

3¢ (PEeKTUBHO TPUMEHSET ATH
3HaHMS B OOIIECHUU.

Brnaneer kynbrypoit
(UITOJIOTMYECKOTO MBILIIICHUS,
crnoco0eH K 000011IEHHNIO,
aHAIN3Y, BOCTIPUSATHIO
uH(pOpMaIHU, TOCTAHOBKE
LIeJIU U BBIOOpY myTeil ee
JTOCTHIKEHUS B TIpoIiecce
U3YYCHHS (DHITOTOTUISCKUX
JTUCITUTLINH.

Biageer BBICOKUM ypOBHEM,
TBOpYECTBA U OBICTPOU
ajanTtauuu B o0jacTu
W3YYEHHUS A3bIKA U
JTUTEPATYPHI.

CnocobeH k
CaMOCTOSITCIILHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOJXXHOCTEH, BiIajieeT
KyJIbTYpPOU IE€I0BOU
KOMMYHUKAIIUH; yMEET
YeTKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpakaTh CBOC MHEHUE B
CBSI3U C CUTyallHel B
JIEJTOBOM OOIICHUH, B
NyOJIUYHOM BBICTYILICHHH;
KOMIIETCHTEH B
npodeccuoHaIbHOM OOMEHE
MHEHHSMHU,

the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively
applies this knowledge in
communication.

Owns the culture of
philological thinking, is
capable of generalization,
analysis, perception of
information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.
Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature.

Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.



Moayas koabi: TTH-8
Moayb araybl:
TEOPUACHIHBIH HeTi31epi
IIon  araybl:  AF¥bUILIBIH
TUTIHIH TEOPHSUTBIK
rpaMMaTUKACKI
IIpepexBu3nTTEp:
meren Tiai B2
IMocTpexBu3utTep:  Kasipri
OpBIC TITTIHIH CO3KACAMBI )KOHE
MOP(OJIOTHSACHI

MakcaThbl: MPaKTUKAJIBIK
rpaMMaTHKaHbI FBUIBIM
peTiHAe JKOHE OHBIH TUIIIH
JKaJIIbI TEOPUSACHIHIAFbI
OpHBIH 3epPTTEY.

Kbickama CHIIATTAMACHI
FrutbiMu oneduerTepMeH
KYMBIC ictey, opTypi
FBUTBIMU TYKBIPBIMIaMaJIap/Ibl
CBIHM  TYpFBIIaH  Oaranay,
TEOPUSIIBIK ~ TPaMMAaTHKAHBIH
po0IeMabIK Mocenenepi
OoMBIHIIIA FaJTBIMJIAPTBIH
KO3KapacTapblH  CaJbICTHIPY,
Ka3ipri  aFpUIIIBIH  TUTIHIH
rpaMMaTHKaJbIK KYHeCiHeri
eH MAaHBI3 b THUITIK
KYOBbUIBICTap/IbI TYCIHAIPY,
MOJICHHETAPAITBIK
KOMMYHHKAITUS
Toxipudese
TEOPUSLITBIK
IpaMMaTUKAJIBIK
o/licTepiH KOJIaHy.
OKpBITY HITHIKeJIepi:
J)KOHE  arbUIIIBIH  TUTIHJIET1
ceilsiey xKyheci Typajbl
OlmiMIepiH  KapbIM-KaThIHAC
MPOIIECIH/IE KOJIaHy,
MOHOJIOTTBIK JKOHE JIHAJIOITIK
coiyiey/l aleKBaTThl KOJIJIaHY
TajanTapbiH
KaHaFaTTaHIbIPAThIH OpBIC
KOHE aFbUIINIBIH  TUIAEPIHAC

Tin

Herisri

IpoLeCiHIe
QJTbIHFaH
MeH
Tanaay

outTiM

Opsic

[MOCJIEOBATEIBLHOM
U3JI0KEHUU COOCTBEHHOI'O
MHEHUA.

Konx monyas: OTSI-8
Ha3zpanmne moayasi: OCHOBBI
TEOPHH SI3bIKA

Ha3zBanmue AUCIHHUIJIMHBI:
Teopernueckass  rpamMmaTuKa
AHTJIMHACKOTO A3bIKA
IIpepexkBU3UTHI: ba3zoBbiii
MHOCTpaHHBIN 53bIK B2
IHocTpekBU3UTHI:
CnoBooOpazoBanue u
Mopdoorusi  COBPEMEHHOTO
PYCCKOTO si3bIKa

Heasn: U3y4EHUE
IPAKTUYECKOH  TpaMMaTHKU
KaK HayKH U ee MecTa B o01eit
TEOpUU S3bIKA.

Kparkoe onucaHue:
dopmupyer ymeHue paboTarb

C  Hay4yHOM  JUTEpaTypou,
KPUTHYECKU OLIEHUBATh
pa3InyHbIC Hay4yHbIE
KOHLEMINH, COIIOCTAaBJISAS
TOYKM 3pEHHS Y4YEHBIX IO
POOJIEMHBIM BOIIPOCaM
TEOPETUYECKOH  I'PaMMAaTHUKH,
00BsACHATH HauOoyiee BaKHbIE
TUIINYHbIE SBJICHUS B
rpaMMaTH4eCKON cucreme
COBPEMEHHOIO  AHIJIMHCKOTO
A3bIKa, NPUMEHSITh Ha
IIPAKTUKE B polecce
MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHKAIUH, T1OJTY4CHHbIE
TEOPETUYECKHE  3HaHUSA U
METO/IbI IrpaMMaTHYECKOTO
aHaJIn3a.

PesyabTaTsl o0y4eHus:

[IpuMeHsATh 3HaAHWUE CHUCTEMBI
PYCCKOW M aHTJIMICKOW peyu B

nporecce KOMMYHHUKAIIHH,
CTPOUTH rpaMMaTHYeCKU
MIpaBUIILHBIE YCTHBIE u
MMCbMEHHBIE  BBICKA3bIBAHUS
Ha pPYCCKOM U aHTJIUUCKOM
S3bIKaX, OTBEYAIOIINE
TpeOOBaHUSIM aJIEKBAaTHOTO
pa3BepTHIBAHUS

MOHOJIOTHYECKOU u

Code of module: BLT-8
Name of module:

Bases of language theory
Name of discipline:
Theoretical grammar of
English language
Prerequisites:

Basic foreign language B2
Postrequisites:

Word formation and
morphology of the modern
Russian language

Purpose:

The aim is to study practical
grammar as a science and its
place in the general theory of
language.

Brief description:

Forms the ability to work with
scientific literature, critically
evaluate various  scientific
concepts, comparing the points

of view of scientists on
problematic issues of
theoretical grammar, explain

the most important typical
phenomena in the grammatical
system of modern English,
apply in practice in the process
of intercultural
communication, the theoretical
knowledge and methods of
grammatical analysis.
Learning outcomes:

Apply knowledge of the
system of Russian and English
speech in the process of
communication, build
grammatically correct oral and
written statements in Russian
and English that meet the
requirements for adequate
deployment of monologue and
dialogic speech

Use knowledge of the



rpaMMaTHKAaJIbIK JYpBIC
aypI3llla  JKoHE  kaslaria
MOTiMJIEME.

OKky XoHE KociOM KbI3METTE
apHalbl MOTIHIEPMEH JKYMBIC
icTey  YHIIH  OpBIC  KOHE
arbUIIIBIH TUIACPIHIH
HOpPMaJIapbl, OJApJAbIH JaMy
TEHJCHIIMSIIAPHI, QJICYMETTIK-
MOJEHHU cumaTTamasap by
TypaJibl O1TIMIH Talianany.
KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

Tin  OUTIMIHIH  TEOPHSIIBIK
Heri3fepiH  OuTymi, FBUIBIM
KYHeciHe alblHFaH OLTIMHIH
OpPHBI ~ MEH  KYHJIBUIBIFBIH
TYCIHYIi, Ka3ipri Kargaiabl
Oaranayypl, FEUIBIMHBIH Oacka
canajapbIMeH e3apa
OaliIaHbICHIH JKOHE
JIMHTBUCTHUKAHBIH namy
3aHJIBUTBIKTAPBIH TYCiIHYyI
€CKepe OTBIPHIMN, JIMHIBUCTHUKA
calachlH/la 3aMaHayd oJicTep
MeH TEXHOJIOTHSIIAPIbI
KOJIJTaHyFa JailbIH.

Opbic TiMi MeH onebueTiH
OKBITY MPOILIECIH/IE
CaIIBICTHIPMAIIBI-TAPUXHU  JKOHE
THITOJIOT USUIBIK omicTepai
KOJIJTaHa/JIbI; TLTIHIH
KYpPBUIBIMBI ~ MEH  JKYHECiH,
OHBIH KbI3MET eTy
EPEKIIeTIKTEPIH oueni,
KapbIM-KaTbIHACTA OCHI O1MiMI1
THUIMII KOJIaHaIbl.

OpBIC

DUI0IOTUSIIBIK onnay
MOIIEHUETIH MEHI€preH,
aKmapaTThl JKaIMbLUIAYFa,

Tanjayra, KaObuinayra, Makcar
KOIOFa JKOHE (DUIIONOTHUSIIBIK
MIOHJIEPAI  OKY  TPOIECiHIE
OFaH KOJI KETKi3y >KOJJIapblH
TaHJIayFa KabiJIeTTi.

Tin xoHe onebuer TapUXBIH

3epTTey callaceIHIa
IIBIFAPMAIIBUTBIK, ~ JKOHE — Te3
oeriMaenyaiy YKOFaPBI

JICHICHiH MEHTePreH.
JKana MmymMKiHAIKTEp I 63
OeriHIIe amryra KabinerTi,

JIAAIOTHYECKON PEUH.
Hcnonp3oBarh 3HaHUE HOPM

PYCCKOTO M aHTJIMKMCKOIO
A3BIKOB, TEHJICHLIUI ux
pa3BUTHUS, COLHOKYJIbTYPHBIX

ocoOeHHOCTeH sl paboThI CO
CIEIUALHBIMU  TEKCTaMU B
y4aeOHOH 1 podecCHOHaTBLHOM
JESITEIIBHOCTH.
dopMupyembie
KOMIIETEHI[HM:

['oToB npuMeHSTH
COBPEMEHHBIC METOIUKH U
TEXHOJIOTHH B 00JIaCTH
JUHTBUCTUKH, C YIETOM
3HAHUS TEOPETHUECKHUX
OCHOB SI3bIKO3HAHUS,
MOHUMAaHHS MecTa U
[IEHHOCTH TOJYYECHHBIX
3HAHUM B CUCTEME HayK,
OLICHUBAHUSI COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUS, OCO3HAHUSA
B3aUMOCBSI3U C IPYTHMH
OTpacisiMu HayK H
3aKOHOMEPHOCTEN Pa3BUTUA
JUHTBUCTHUKHU.

Hcnons3yeTr cpaBHUTENBHO-
HCTOPUYECKHE U
TUTIOJIOTUYECKUE METO/IBI B
npoiiecce 00y4eHUs: PyCCKOMY
A3BIKY M JINTEPATYPE,
AHTIIUHCKOMY SI3BIKY; 3HAET
CTPYKTYpY U CUCTEMY
PYCCKOTO 53bIKa, aHTTTUICKOTO
SI3bIKa, 0COOEHHOCTH UX
(GyHKITMOHUPOBAHMUSI,

3¢ (PEKTUBHO TPUMEHSET ITH
3HaHUA B OOILICHUH.

Bnaneet xynbTypoii
(UITOTOTUYECKOTO MBIIUICHHUS,
CIoco0eH K 0000IICHUTO,
aHAIN3Y, BOCTIPUSATHUIO
uH(pOopMalnH, TOCTAHOBKE
1IeJIM ¥ BBIOOPY IyTel ee
JIOCTHKEHUS B IIpoIiecce
M3Y4eHUS (PUITOTOTUIECKIX
JTACITUTLTHH.

Brnaseer BEICOKHM ypOBHEM,
TBOpYECTBA U OBICTPON
ajanTtanuu B objacTu
U3YYEHHUS A3bIKa U
JTUTEPATYPHI.

norms of the Russian and
English languages, trends in
their development, socio-
cultural characteristics to work
with  special  texts in
educational and professional
activities.

Formed competencies:

Ready to apply modern
methods and technologies in
the field of linguistics, taking
into account the knowledge of
the theoretical foundations of
linguistics, understanding the
place and value of the
knowledge gained in the
system of sciences, assessing
the current state, understanding
the relationship with other
branches of science and the
patterns of development of
linguistics.

Uses comparative-historical
and typological methods in the
process of teaching the Russian
language and literature,
English, knows the structure
and system of the Russian
language, English, the features
of its functioning, effectively
applies this knowledge in
communication.

Owns the culture of
philological thinking, is
capable of generalization,
analysis, perception of
information, setting a goal and
choosing ways to achieve it in
the process of studying
philological disciplines.
Possesses a high level of
creativity and rapid adaptation
in the field of studying the
history of language and
literature.

Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately express his
opinion in connection with the



ICKepITiK KapbhIM-KaThIHAC
MOJICHHETIH MEHTepei;
iCKepJIiK KapbIM-KaTbIHACTa
KOHE KOIIIIUTIK aJIIbIH/A
ceisieyie KaJablNTaCKaH
JKaraiira OailJIaHbICTHI 63
HiKIPiH aHBIK, 01 )KOHE
OPBIHJIBI KETKI3Y1 Oineni;
KociOM MIKip aMacyFa jKkoHe
©3 MIKIpiH I9HEKTI Typae
KETKI3yre KaOiJeTTi.

Mopayasb koabi: JIU1-9
Moayasb aTaysl: /lunaktuka
ITon araysei: llleren TiniHiH
OKBITY dJIicTEMEC]
IIpepexBu3urTep:
[Tenaroruka
IMocTpexkBU3UTTEP: -
MakcaTbl: CTyJEHTTEp/Al IIeT
Tinal OutiM  Oepy oKyileciHiH
HEri3ri  KaTeropusulapblHbIH:
TocUIep, MakcaTTap, Ma3MyH,
MPUHLMIITEP, 9MICTEP, OKBITY
KypaslapbIHbIH 3aMaHayu
o/liCHaMaJIbIK TYCIHIIPMECIMEH
TaHBICTBIPY.

Kbickama CHUNATTAMACHI:
OKy Ma3MyHBIH MakcaThlHa,
JKOCIIapJlaHFaH  HOTHIKECIHE,
OKYIIBUIAPJBIH JKacblHa, OKY

OPHBIHBIH  TypiHEe  Kapait
ipikTey, OKBITY b
OHTaMJIaHIbIPAThIH, o3
OeriHIIe JKYMBIC icrey

KaOlJeTiH KaJIbINTaCcThIPAaThIH
TEXHOJIOTUSUIap/bl Naianany,

OKY onednerin OHBIH
apTHIKIIBUTBIKTAPHI MEH
KEeMILITIKTEPiH, HAaKThI
e JaroruKaIbIK JKarmaiga
Tai1aIanyIbIH

OPBIH/IBLUTBIFBIH aHBIKTAY
MaKCaThIH/Ia TAJIAy iICKePIITiH
KQJIBITITACTHIPAIBI.

Cnoco0eH K
CaMOCTOSITEJIbHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOIKHOCTEH, BIageeT
KyJIbTYpPOU E€I0BOU
KOMMYHUKAIIUH; yMEET
YeTKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpaXXaTh CBOC MHCHUE B
CBSA3M C CUTyallueu B
JIEJI0BOM OOIICHUH, B
nyOJUYHOM BBICTYILICHHH,
KOMIIETEHTEH B
npodeccCuoHaILHOM 0O0OMEHE
MHEHHSMHU,
MocJIeJ0BaTeIbHOM
U3JI0)KEHUH COOCTBEHHOTO
MHEHHSI.

Kon mopyns: AU/I-9

Ha3Banue MOIYJIsL:
JlngakTuka

Ha3Baunue AUCHUIJIMHBI:
Meroavka MHOSI3bIYHOTO
00pa3zoBaHus

IIpepexBusursl: [legaroruka
IHocTpekBU3UTHI: -

Heab: 03HAKOMUTH CTYAECHTOB
c COBPEMEHHOM
METOI0JIOTUYECKOMN
WHTEeNpeTanen OCHOBHBIX
KaTeropui CHUCTEMBI
WHOSI3BIYHOTO  O0Opa30BaHUS:

MOAXO/A0B, L€, COAEPKAHMUS,
MIPUHITUIIOB, METOJOB, CPEJICTB

o0OyueHusl.

Kpartkoe onucaHue:
dopmupyet yMeHue -
oTOUpaTh coJiepKaHue
o0y4yeHHsI B 3aBUCHUMOCTU OT
nenem, IJIAHUPYEMOTO
pe3yibTara, BO3pacTa
yyanxcs, THIAa y4eOHOro
3aBEeJICHHUS, HCIOJIb30BATh
TEXHOJIOTHUH,
ONTUMU3UpYIOIINE O00ydeHue,
dbopmupyrome YMEHHUS
paboTtath CaMOCTOSITENILHO,
AHATU3UPOBATH yueOHYIO
JTUTEPATypy C LEebI0

BBISIBJICHUS €€ TTPEUMYILECTB U
HEIOCTATKOB,

situation in business
communication and in public
speaking; competent in a
professional exchange of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Code of module: DID-9
Name of module:

Didacticus

Name of discipline:

Method of foreign language
education

Prerequisites:

Pedagogy

Postrequisites: -

Purpose:

The purpose is to familiarize
students with the modern
methodological interpretation
of the main categories of the
system of foreign language
education: approaches, goals,
content, principles, methods,
teaching tools.

Brief description:

It forms the ability to select the
content of training depending
on the goals, the planned
result, the age of students, the
type of educational institution,
use technologies that optimize
learning, form the ability to
work independently, analyze
educational literature in order
to identify its advantages and
disadvantages, the
appropriateness of use in a
specific pedagogical situation.
Learning outcomes:



OKBITY HOTHIKEIepi:
Kaszipri
WHHOBAIUSUIBIK,
KaIIBIKTHIKTaH
TEXHOJIOTUSIIAPBIH,
Oaranmayqpl, CBHIHU OWJIAyJIbI
TaMBITY/IBIH THIMII 9IICTEepiH
KOHE  OphIC TNl  MeH
omeOMeTiH, arbUIIBIH  TLIIH
OKBITYJIBIH HAKTBl OJICTEPiH
Oimy Herizigae cabaKTapabl
xKocrapiay.

Heri3ri sxanmbl, opTa >KajImbl
YKOHE OpTa KOCINTIiK O171iM Oepy
YUBIMIIAPBIHAA OPBIC Ti MEH

3aMaH¥bl

OKBITY

one0uneTi, arFpUINIBIH  TUI
OOMBIHIIIA KOJIJIaHBICTAFbI
omicremenep Herizigae

cabakTap MEH CHIHBINITAH THIC
ic-mapanap eTKi3y YIUIIH OKY-
oNiCTEMENK  MaTepuasgapabl
NanbIHaAY.

KaasinracaTblH
KY3bIpeTTep:

XabIKTBIH OPTYPJIi CAaHATTAPHI
YIIIiH, OHBIH 1IIHE Ka3ipri
3aMaHFbI aKITapPaTThIK-
KOMMYHHKAITUSUITBIK
TEXHOJIOTHUSIIApAbI MMaijaiana
OTBIPBIMN, OiTiM Oepy koHe
MOJICHH-aFapTy
OarnapiamanapbiH 3ipieiai
YKOHE 1CKE achIpaJibl,
aKmaparThl 0acKapy Kypabl
pETiH/IE KOMIIBIOTEPMEH
KYMBIC icTeyTe JaibIH.

Opsic Ti1 MeH o1e0ueTi,
aFbUIILIBIH T TIOHEPI
OOMBIHIIIA OKY-9/IICTEMETTIK
KYMBICTBI YUBIMIACTHIpY/1a
WHHOBAIMSUTBIK TOCUTAEP/II
KOJITaHY/AbIH TUIMAL 9JICTEpiH
MEHIepe/Ii, MyFaliIMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTHIK
aKTUIEPiH MaiaIaHabl, OpbIC
Tl MeH 91e0H€eT], aFbIIIIBIH
T1JI1 TIOHIEpIHEH 3aMaHayu
ca0aKThI XKyHeli )xocrnapiay,
OKY HOTIIKENEPiH
KpUTepHamabl Oaranay, TaHIay
THIMJTI OKBITY TE€XHOJIOTHSICHI.
JKana MmymKiHZiKTEp I 63

[eJIeCO00Pa3HOCTH
WCIIOJIb30BaHUSI B KOHKPETHON
IIE€JarOrH4eCKOM CUTYallUH.

Pe3syabTaTsl o0y4eHms:
IInanupoBaTh YpOKU Ha
OCHOBE 3HAaHUM COBPEMEHHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX,
JUCTaHLIUOHHBIX  TEXHOJIOTMI
00yueHwusl, OIICHUBAHUSI,
3¢ PEeKTUBHBIX METOJIOB
pa3BUTHSA KPUTHYECKOIO
MBIIUIEHUSI W  KOHKPETHBIX
METOJIUK IIPENOAABAHUS
pycCcKOro SI3bIKa u
JIUTEPATYPBHL, AHIIMACKOTO
A3BIKA.

['otoBUTH y4eOHo-
METOANYECKUE MaTepHalIbl IS
MPOBENECHUS 3aHATHI 51
BHEKJIACCHBIX MEPONPUITHI 11O
pyccKkoMy A3BIKY u
auTeparype, AHIJIMICKOMY
A3BIKY B OpraHu3aIusax
OCHOBHOTO OOIIETO, CPEeTHEro
o0uiero u CpeIHero
npodeccuoHaIbHOTO
o0pazoBaHus Ha  OCHOBE
CYILIECTBYIOIINX METOAMK.
®opmupyemble
KOMIICTCHIIUM

Pa3pabarbiBaeT u peanusyer
o0Opa3oBaTenbHbIC U
KYJIbTYPHO-TIPOCBETUTEIBCKUE
IPOTPaMMBI JUIS PA3TUYHbIX
KaTeropuii HaCeJIEeHUsl, B TOM
YHCJIE C UCIIOJIb30BAaHUEM
COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTUH, TOTOB paboTaTh ¢
KOMITBIOTEPOM KaK CPEICTBOM
yIpaBiieHus] HH(popMaIue.
Bnaneet a¢dhexTuBHBIMU
METOJIaMU TPUMEHEHUS
MHHOBALIMOHHBIX MOJIX0/I0B
B OpraHu3anuu yuyeOHo-
METOANYecKOl paboThl O
PYCCKOMY SI3BIKY U
JUTEPATYpE, AHTITUNCKOMY
A3BIKY, UCIIOJb30BaHUS
HOPMaTHBHO-NIPaBOBBIX
JOKYMEHTOB I1€J1arora,

Plan lessons Dbased on
knowledge of  modern
innovative, distance
learning technologies,
assessment, effective
methods of developing
critical thinking and
specific methods of

teaching Russian language
and literature, English.

Develop  educational  and
methodological materials for
conducting classes and
extracurricular activities in the
Russian language and
literature, English in

organizations of basic general,
secondary general and
secondary vocational
education based on existing
methods.

Formed competencies:

Develops and implements
educational and  cultural
programs for various
categories of the population,
including using modern
information and

communication technologies,
is ready to work with a
computer as a means of
managing information.

Possesses effective methods of

applying innovative
approaches in  organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature,  English,  using
teacher regulations,
systematically  planning a

modern lesson in the Russian

language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an

effective teaching technology.

Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and



OeTiHIIe amryra KabinerTi,
ICKepJIIiK KapbhIM-KaThIHAC
MOJICHHETIH MEHTepei;
ICKepJIiK KapbIM-KaThIHACTA
KOHE KOIIIUTIK aJIIbIH/A
celieyie KaJIbINTacKaH
XKarJaiira OailyIaHbICTHI 03
MIKIPiH aHBIK, 1971 )KOHE
OPBIHJIBI KETKI3Y1 Oineni;
KociOM miKip anMacyFa KoHe
©3 MIKIpiH JA9HEKTI Typae
KETKI3yre KaOiJeTTi.

OpeIC TTI MEH 9/1e0NETiH
OKBITY CaJIaChIH/Ia TIOHAPAIIBIK
Oimimai OipikTipyre KoHe
MoHapaJIbIK OaiiiaHbIcTap
KypyFa KaOiieTTi.

O3iHiyg Oonamak
MaMaH/IBIFBIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3JIbUIBIFBIH TYCIHE/],
KOCi0M KBI3METTI JKy3ere
achIpyFa MOTHBAIIHSICHI Oap.

Moayas koabi: JIU1-9
Moayasb araysel: Jlunaktuka

IIon araybl: Aynapma
TEOPUSACHI MEH TOXKIpuoOeci
IIpepexBusurrep: [leren
TUTIHIH OKBITY dJlICTeMeci
IHocTpexkBu3UTTEP: -
Makcartbl: aynapma Typajibl,
OHBIH TYpJepi,
IparMaTHKaIbIK KOHE

CHCTEMaTUYECKOTO
MJIAHUPOBAHU S
COBPEMEHHOTO ypOKa
PYCCKOTO sI3bIKa U
JUTEPATypPhl, AHTIIMHCKOTO
A3bIKa, KPUTEPUAIBHOTO
OIIGHMBAHUS PE3yJIbTATOB
o0yueHwus, BEIOOpa

3 dexTUBHON TEXHOIOTHU
o0yueHws.

CnocobeH k
CaMOCTOSITEILHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOXHOCTEH, Biajgeer
KyJIbTYpPOU €J10BOMU
KOMMYHUKAIUH; yMEET
4ETKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpakaTh CBOC MHEHUE B
CBSA3M C CUTyallueu B
JeJIOBOM OOII[EHUH, B
NyO0JIUYHOM BBICTYIUICHHUMU;
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaaIbHOM OOMEHE
MHEHHSMHU,
MOCJIeI0BATEIHLHOM
U3JI0)KEHUH COOCTBEHHOTO
MHEHUS.

CriocobeH 00beTUHATD
MEXTUCIUTUTMHAPHBIE 3HAHUS
B 00J1aCTH 00y4EHUS PyCCKOMY
SI3BIKY U JINTEPATYpE,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY U
CO3/1aBaTh MEXKIIPEIMETHBIE
CBSI3U.

Oco3HaeT colalIbHYyI0
3HAYMMOCTb CBOEH Oymy1ei
npodeccuu, obnagaet
MOTHBALUEN K
OCYIIIECTBIICHUIO
poQeCCHOHATBHON
NeSITETbHOCTH.

Koa moxyns: AU/I-9
Ha3Banue
JlngakTuka
Ha3zBanmue AUCHUIJIMHBI:
Teopust 1 mpakTHKa epeBoaa
IpepexBusurnl:  MeToanka
WMHOSI3BIYHOTO 00pa3oBaHus
IlocTpekBU3UTHI: -

Hean: (dhopMupoBaHue
CHCTEMBbI 3HAHHMI O MEpPEBOJE,

MOLYJISi:

appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine

interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.

Code of module: DID-9
Name of module:

Didacticus

Name of discipline:

Theory and practice of
translation

Prerequisites:

Method of foreign language
education

Postrequisites: -



HOPMAaTHUBTIK acmeKTinepi,
oprypii YKaHPIaFbl
MaTepuaIaapabl aynapy
epeKIIeTKTEPI, OJIapIbI
KEHYIIH THITIK
KHUBIH]IBIKTAPhI MEH

CTaHJIAPTTHI JJICTEpi, COHIAN-
aK ayJgapma camachlH Oaranay
omicTepl MEH KpHUTepuiiepi
TypaJIbl Sl KyHheciH
KAJIBIIITACTHIPY.

Kpickama CHNIATTAMACHI:
OKy JKaTThIFyJapblH OPBIHJAY
OapbICBIHIA alFaH OLTIMIEPIH
MpakTHKaZa KOJJAaHy apKbLUIbI
aymapMa  JaFIbuiapbl  MEH
JIa¥ IbLTapbIH
KaJIBINTACTBIPAIbI,  aFBUIIIBIH
TUIIH TEpPeHACTIN YHpEHyre
BIKITAJl €Tell, CO3IKTepPMEH,
SHUUKJIONCIUAIAPMEH  JKOHE
0acka na AHBIKTaMAaJIbIK
MaTrepHuaIapMeH KYMBIC i1CTEY
JIaF IbLTapbIH KETUTIpe/I,
ayJlapMaIlbIHBIH MPAaKTHKAJIBIK
KBI3METIHIH Keunoip
epeKILeTiKTepiMeH KOHE
aynmapMma STHUKACHIHBIH
HOpMaJapbIMECH
TaHBICTHIPAIBL.
OKBITY HITHKEJIepi:
Kasipri
WHHOBAIUSUIBIK,
KAIIBIKTBIKTaH
TEXHOJIOTHSTAPBIH,
Oaramayapl, CBIHM OWJIAyIbl
JTAMBITYJBIH THIMII 9ICTEPiH
KOHE  OppIC  TUIl  MeH
oneOueTiH, arbUIIBIH  TUIH
OKBITYJIBIH HAKTBhl QJICTEpiH
Outy Heri3iHae cabakTap.Ibl
Kocrapiay.

Heri3ri >xanmbl, opTa >KaJIbl
KOHE OpTa KOCINTIK OiTiM Oepy
yHBIMIApbIHAAQ OPBIC Tl MEH

3aMaHFbI

OKBITY

oneOueTi,  arbUINIBIH  Timi
Oo¥BIHIIIA KOJIJITAHBICTAFbI
omicreMenep HET131HIE

cabakTap MEH CBIHBITITAaH THIC
ic-mapanap eTKi3y YIIiH OKYy-
OMICTEMENIK  MaTepuasgapIbl
JaubIHIAY.

Cro BuUJax, IparMaTH4CCKUX U

HOPMATUBHBIX aCTIeKTax,
0COOEHHOCTSIX nepeBojia
MaTEpHUaJIOB pa3IUYHbBIX
KaHpPOB, THUIINYHBIX

TPYAHOCTSX W CTaHJAPTHBIX
croco0ax WX MPEOJOJICHUS, a
TaKXe O METO/aX U KPUTEPHUSX
OLIGHKM Ka4eCTBa IePeBO/Ia.

Kpartkoe onucaHue:
@opMuUpyeT  NEPEBOIUYECKUE
HaBbIKW W yMEHHUS IIyTEM
INPUMCHCHUA MMOJY4YCHHBIX

3HaHUM Ha IIPAKTUKE B XOJ€
BBIIIOJIHCHUSA TPCHUPOBOYHBIX

yIpaKHEHHH, COJICHCTBYET
yII1yOJIEeHHOMY W3YUYEHUIO
AHTJIMICKOTO SI3BIKA,
COBEPILIECHCTBYET HaBBIKA
paboThI co CJIOBapsIMH,

OHIUKIIONICAUAMU W JIPYI'UMHU
CIIpaBOYHBIMU  MaTCpHUaAIaMU,
3HaAaKOMUT C HCKOTOPbIMHU
0COOEHHOCTAMU HpaKTH‘ICCKOﬁ
JACATCIIBHOCTH IICPCBOAYMKA H

HOpMaMu IIEPEBOYECKON
ATHUKHU.

PesyabTaTsl o0y4eHus:
IInanupoBaTh YpOKU Ha
OCHOBE 3HAHMIl COBPEMEHHBIX
MHHOBAIMOHHBIX,
JUCTAaHIIMOHHBIX  TEXHOJIOTUM
00yueHusl, OIICHUBAHUSI,
3P PEKTUBHBIX METOJI0B
pa3BUTHSA KPUTHYECKOT O
MBIIUIEHUSI WU KOHKPETHBIX
METOJIUK MPENoAaBaHUs
pPYCCKOro A3bIKA U
JUTEpaTyphl, AHTJIUHCKOTO
A3BIKA.

['otoBUTH y4eOHO-
METOMYECKUE MaTEepHaIIbl IS
MPOBEJECHUS 3aHSITUN "
BHEKJIACCHBIX MEPONPUITUH 110
pyccKOMy S3BIKY u
JUTEpaType, AHTJIMHCKOMY
A3BIKY B OpraHHu3aIusaX

OCHOBHOT'O O6HICFO, CpCaHCro

o0mrero n CpeIIHeTO
npogecCuoHaIbLHOIO
00pazoBaHUs Ha  OCHOBE

CYILIECTBYIOIINX METOAMK.

Purpose:

The goal is to form a system of
knowledge about translation,
its types, pragmatic and
normative aspects, features of
translating materials of various
genres, typical difficulties and
standard ways to overcome
them, as well as methods and
criteria for evaluating the
quality of translation.

Brief description:

Forms translation skills and
abilities by applying the
acquired knowledge in practice
during the performance of
training exercises, promotes in-
depth study of the English
language, improves skills with
dictionaries, encyclopedias and
other reference  materials,
introduces some features of the
translator's practical activities
and the norms of translation
ethics.

Learning outcomes:

Plan lessons based on
knowledge of  modern
innovative, distance
learning technologies,
assessment, effective
methods of  developing
critical thinking and
specific methods of

teaching Russian language
and literature, English.

Develop  educational and
methodological materials for
conducting classes and
extracurricular activities in the
Russian language and
literature, English in

organizations of basic general,
secondary general and
secondary vocational
education based on existing
methods.

Formed competencies:

Develops and implements
educational and cultural
programs for various

categories of the population,



KanbinracaTbiH
KY3bIpeTTep:

XabIKTBIH OPTYPIIi CAaHATTAPbI
YIIIiH, OHBIH 1IIHJE Ka3ipri
3aMaHFbI aKIapaTThIK-
KOMMYHUKAITUSITBIK
TEXHOJIOTUSIApAbI Maiiaiana
OTBIPHII, O11iM Oepy JKoHE
MOJICHH-aFapTy
OarapiiamManapbiH 931pJIe Il
’KOHE iCKe achIpasibl,
aKmapatrThl 0ackapy Kypabl
peTiHge KOMIBIOTEPMEH
YKYMBIC ICTEyTE JTalibIH.

OpeIc TiTi MEH 9/1e0HeTi,
aFbUIIIBIH T TOHACPI
OOMBIHIIIA OKY-9/IICTEMEITIK
KYMBICTBI YWBIMIACTHIpYIa
WHHOBAIVSUIBIK TOCUTICPII
KOJIJIaHYIbIH TUIM/I1 9/1icTepiH
MEHTepe/Ii, MyFaTiMHIH
HOPMATHBTIK KYKBIKTHIK
aKTUIEpiH Maiananaabl, OpbIC
Tidl MeH 911€OHETI, aFbIIIIBIH
TLJT1 IOH/AEPIHEH 3aMaHay!
cabaKThl XKyHeni xkocmapiay,
OKY HOTIIKENEpiH
KpUTepHamnabl 6aranay, TaHaay
THIMJT1 OKBITY TE€XHOJIOTHSICHI.
Kana MyMKiHAIKTepi 03
OeTiHIle anryra KaOuierTi,
ICKepIIiK KapbhIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/ii;
iCKepIIiK KapbIM-KaThIHACTA
YKOHE KOTIIIIIK aJlJIbIH/Ia
coeliney/ie KalbInTacKaH
JKargaiira OailIaHBICTHI 63
MIKIPiH aHBIK, 1011 )KOHE
OPBIHJIBI JKETKI3Y1 Olnesi;
KoCciOM MIKIp aiMacyFa jKkoHe
03 MIKIPIH 19HEeKTI TypAe
KETKi3yre KaOilIerTi.

OpsIc Ti1 MeH o7eOneTiH
OKBITY caJlachIHJIa MIOHAPAIIBIK
O11iM1 O1pIKTIpYyTE JKIHE
MIOHApAaJBIK OaiTaHbICTap
KypyFa KaOijeTTi.

O3iHig Oonamag
MaMaH/IBIFBIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3ABUTBIFBIH TYCIHE/],
KOCiOM KBI3METTI XKY3€ere
acbIpyFa MOTHBAIHUACKHI Oap.

®opmupyemble
KOMIIEeTeHI[UM:
Pa3pabarbiBaeT u peanusyer
oOpa3oBaTenbHbIC U
KYJIBTYPHO-TIPOCBETUTENILCKUE
MPOrPaMMBI JIsl pa3TUYHbIX
KaTEropuii HaCeJIEHUsl, B TOM
YHCIIe C UCTIOJIb30BAaHUEM
COBPEMEHHBIX
nH(pOpMaIMOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTHi1, TOTOB paboTaTh €
KOMITBIOTEPOM KaK CPEACTBOM
yrpaBieHUs: HHPOpMaIUEH.
Brnaneer a¢dexTuBHBIMU
METOJIaMU TPUMEHEHHUS
MHHOBAIIMOHHBIX ITOJIX0JIOB
B OpraHHU3alliu y4eOHO-
METOIMYECKON paboThl 1O
PYCCKOMY SI3BIKY U
JUTEPATYPE, AHTIIUINCKOMY
A3BIKY, UCTIOJIb30BAHUS
HOPMAaTHUBHO-TIPaBOBBIX
JOKYMEHTOB Iearora,
CHCTEMAaTUYECKOTO
MJIaHUPOBAHUS
COBPEMEHHOI'0 YpOKa
PYCCKOTO si3bIKa U
JUTEPaATyphl, AHTIIHHCKOTO
A3bIKa, KPUTEPHUAIBHOTO
OIIGHUBAHUS PE3yJIHTATOB
o0yueHus, BiOOpa
3ppeKTuBHOM TEXHOTOTHHU
o0y4eHus.

CnocobeH k
CaMOCTOSITEILHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOJKHOCTEH, BllajeeT
KYJbTYpPOU I€TOBOM
KOMMYHHKAIIUH; YMEET
YETKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpA)XaTh CBOE MHEHHUE B
CBS3M C CUTyallueu B
JIEJTOBOM OOIICHUH, B
NyOJTUYHOM BBICTYTUICHHU;
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaaIbHOM 0OMEHe
MHEHUSIMHU,
MocJIeJ0BaTeIbHOM
U3J0KEHUH COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

CriocobeH 00beTUHATD

including modern
information and
communication technologies,
is ready to work with a
computer as a means of
managing information.

Possesses effective methods of

using

applying innovative
approaches in  organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature, English, using
teacher regulations,
systematically  planning a

modern lesson in the Russian

language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an

effective teaching technology.

Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional ~ exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine

interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.



Monayas koasi: JTU1-9
Moayas araybl: JlugakTuka
IIon  araybl:  AFbUILIBIH
TUTIHAE THIHAAY AaFIblIapbiH
JaMBITyFa apHaJIFaH CEMUHAP
IIpepexBu3urTep: [Mleren
TITHIH OKBITY dficTeMeci
IMocTpexkBU3UTTEP: -
Makcathbl:

arpUIIBIH  TUTIHAEC Oapabap
KociOM KapbhIM-KaThIHAC YIIiH
KaXXETTI  JIGHreWre  JeliH
TBIOBICTHIK ceitneyi
(TBIHAYBI) TYCIHYIIH
oprypii CTpaTerusIapbiH
MEHTepy, COHJai-aK aFbUIIILIH
Tl MYFaJIIMIHIH
T1eIarOruKaJIbIK KbI3METIH
KY3€ere achlpy YIIH KaXeTTi
oMOe0an kKoHe KaIIbl MOJICHU
KY3bIPETTUIIKTEP/1
KAJBIITACTHIPY.

Kbickama CHIIATTAMACHI:
Herisri genreiizeri AbIOBICTHIK
MOTIHJIEPACTI HMHTOHAIMSITBIK
MoJIeTIbAep MEH (POHETUKAIBIK
TYpJICHIIpyIepAl TaHy,
CUTYaIUSUIBIK JHUAJOrTap MEH
MOHOJIOTTap/IbIH coneyiH
TYCIHY, JBIOBICTBIK COMIEyiH
y3aK ¢bparmenTinae
JIOTHKAJIBIK OailanpicTap
OpHaTy, 9p TYpJi KYpAENiTiK
JEeHrefinaeri IIEIHANEI
MOHOJIOTHSUTBIK JKOHE
JUAJIOTTBIK COWJeyal TYCIHY,
anFaH  OUTIMAEpIH  KONJaHy
KaOUIeTIH KaJbIITACThIPAJIbI iC

MEXKTUCIUTIMHAPHBIC 3HAHUS
B 00J1acTH 00YUYEHUS PYCCKOMY
SI3BIKY U JINTEPATYpE,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY U
CO3/J1aBaTh MEXKIIPESIMETHBIC
CBSI3H.

Oco3HaeT CoIMaTbHYI0
3HAYMMOCTb CBOEH Oymy1ei
npodeccuu, odagaet
MOTHBALUEN K
OCYILIECTBIICHUIO
podecCHOHATLHOM
NEeSITETTLHOCTH.

Koa moxymns: JU/1-9

Ha3zBanmue MOIYJIA:
JnagakTuka

HasBanmue AUCHUIIMHBI:
IIpakTHKyM 1O  pa3BUTHUIO
HaBBIKOB  ayJIMpOBaHUs  Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE
IIpepexBusutbi: MeToauka
MHOSI3bIYHOT0 00pa30BaHus
ITocTpeKkBU3UTHI: -

Hean:

OBJIQJICHUE pa3IUYHBIMU
CTpaTerusiMu MMOHUMAaHUS

3Bydallei peuu (ayaupoBaHus)
Ha AaHTJIMUCKOM S3EBIKE 10
YPOBHSI, HEOOXOJIUMOIO JUIs
aJICKBaTHOTO
pohecCHOHANBFHOTO O0IIEHUS,
a  Takxke dbopMupoBaHue
YHHUBEPCATHHBIX u
OOLIEKYIbTYpPHBIX
KOMIIETEHIINH, HEoOXOIUMBIX
JUISt OCYIIECTBIICHUS
Ne1arornyeckoi JAesTenbHOCTH
YUUTEIS aHTJIMHACKOTO SI3BIKA.
Kparkoe onucaHue:
dopmupyer YMEHHUE
pacrno3HaBaTh UHTOHAIIMOHHBIC
Mojenu M (poHeTHdeckue
npeoOpa3oBaHusl B 3BYyYalluX
TEeKCcTax 0a30BOr0  ypOBHS,
MMOHMMATh PEYb CHUTYaTHBHBIX
JMaJiorTOB U MOHOJIOTOB,
YCTQHABJIMBATh  JIOTHYECKHE
CBSI3U B JUTUTEITHHOM
¢bparmMeHTe 3Bywalie peuw,
MMOHUMATh AyTEHTUYHYIO
MOHOJIOTHYECKYIO u

Code of module: DID-9
Name of module:

Didacticus
Name of discipline:
Workshop  on  developing

listening skills in English
Prerequisites:

Method of foreign language
education

Postrequisites: -

Purpose:

The goal is to master various
strategies for understanding
sounding speech (listening) in
English to the level necessary
for adequate  professional
communication, as well as the
formation of wuniversal and
general cultural competencies
necessary for the
implementation of the
pedagogical activity of an
English teacher.

Brief description:

Forms the ability to recognize

intonation patterns and
phonetic  transformations in
basic-level sounding texts,
understand the speech of
situational ~ dialogues  and

monologues, establish logical
connections in a long fragment
of sounding speech, understand
authentic  monological and
dialogic speech of different
levels of complexity, apply the
knowledge gained in practice
in the process of business



KY31HIE  ICKepiiK  KapbIM-
KaThIHAC TIPOIIECIH/IE.

OKBITY HITHIKEJIepi:

Kaszipri 3aMaHFbl
WHHOBAIUSUIBIK,
KaIlIBIKTHIKTaH OKBITY
TEXHOJIOTUSIIAPBIH,
OaranmayJpl, CBHIHHU OWJIAyJIbI

JAMBITYJIBIH THIMJI OIICTEPiH
KOHE  OphIC  TUIl  MeH
omeOMeTiH, arbUIIBIH  TLIIH
OKBITYJIBIH HAKTBl OJICTEPiH
Oimy Herizigae cabaKTapabl
Kocrapiay.

OmapaplH epeKIeTiKTepi MeH
KOKETTUTIKTEPiH eckepe
OTBIPHITN, OUTIM aTyIIBUTAPIBIH
yarepimine MOHUTOPUHITI
KYy3ere acblpy YuUIiH Oaranay
KypajjapblH (OHBIH IIIIHJE
KpUTEPHAIIBI) 3ipIiey.
KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

XaJbIKTBIH OpTYPJIi CaHATTaPbI
YIIIiH, OHBIH iIIiHIe Ka3ipri
3aMaHFbl aKIapaTThIK-
KOMMYHHKAITHSUTBIK
TEXHOJIOTUSIIApAbI Naiinanana
OTBIPHII, O1T1M Oepy skoHE
MOJICHH-aFapTy
OarapiiamManapbiH 931pIIe Il
KOHE 1CKe aChIpaJbl,
aKmaparThbl 0acKapy KypaJibl
peTiHe KOMIBIOTEPMEH
KYMBIC 1CTeyTe JaibIH.

OpeIc TiNi MeH 9/1e0HeTi,
aFBUIIIBIH T1T1 TTOHAEPI
O0lbIHIIIA OKY-9IICTEMETIK
KYMBICTBI YHBIMIACTHIPY/1a
WHHOBAIHMSUIBIK TOCUTAEPIl
KOJIJIaHY/IBIH THIM/I1 9/TICTEpiH
MEHTepe/i, MyFaTiMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTHIK
aKTiJIepiH naiianaHaabl, OpbIC
TUTI MEH 971e0MeTI, aFbUIIIBIH
TLJT1 IOH/AEPIHEH 3aMaHayu
cabaKThI JKYHel )Kocmapiay,
OKY HOTHXeJepiH
KpuTepuasabl 6aranay, TaHIay
THUIM/II OKBITY TEXHOJOTHSICHI.
Kana MmymMKiHAIKTEpAl 63
OeriHIIe amryra KabijerTi,

JUAJIOTMUYECKYI0 PEYb Pa3HOIo

YPOBHS CJI0XKHOCTH,
IIPUMEHSATH IIOJIy4CHHBIE
3HaHHA HA  IpaKTUKE B
nporecce JIEJIOBOM
KOMMYHHKaIUH.
PesyabTaTsl o0yueHHs:
ITnanupoBathb YPOKH Ha
OCHOBE 3HAaHUH COBPEMEHHBIX
MHHOBAIIMOHHBIX,
JUCTAaHLIMOHHBIX  TEXHOJIOTMHI
o0yueHus, OLICHUBAHHS,
3P PEKTUBHBIX METO/IOB
pa3BUTHSA KPUTHYECKOI O
MBIIUIEHASI W  KOHKPETHBIX
METOIUK IIPENOAABAHUS
pPYyCCKOro S3bIKA u
JUTEPATYPBHI, AHTJIMICKOTO
A3BIKA.

Pa3pabarbiBaTh MHCTPYMEHTHI
OlICHMBaHMUS (B TOM 4HCIE
KPUTEPUATILHOTO) TUIS
OCYIIIECTBJICHUS! MOHMTOPHUHIA
mporpecca oOyd4arommxcs ¢
Y4€TOM UX OCOOCHHOCTEH U
moTpeOHOCTEH.
®opmupyemble
KOMIICTCHIIUM
Pa3pabarbiBaeT u peanusyer
o0Opa3oBaTenbHbIE U
KYJIbTYPHO-TIPOCBETUTEIBCKHE
MPOTPaMMBI JJTsl pa3TUYHBIX
KaTeropuii HaCeJIEHHUsl, B TOM
YHCJIE C UCIIOJIb30BAaHUEM
COBPEMEHHBIX
UH(POPMAIMOHHO-
KOMMYHMKAI[MOHHBIX
TEXHOJIOTUH1, FOTOB paboTaTh ¢
KOMITBIOTEPOM KaK CPEICTBOM
yIpaBiieHus! HH(pOopMaIue.
Bnaneet a¢dhexTuBHBIMU
METOJIaMU TPUMEHEHUS
MHHOBAIIMOHHBIX MOJX0J0B
B OpraHu3anuu yuyeOHo-
METOJAUYecKOl paboThl O
PYCCKOMY SI3BIKY U
JUTEPATYpE, AHTIIUNCKOMY
A3BIKY, UCIIOJb30BaHUS
HOPMaTHBHO-NIPaBOBBIX
JOKYMEHTOB I€J1arora,
CHCTEMaTUYECKOTO
TJIAHUPOBAHU S

communication.
Learning outcomes:

Plan lessons based on
knowledge of  modern
innovative, distance
learning technologies,
assessment, effective
methods of  developing
critical thinking and
specific methods of

teaching Russian language
and literature, English.

Develop  assessment  tools
(including criteria) for
monitoring the progress of
students, taking into account
their characteristics and needs.
Formed competencies:

Develops and implements
educational and  cultural
programs for various
categories of the population,
including using modern
information and

communication technologies,
is ready to work with a
computer as a means of
managing information.

Possesses effective methods of

applying innovative
approaches in  organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature,  English,  using
teacher regulations,
systematically  planning a

modern lesson in the Russian

language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an

effective teaching technology.

Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public



ICKepITiK KapbhIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHIepeIi;
iCKepIIiK KapbIM-KaTbIHACTa
JKOHE KOMIIUIIK alAbIHAA
ceisieyie KaJablNTaCKaH
JKaraaiira OailJIaHbICTHL 63
MiKIpiH aHBIK, J1AJT )KOHE
OPBIH/IBI KETKI3Y 1 Ole/i;
KociOM MIKIp aMacyFa jKkoHe
03 MIKIPIH IOUEKTI Typae
KETKi3yre KaOineTTi.

OpsIc Ti11 MEH o71eOneTIH
OKBITY CcaJlaChIHJIa MIOHAPAITBIK
OLmiMal OIpIKTIpYTe J)KOHE
IIOHApaJIbIK OaiiaHbICTap
KypyFa KaOineTTi.

O3iHiy Oonamagk
MaMaH/IbIFbIHBIH QJIEYMETTIK
MaHBI3JIbUIBIFBIH TYCIHE/],
KOCiOM KbI3METTI XKY3€ere
acblpyra MOTUBALUSCHI Oap.

Monayab koasi: OT909-10
Moayas araybl: Opsbic Tidi

MEH onebueTin OKBITY
onictemect
ITon arayeri: Kputepuanabt

Oaranay TEXHOJIOTHSICHI
IIpepexBusurTeEp:
[Tenaroruka
IocTpexkBu3uTTEP: -
Makcatbi: Oppic TUII MeH
oneoueri cabakTapbIH/a
KpUTEpUaIIbI OaranayabIH

COBPEMEHHOTO ypOKa
PYCCKOTO si3bIKa U
JUTEPATypPhl, AHTJIIMUCKOTO
A3bIKa, KPUTEPUATBHOTO
OIIGHUBAHUS PE3yJIbTATOB
o0yueHwus, BeIOOpa

3 dexTUBHON TEXHOIOTHU
o0yueHws.

CnocobeH K
CaMOCTOSITEILHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOXHOCTEH, BiajieeT
KyJIbTYpPOU IE€I0BOU
KOMMYHUKAIUH; yMEET
4ETKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpakaTh CBOC MHEHUE B
CBSA3M C CUTyallueu B
JeJIOBOM OOLIEHUH, B
NyO0JIUYHOM BBICTYIUICHHU;
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaaIbHOM OOMEHE
MHEHHSMHU,
MOCJIeI0BATEIHLHOM
U3JI0)KEHUH COOCTBEHHOTO
MHEHHUS.

CrocobeH 00beIUHATD
MEXTUCIUTITHHAPHBIE 3HAHUS
B 00J1aCTH 00Yy4EHUS PyCCKOMY
SI3BIKY U JINTEPATYpE,
AHTJIMICKOMY SI3BIKY U
CO3/1aBaTh MEXKIIPEIMETHBIE
CBSI3U.

Oco3HaeT colMalbHYyI0
3HAYMMOCTb CBOEH Oymy1ei
npodeccuu, obnagaet
MOTHBALUEN K
OCYIIIECTBIICHUIO
po¢eCCHOHATBHON
NeSITETbHOCTH.

Koa moxyns: MITPSIJI-10
HazBanue moayasi: Meronuka
MPEINOJABAHUS PYCCKOTO S3bIKA
Y JIUTEPaTypbl

HazBaunue AMCUMUIIIMHBL:
TexHonOrUsT KPUTEPUATBHOTO
OLICHUBAHUS

IpepexBusursol: [legarornka

IHocTpeKBH3UTHI: -
Hean: ¢dbopMupoBaHue
0a30BOIf cHCTEMBI Hay4HBIX

3HAaHUM O TEXHOJOTHMYECKHX

speaking;
professional

competent in a
exchange  of

opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine
interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and

literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.

Code of module: MTRLL-10
Name of module:

Methods of teaching Russian
language and literature

Name of discipline:
Criteria-based
technology
Prerequisites:
Pedagogy
Postrequisites: -
Purpose:

The goal is to form a basic

assessment



TEXHOJIOTUSIILIK Herizaepi
TypaJibl  FBUIBIMH  O1JTiMHIH
0a3aibIK KYHeciH
KaJIBIITACTHIPY.

Kbickama CHUMATTAMACHI:
Kpurepuanabt Oaranay
TYpFBICBIHAH ~ OlmiMm  Oepy
MPOIECiHE KATHICYIIbLIAPIBIH
OKYy-TopOue KBI3METIHIH

HOTWKEJIEpiH Oaranay, OLTiM
O0epy MEKEeMECiHIH KbI3METiH
KpUTEpUaJIIbI Oaranayabl
Ky3ere acelpy, TMeAaroruka
FBUIBIMBIHBIH JaMy OJAapbIH,
OuriMm Oepy MeKeMelepiHie
OiniM Oepy camachlH apTTBIPY
YIIH IeJaroruKallblK TEOPHS
MEH IMpaKTUKaHbIH ©3apa ic-
KAMBUIBIHBIH ~CHITATHIH  aIly
KaO1JIeTiH KaJIBITITACThIPAIBI.
OKBITY HITHKEJIepi:
Kaszipri
WHHOBAIUSUIBIK,
KAIIBIKTHIKTaH
TEXHOJIOTHSUTAPBIH,
Oaranayapl, CBIHM OWJIAyIbl
JTAMBITYJBIH THIMII 9IICTEPiH
KOHE  OppIC  TUIl  MeH
oneOueTIH, aFbUIIBIH  TUIH
OKBITYJIBIH HAKTBhl QJICTEpiH
Oty HeriiHae cabOakTapibl
Kocrapray.

OnapabIH epeKmeNnikTepi MeH
KKETTUTIKTEPiH eckepe
OTBIPBII, OUTIM aTyIIbUIAP IbIH
yJirepimine MOHUTOPHHITI
Ky3ere acblpy YUIIH Oaranay
KypaigapblH (OHBIH IHIiHJE
KpUTEpHUaJIbl) d31pJey.
KaabinracaTbin
KY3bIpeTTep:

XabIKTBIH OpTYPIIi CaHATTaPhI
YIIIiH, OHBIH 1IITHE Ka3ipri
3aMaHFbl aKIMapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSITBIK
TEXHOJOTUSUIApAbI Naiinanana
OTBIPHII, O1T1M Oepy JKoHE
MOJICHH-aFapTy
OarmapiiamManapbiH 931 pIIeh Il
KOHE 1CKE aChIpaJIbl,
aKmapaTThl 0acKapy Kypabl
peTiHJe KOMIBIOTEPMEH

3aMaH¥FbI

OKBITY

OCHOBax KpUTEPUATBHOIO
OLIEHUBaHUS Ha ypoKax
pYyccKoro A3bIKa U
JUTEPATYPBHI.

Kparkoe onucaHme:
dopmupyer YMEHHE
OLICHUBATh pe3yJIbTaThl
y4eOHO-BOCIIMTATENIbHON
JeSITEIIbHOCTH YYaCTHUKOB
00pa30oBaTeNILHOrO Ipolecca ¢
MO3ULIUU KpUTEPUATBHOIO
OLICHUBAHMsI,  OCYIIECTBIIAThH
KpUTEPUATBHYIO OLICHKY
JeSITeIbHOCTH
00pa3zoBaTeNIbHOTO
YUpEKACHU, pacKpbIBaTh
myTH pa3BUTHSA
[e1aroruyeckon HayKH,
Xapaxkrep B3aUMOJICVCTBHUS
[elarOrMYecko  Teopuu U
NPAaKTUKA IS TIOBBIIICHUS
KagecTBa  oOpa3oBaHMs B
00pa3zoBaTeNbHBIX
YUPEKACHUSAX.

PesyabTaTsl 00yvyeHus:
[TnanupoBaTh YPOKH Ha
OCHOBE 3HaHUM COBPEMEHHBIX
MHHOBAI[MOHHBIX,
JUCTAHIIMOHHBIX  TEXHOJIOTUH
oOydeHus, OIICHUBAHUS,
3¢ (HEeKTUBHBIX METOJI0B
pa3BUTHS KPUTHYECKOTO
MBIIUICHUSI W KOHKPETHBIX
METOIUK IpenojaBaHus
pycCKOro S3bIKa "
JUTEPATYypHI, aHTJIMICKOTO
A3BIKA.

Pa3pabaTbiBaTh HMHCTPYMEHTHI
OlICHMBaHHUS (B TOM 4HCIE
KPUTEPHAIILHOTO) st
OCYIIECTBJICHUS MOHMTOPHUHTA

nporpecca 0OydJarolmuxcsi ¢
y4eToM HuX OCOOCHHOCTEH U
noTpeOHOCTEH.
®opmupyembie
KOMIIeTeHIUH:

Pa3pabarbiBaeT u peanusyer
o0Opa3oBaTenbHbIC U
KYJIBTYPHO-IIPOCBETUTEIIBCKUE
MPOTPaMMBI JJTsI pa3TTUIHBIX
KaTeropuii HaCeJIEeHUsl, B TOM
YUCJIC C UCITOJIB30BAHUEM

system of scientific knowledge
about the technological
foundations of criteria
assessment in the lessons of the
Russian language and
literature.

Brief description:

It forms the ability to evaluate
the results of the educational
activities of participants in the
educational process from the
position of a  criterion
assessment, to carry out a
criterion assessment of the
activities of an educational
institution, to reveal the ways
of development of pedagogical
science, the nature of the
interaction of pedagogical
theory and practice to improve
the quality of education in
educational institutions.
Learning outcomes:

Plan lessons based on
knowledge  of  modern
innovative, distance
learning technologies,
assessment, effective
methods of  developing
critical thinking and
specific methods of

teaching Russian language
and literature, English.

Develop  assessment  tools
(including criteria) for
monitoring the progress of
students, taking into account
their characteristics and needs.
Formed competencies:

Develops and implements
educational and  cultural
programs for various
categories of the population,
including using modern
information and

communication technologies,
is ready to work with a
computer as a means of
managing information.

Possesses effective methods of
applying innovative
approaches in  organizing



KYMBIC iCTeyre JaibIH.

OpsIc Ti1 MeH oeOueTi,
aFBUIIIBIH T IOHEPI
OOMBIHIIIA OKY-9IICTEMEITIK
KYMBICTBI YWBIMIACTHIPY/1a
WHHOBAIMSUTBIK TOCUIACP/II
KOJITaHY/ABIH THIMA1 9iCTepiH
MEHIepe/Ii, MyFaliIMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTUIEepiH Makamanaubl, OpbIC
Tl MEeH o1e0HeT], arbIIIIBIH
TUTI TIOHJIEPIHEH 3aMaHayH
cabaKThI KYHen xkocmapiay,
OKY HOTHDKEJIEPiH
KpuTepuaiabl Oaranay, TaHaay
THUIM/I OKBITY TEXHOJIOTHSCHI.
Kana MyMKiHIIKTEpi 63
OeTiHIle anryra KaOiierTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/Ii;
iCKepIIiK KapbIM-KaTbIHACTa
JKOHE KOMIIUIIK alAbIHAA
ceiyieyie KaJablNTaCKaH
JKarJaira OalaHBICTHI ©3
MiKIpiH aHBIK, 011 )KOHE
OPBIHJIBI KETKI3Yl Oineni;
Koci0u MiKIp aJiMacyFa jKoHe
©3 MIKIpiH 19HEKTI Typ/e
KETKI3yre KaOlaeTTi.

OpeIC Ti71 MEH 9/1e0HETiH
OKBITY caJlaChIH/Ia IIOHAPAITBIK
oMl O1piKTIpyre kKoHe
MIOHApaJIBIK OaiiaHbICTap
KYpyFa KaOiJeTTi.

O31HiH Ooamax
MaMaH/IbIFBIHBIH JJIEYMETTIK
MaHBI3/IbUTBIFBIH TYCIHE/],
KOci0M KBI3METTI JKy3ere
acblpyra MOTUBAIUSCHI Oap.

COBPEMEHHBIX
nH(pOpMaIMOHHO-
KOMMYHHUKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTUH, FOTOB paboTaTh C
KOMITBIOTEPOM KaK CPEACTBOM
ylnpaBiieHUs! HH(popMaIue.
Brnaneer 3¢ dexTuBHBIMU
METOAAMU IPUMEHEHU
MHHOBAIIMOHHBIX ITOJIX0JIOB
B OpraHu3anuu yuyeOHo-
METOIMYECKON paboThl MO
PYCCKOMY SI3BIKY U
JUATEpaType, aHIJIUNCKOMY
A3bIKY, UCIIOJIb30BaHUSA
HOPMAaTHUBHO-TIPaBOBBIX
JIOKYMEHTOB IleJarora,
CHCTEMaTUYECKOTO
HJaHUPOBAHUSA
COBPEMEHHOTO ypOKa
PYCCKOTI0 f3bIKa U
JUTEPaTyphl, AHTIIHHCKOTO
A3bIKa, KPUTEPHUAIBHOTO
OIICHUBAHUS PE3yJIHTATOB
o0ydeHus, BpIiOOpa

3 dexTUBHON TEXHOJIOTHU
o0y4eHus.

CnocobeH k
CaMOCTOSITEILHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOKHOCTEH, Biajgeer
KyJIbTYpPOU €I0BOU
KOMMYHHKAIUH; YMEET
YETKO, TOYHO, YMECTHO
BBIPA)XaTh CBOE€ MHEHHUE B
CBS3M C CUTyallueu B
JICJTOBOM OOIICHUH, B
NyOJTUYHOM BBICTYTUICHHMU;
KOMIIETEHTEH B
npodeccuoHaaIbHOM 0OMEHe
MHEHUSIMHU,
MOCIIeI0BATEIILHOM
U3J0KEHUH COOCTBEHHOTO
MHEHUS.

CriocobeH 00beTUHATD
MEXTUCIUTITMHAPHBIC 3HAHUS
B 00J1aCTH 00y4EHUS PyCCKOMY
SI3BIKY U JINTEPATYpE,
AHTJIMICKOMY SI3bIKY U
CO3/1aBaTh MEXKIIPEIMETHBIE
CBSI3H.

Oco3HaeT colalbHYyI0
3HAYUMOCTb CBOCH OymyIien

educational and
methodological work in the

Russian language and
literature,  English,  using
teacher regulations,
systematically  planning a

modern lesson in the Russian

language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an

effective teaching technology.

Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine

interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.



Moayab koasi: OT909-10
Moayas atayel: Opbic Tl
MeH onebuerin OKBITY
amicremeci

IIon araysi: Opsic T MeH
oneOHeTIH OKBITY 9/1icTeMeC]
IIpepexBusurTeEp:
Ilenaroruka
IMocTpekBU3UTTEP:
[legarorukanslK MpakTHKa
Makcarbi: KAHAPTBUIFaH
OarmapiiaMa OOWBIHIIIA OPBIC
Tl MEH oAcOMEeTIHIH MEKTem

KyPCBIHBIH ~ Ma3MYHBI ~ MEH
KYPBUIBIMBIH ~ UTEpy,  OLIiM
oepy CaJIaChIH/IaFbI

HOPMATHBTIK OHE KYKBIKTBHIK
KY>KaTTap/bl MEHIepy.

Kbickama CHNIATTAMACHI:
Opbic  TiMi MeH onebuerti
cabaKTapbIHbIH opTypii
TYpAEpIH  JAalbIHAAY  JKOHE
OTKi3Yy, KOJIJTAaHBICTAF bl
omicTemenep Heri3iaae

cabaKTap MEH CBHIHBINTAH THIC
ic-mapanapipl  ©TKI3y  YILIH
OKY-o/liCTeMeTIiK

Marepuaniapasl  JanbIHAAY,
OKY MaTepHabIH O11iM
aITylIbUIapAbIH opTypiIi
caHaTTapblHa oeltimaey

KaOlJIeTIH KaJIbINTACThIPaIbl.
OKBITY HOTHIKEIepi:
Kasipri
WHHOBAIUSIIBIK,
KaAIIBIKTBIKTaH
TEXHOJIOTHUSIIAPBIH,
Oaranayzabl, CBIHU OWJIAyabl
JaMBITYJIBIH THIMJI OJIICTEPiH
KOHE OpBbIC TUTL MEH
ONcOMEeTIH, arbUIIIBIH TUIH
OKBITYJIBIH HAKTBl OJICTEPiH
Oimy HeriziHge cabakTapibl
XKocIapiay.

OunapaplH epekuIeNikTepi MeH
KOKETTUTIKTEPIH eckepe

3aMaH¥bl

OKBITY

npodeccuu, odaagaeT
MOTHUBAIAEH K
OCYIIECTBIICHUIO
npodecCHOHATBLHOM
JESITEIIbHOCTH.

Kon moxysns: MITPSIJI-10
Ha3Banue moayJas: Meroaunka
MPENoIaBaHusl PYCCKOTO SI3bIKA
U JINTEPaTypPbl

HasBanmue AUCHUIIMHBI:
Metoauka MPEnoAaBaHus
PYCCKOTO $I3bIKa U JINTEPATYypPhI
IpepexBusurhl: [legaroruka
IMocTpeKBU3UTHI:
[Tegarornyeckasi mpakTHKa
Heab: ocBoeHue conep:KaHus
U CTPYKTYpPhl  HIKOJIBHOTO
Kypca pYCCKOTO S3bIKa H
JUTEpaTypsl MO OOHOBICHHOU
nporpamme, OBJIQJICHUE
3HAHUSMH HOPMATHUBHBIX U
MPAaBOBBIX  JOKYMEHTOB B
obsactu 00pazoBaHuUsl.
Kparkoe onucaHue:
dopMupyeT ymMeHHUE TOTOBUTH
U TIPOBOJIUTH PA3INYHBIC THUIIBI
YPOKOB PYCCKOTO SI3bIKa |
JTUTEPaTypPHI, TOTOBHTH
y4eO0HO-METOIMUECKUE
Marepuanbl s TPOBEICHUS
pPa3IMYHBIX THUIIOB YPOKOB U
BHEKJIACCHBIX MEPOINPUATUI HA

OCHOBE CYILIECTBYIOIINX
METOUK, aJlanTHPOBATh
yueOHBII ~ MaTepuas  TOJ
pasHbIe KaTeropuu
oOyyJaronuxcs.

PesynbTaTsl 00y4yeHus:
IInanupoBaTh YPOKU Ha
OCHOBE 3HAHMIl COBPEMEHHBIX
MHHOBAIOHHBIX,
JUCTAaHIIMOHHBIX  TEXHOJIOTUH
00yJeHus, OLICHUBaHUS,
3P PEKTUBHBIX METOJI0B
pa3BUTHSA KPUTHYECKOT O
MBIIUIEHUSI M KOHKPETHBIX
METOJIUK MPEToaBaHUs
PYCCKOTo A3bIKa U
JUTEpaTyphl, AHTJIUHCKOTO
A3BIKA.

Pa3pabarbiBaTh MHCTPYMEHTHI

Code of module: MTRLL-10
Name of module:

Methods of teaching Russian
language and literature

Name of discipline:

Methods of teaching Russian
language and literature
Prerequisites:

Pedagogy

Postrequisites:

Pedagogical practice

Purpose:

The goal is to master the
content and structure of the
school course of Russian
language and literature
according to the updated
program, mastering the

knowledge of regulatory and
legal documents in the field of
education.

Brief description:

It forms the ability to prepare
and conduct various types of

lessons of the Russian
language and literature, to
prepare  educational and

methodological materials for
conducting various types of
lessons and extracurricular
activities based on existing
methods, to adapt educational
material for different
categories of students.
Learning outcomes:

Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance
learning technologies,
assessment, effective
methods of developing
critical thinking and
specific methods of
teaching Russian language
and literature, English.

Develop  assessment  tools



OTBIPBII, OUTIM aTyIIbIIapAbIH
yarepiMmine MOHUTOPUHITI
Ky3ere acelpy YIIiH Oaranay
KypaiaapblH (OHBIH IIIIHJE
KpUTEpHAIbI) 3ipIiey.
KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

XanbIKTBIH 9PTYPJIi caHATTapbl
YIIiH, OHBIH iIIiH/IE Ka3ipri
3aMaHFbl aKIapaTThIK-
KOMMYHHKAITUSUITBIK
TEXHOJIOTUSIIapAbI NTaiinanana
OTBIPHIT, OiTiM Oepy KoHE
MOJICHH-aFapTy
OargapiIaManapbiH d3ipJIehIi
KOHE 1CKe achIpaJbl,
aKmaparThl 0ackapy Kypabl
peTiH/e KOMIIBIOTEPMEH
KYMBIC iCTeyTe JalbIH.

OpsIc Ti1i MeH o1eOueTi,
aFBUIIIBIH TUTI TIOHEPI
OOMBIHILIA OKY-9/IICTEMETIK
KYMBICTBI YWBIMIACTHIPY/1a
WHHOBAIMSUTBIK TOCUIACPII
KOJITAHY/BIH THIM1 9iCTepiH
MEHIepe/Ii, MyFaliIMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTBIK
aKTiJIepiH naiianaHaabl, OpbIC
Tl MEeH 9J1cOHETI, aFbIIIIBIH
TLJT1 IOH/IEPIHEH 3aMaHayu
cabaKThI JKyHel )Kocnapiay,
OKY HOTHXeJepiH
KpuTepuasnabl Oaranay, TaHaay
THUIM/II OKBITY TEXHOJIOTHSICHI.
Kana MyMKIHAIKTEpA1 63
OeTiHIIe alryFra KabijerTi,
ICKepIIIK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHHETIH MEHTepei;
ICKepJIIK KapbIM-KaThIHACTA
JKOHE KOMIIUIIK alabIH/Ia
ceiyieyie KaJablNTacKaH
Karjaiira OalIaHbICTEI 03
MIKIPiH aHBIK, 1971 )KOHE
OPBIHJIBI KETKI3Y1 Oineni;
KociOu MiKip aJiMacyFa jKoHe
©3 MIKIpiH IOHEKTI Typ/e
KETKI3yre KaOlaeTTi.

OpeIc TiI MEH 9/1e0NETiH
OKBITY caJlaChIH/Ia IIOHAPAITBIK
O1mimMai OipiKTIpyre KoHe
TIOHApaNbIK OaiylaHbICTap
KypyFa KaOlIeTTi.

OLlCHMBaHUs (B TOM 4YHCIE
KPUTEPHUATBHOTO) TUTSt
OCYILIECTBIICHUS] MOHUTOPHUHTA
nporpecca oOyyarommxcs cC
Y4EeTOM UX OCOOCHHOCTEH u
moTpeOHOCTEH.
®opmupyemble
KOMIIETEeHI[UM:
Pa3pabarbiBaeT u peanusyer
oOpa3oBaTenbHbIE U
KYJIbTYPHO-TIPOCBETUTEIBCKUE
MIPOrPaMMBI JIsl pa3TUYHbIX
KaTEropuii HaCeJIEHUsl, B TOM
YHCIIe C UCTIOJIb30BAaHUEM
COBPEMEHHBIX
nH(pOpMaIIMOHHO-
KOMMYHHKAITHOHHBIX
TEXHOJIOTHi1, TOTOB paboTaTh C
KOMIIBIOTEPOM KaK CpEeICTBOM
yrpaBieHus: HHPOpPMaIUEH.
Brnaneer a¢dexTuBHBIMU
METOJIaMU TPUMEHEHHUS
MHHOBAIIMOHHBIX ITOJIX0JIOB
B OpTraHHU3alllu y4eOHO-
METOJIMYECKON paboThl IO
PYCCKOMY SI3BIKY U
JUTEPATYpPE, AHTIIUNCKOMY
A3bIKY, UCIIOJIb30BaHUS
HOPMAaTHUBHO-TIPaBOBBIX
JOKYMEHTOB Iejarora,
CHCTEMaTUYECKOTO
MJIaHUPOBAHUS
COBPEMEHHOI'0 YpOKa
PYCCKOTO s3bIKa U
JUTEpaTyphl, aHIJIUNCKOTO
A3bIKa, KPUTEPHUAIBHOTO
OLICHUBAHUS PE3YyJIbTAaTOB
0o0yueHus, BpiOOpa

3 pexTuBHON TEXHOTOTHHU
o0y4eHus.

Cnoco0eH K
CaMOCTOSITEILHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOXHOCTEM, BlaxeeT
KYJbTYpPOU I€TOBOM
KOMMYHHKAIIUH; YMEET
YeTKO, TOUHO, YMECTHO
BBIpA)XaTh CBOE MHEHHUE B
CBS3M C CUTyallueu B
JIEJTOBOM OOIICHUH, B
nyOJIUYHOM BBICTYILJICHUU;
KOMIIETCHTEH B

(including criteria) for
monitoring the progress of
students, taking into account
their characteristics and needs.
Formed competencies:

Develops and implements
educational and  cultural
programs for various
categories of the population,
including using modern
information and

communication technologies,
is ready to work with a
computer as a means of
managing information.

Possesses effective methods of

applying innovative
approaches in  organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature,  English,  using
teacher regulations,
systematically  planning a

modern lesson in the Russian

language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an

effective teaching technology.

Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine

interdisciplinary knowledge in
the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.

Realizes the social significance
of his future profession, has the



O3iHiHg Oonamagk
MaMaHIBIFBIHBIH QJICYMETTIK
MaHBI3IBUTBIFBIH TYCIHE/],
KOCiOM KbI3METTI XKY3€ere
achIpyFa MOTHUBAITUSCHI Oap.

Monayab koasi: OT909-10
Moayas araybl: Opsbic Tii
MeH onebuerin OKBITY
amicremeci

IIon  araybl: OHIipicTiK-
MeJaroruKablK MpakTHKa
IIpepexkBusuTTeEp: -
IHocTpexkBu3UTTEP: -
Makcarbi: CTYIEHTTEPAIH
MEKTeITer1 OKy-TopOue
KYMBICTAPBIH Kyprizyre
BIHTAJIAHBIPY, TaHBIM/IBIK
XKOHE  YUBIMIACTBIPYIIBLIBIK
TANBIHIBIFBIH KATBIITACTHIPY.
Kbickama CHUMATTAMACHI:
OnpipicTik  (Te1aroruKaibIK)
MIPAKTUKAHBIH MaKCaThI
CTYICHTTIH  TEJarOruKaibIK
KBI3METKE MOTHBAIMSUIBIK,
TaHBIM/IBIK KOHE
YHBIMIACTBIPYIITBIITBIK
JANBIHIBIFBIH  KAIBIITACTBIPY
0ombIl  TaObUTIABl OHIPICTIK
MpakTUKa Heri3ri OutiM Oepy
OargapiaMachblHBIH ~ MIHAETTI
Oemmi  OonbIm  TaOBLIAIBI,
OHJIa ON OUTIM amyHIbUTapIBIH
KOCINTIK-TIPAKTUKAJIBIK

JasipIIbIFbIHA Tikenen
OarmapiianFaH OKY
ca0akTapbIHBIH Typi O0OJbBII
TaOBUIAABI, KOCciOM  ©3iH-031

npodeccuoHaIbHOM OOMEHE
MHEHHSMHU,
MOCJICOBATEIILHOM
U3JI0)KEHUHN COOCTBEHHOTO
MHEHHSI.

Cnooco0eH 00beInHATh
MEXIUCIUTUTMHAPHBIC 3HAHUS
B 00J1acTH 00YYEHUS PYCCKOMY
SI3BIKY U JINTEPATYPE,
AHTTIUHCKOMY SI3BIKY U
CO3/1aBaTh MEXIIPEIMETHBIC
CBSI3H.

Oco3HaeT colaibHyI0
3HAYUMOCTb CBOEH OyIyIIeH
npodeccuu, ooagaet
MOTHBALUEN K
OCYIIIECTBIICHUIO
poQeCCHOHAIBHON
JESTEIIbHOCTH.

Koa moxyns: MITPSIJI-10
HazBanue moayJs: Meroauka
MPENOJABAHUS PYCCKOTO S3bIKA
U JIUTEPATYPbI

Ha3Banue AMCUMUIIMHBI:
IIpousBoacTBEHHO-
MeIaroru4eckasi IpakTHUKa
IIpepekBHU3UTHI: -
IHocTpekBU3UTHI: -

Heasn: (dhopMupoBaHue
MOTHBAI[HOHHOM,
[103HABATEJILHON u
OPraHU3alMOHHON TOTOBHOCTH
CTyA€HTa K II€Jaroru4ecKkomn
JIEATEIIbHOCTH.

Kparkoe onucaHme:
HpOI/IBBOI[CTB CHHas IIpaKTUKa
ABIIAETCS 00s13aTeNIbHBIM
paszzaenom OCHOBHOM

00pa3oBaTeNbHON MPOTPaMMBI,
B KOTOpOH OHa MNpeACTaBisieT
co0oif BHUJl y4yeOHBIX 3aHATH,

HETOCPEJICTBEHHO
OpPHUCHTHUPOBAHHBIX Ha
npogeccuoHaIbHO-
MMPAKTUYCCKYIO IIOATOTOBKY
00yyaromuxcs, dopmupyer
YMEHHUS MIEPCIEKTUBHOTO
TUTAHUPOBAHHS
poeCCHOHAIBHOTO
caMopa3BUTHS u ero

peain3aluy B YCIOBUSAX PbIHKA

motivation to carry out
professional activities.

Code of module: MTRLL-10
Name of module:

Methods of teaching Russian
language and literature

Name of discipline:
Industrial-pedagogical practice
Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose:

to form the motivational,
cognitive and organizational
readiness of the student for
pedagogical activity.

Brief description:

Industrial ~ practice is a
mandatory section of the main
educational program, in which
it is a type of training sessions
directly focused on the
professional and  practical
training of students, forms the
skills of long-term planning of
professional self-development
and its implementation in the
conditions of the educational
services market.

Learning outcomes:

Plan lessons based on
knowledge of modern
innovative, distance
learning technologies,
assessment, effective



JaMBITYJIbI  TIEPCTICKTUBAIBIK
KocTapjiay KoHE OHBI OLTiM
O0epy  KbI3METTEpi  HapBIFbI
KarjgailplHoa ~ ICKe  achlpy
JaF IbLTAPBIH
KaJIBIITaCThIPA/IbI.
OKBITY HITHKEJIepi:
Kaszipri
WHHOBAIUSUIBIK,
KAIIBIKTHIKTaH
TEXHOJIOTHSIIAPBIH,
Oaranayabl, CBIHM OWJIAQyZbl
JaMBITYJIBIH THIMJI OJIICTEpPiH
KOHE  OphIC TNl  MeH
omeOneTiH, arplIIBIH  TLIH
OKBITY/IBIH HAKTBhl QJICTEpiH
Oimy Herizigae cabaKTapabl
XKocrapiay.

OnapaplH epeKIeTiKTepi MEH
KOKETTUTIKTEPiH eckepe
OTBIPHIT, OLTIM aTyIIBUTAPIBIH
yarepimine MOHUTOPUHITI
KYy3ere acblpy YuUIH Oaranay
KypaijapblH (OHBIH IIIIHJE
KpUTEPHAIBI) 3ipIiey.
KaapinTacaTrbin
KY3bIpeTTep:

XanbIKTBIH OpTYPJIi CaHATTaPhI
YIIIiH, OHBIH 1IITHE Ka3ipri
3aMaHFbl aKIMapaTThIK-
KOMMYHHKAITHSUTBIK
TEXHOJOTUSIIapAbI aii1anana
OTBIPHII, O111M Oepy jkoHE
MOJICHH-aFapTy
OarmapiiamManapbiH 931pJIeh Il
KOHE 1CKe aChIpaJbl,
aKmaparThbl 0acKapy KypaJibl
peTiHe KOMIBIOTEPMEH
KYMBIC 1cTeyTe JaibIH.

OpeIc TisTi MeH 91e0HeTi,
aFbUILIBIH TLT1 MTOHEPI
OolibIHINIA OKY-9IICTEMETIK
KYMBICTBI YHBIMIACTHIPY/1a
WHHOBAIHMSUIBIK TOCUTAEPIl
KOJIJIaHY/IBIH THIMJI1 9/IICTEpiH
MEHTepe/Ii, MyFaTiMHIH
HOPMATHUBTIK KYKBIKTHIK
aKTiJIepiH naiianaHaabl, OpbIC
TUTI MEH 9J1e0MeTI, aFbUIIIBIH
TLJT1 IOH/IEPIHEH 3aMaHayu
cabaKThI JKyHei )Kocmapay,
OKY HOTHXKeJIepiH

3aMaHFbI

OKBITY

00pa30BaTENbHBIX YCIIYT.

Pe3yabTaTsl o0y4eHmus:
IInanupoBath yYpOKU Ha
OCHOBE 3HaHUM COBPEMEHHBIX
MHHOBAIMOHHBIX,
JUCTAHLIUOHHBIX  TEXHOJIOTMI
00yueHwusl, OIICHUBAHUSI,
3¢ PEeKTUBHBIX METOJIOB
pa3BUTHSA KPUTHYECKOIO
MBIIUIEHUSI W  KOHKPETHBIX
METOJIUK IIPENOAABAHUS
pyccKoro SI3bIKa u
JIUTEPaTypBHl, AHIJIMMCKOTO
A3BIKA.

Pa3pabarbiBaTh MHCTPYMEHTHI
OlleHUBaHus (B TOM 4HUCIE
KPUTEPUATIBHOTO) JUTS
OCYILIECTBJIEHUS] MOHUTOPHUHIA
mporpecca OOy4YarOIIMXCS C
Y4€TOM HX OCOOEHHOCTEH W
noTpedHOCTEN.
DopMupyemblie
KOMIIeTeHIUH:
Pa3paOaTbIBaeT u peanusyet
00pa3oBarebHbIE U
KYJIbTYPHO-TIPOCBETUTENILCKUE
MIPOTPAMMBI JUTS PA3TMIHBIX
KaTeropuil HaceleHus, B TOM
YHCJIE C UCTIOIb30BaHUEM
COBpPEMEHHBIX
MH(OpPMaLOHHO-
KOMMYHHKAIIHOHHBIX
TEXHOJIOTHH, TOTOB pabOTaTh C
KOMITBIOTEPOM KaK CPEZCTBOM
yhpaBiaeHUs: HHPOpMaIUei.
Brnaneer a¢dexTuBHBIMU
METOaMU TPUMEHEHUS
MHHOBAIIMOHHBIX MOJX0JI0B
B OpraHM3aIluu yueOHO-
METOMYECKON paboThl MO
PYCCKOMY SI3BIKY U
auTepaType, aHIITUHCKOMY
S3BIKY, UCTIOJIb30BaAHUS
HOPMAaTHUBHO-TIPaBOBBIX
JOKYMEHTOB Iejarora,
CHUCTEMAaTUUYECKOTO
NJIaHUPOBAHUS
COBPEMEHHOI'0 YpOKa
PYCCKOTO si3bIKa U
JUTEepaTyphl, AHTJIUIHCKOTO
A3bIKa, KPUTEPHUAIBHOTO
OIIGHUBAHUS PE3yIbTATOB

methods of developing
critical thinking and
specific methods of

teaching Russian language
and literature, English.

Develop  assessment  tools
(including criteria) for
monitoring the progress of
students, taking into account
their characteristics and needs.
Formed competencies:

Develops and implements
educational and  cultural
programs for various
categories of the population,
including using modern
information and

communication technologies,
iIs ready to work with a
computer as a means of
managing information.

Possesses effective methods of

applying innovative
approaches in  organizing
educational and
methodological work in the
Russian language and
literature,  English,  using
teacher regulations,
systematically  planning a

modern lesson in the Russian

language and literature,
English, criteria-based
assessment of learning
outcomes, and choosing an

effective teaching technology.

Capable of independently
discovering new opportunities,
masters the culture of business
communication; knows how to
clearly, accurately, and
appropriately  express  his
opinion in connection with the
situation in business
communication and in public

speaking; competent in a
professional  exchange  of
opinions and consistent
presentation of his own
opinion.

Able to combine

interdisciplinary knowledge in



KpUTepHamabl 6aranay, TaHIay
THIMJTI OKBITY TE€XHOJIOTHSICHI.
JKana MyMKiHZIKTEP I 63
OeTiHIIe amryra KabiJeTTi,
ICKepIIiK KapbIM-KaThIHAC
MOJICHUETIH MEHIepe/i;
iCKepIIiK KapbIM-KaTbIHACTa
JKOHE KOMIIUIIK aJAbIHAA
ceiyieyie KaJablNTaCKaH
JKaraaiira OailJIaHbICTHL 63
HiKIPiH aHBIK, 01 )KOHE
OPBIH/IBI KETKI3Y 1 Ole/i;
KociOM MIKip aMacyFa jkoHe
03 MIKIPIH IOUEKTI Typae
KETKi3yre KaOinerTi.

OpsIc TiTi MeH o7eOHneTiH
OKBITY CaJlaChIH/Ia IIOHAPAITBIK
O1miMai O1pIKTipyTe KoHE
IIOHApaJIbIK OaiaHbICTap
KypyFa KaOineTTi.

O3iHiy Oonamag
MaMaH/IbIFbIHBIH JJIEYMETTIK
MaHBI3/IbUIBIFBIH TYCIHE/],
KOCiOM KbI3METTI XKy3ere
acblpyra MOTUBALUSCHI Oap.

Moayas koabsi: CEF32K-11
Moayb araybl:
CryneHTrepin FBUIBIMU-
3epTTEY )KYMBICTAPHI

IIon araysr: JumioManasl
HeMece OHIIPICTIK MPaKTUKa
IIpepexBusuTTEp: -
IocTpexkBu3uTTEP: -
Makcarhbl: Hunnom
aJJIBIHIAF b MPAKTUKAHBIH
MakcaThl OakanaBpiblH OITipy
OUTIKTLITIK YKYMBICBIH
(>ko0achIH) OpBIHAAY OOJBII
TaObLIAIEI.

Kpickama CHIIATTAMACHI:
Jummom A IBIHIAFbI
MPaKTUKAHBIH MIHJETI OlTiM

0o0yueHus, BeiOOpa

3¢ pekTuBHON TEXHOTOTHHU
o0yueHus.

Crioco0OeH K
CaMOCTOSITEIbHOMY
OTKPBITHIO HOBBIX
BO3MOXHOCTEH, BIageeT
KYyJbTYpOU €I0BOM
KOMMYHUKAIIUH; yMEET
YeTKO, TOYHO, YMECTHO
BBIpaXaTh CBOC MHCHUE B
CBSI3U C CUTyallHel B
JIEJI0BOM OOIICHUH, B
nyOJIUYHOM BBICTYILICHUHU;
KOMIICTCHTCH B
npodeccuoHalIbHOM 0OMEHE
MHEHHSMHU,
MocJIeJ0BaTeIbHOM
W3JI0)KCHUHN COOCTBEHHOTO
MHEHHS.

CriocobeH 00beTUHSATh
MEXIUCIUIUTMHAPHBIC 3HAHUS
B 007aCTH 00Y4YEHHUS PYCCKOMY
A3BIKY U JIUTEPATYpE,
AHTIIUHCKOMY SI3BIKY H
CO3/1aBaTh MEXIPEIMETHBIC
CBSI3M.

Oco3HaeT colalbHYyI0
3HaYUMOCTb CBOEH OynyIien
npodeccuu, odaagaeT
MOTHBALUEN K
OCYIIIECTBIICHUIO
npodeccuoHaNbHOM
JIESITCIILHOCTH.

Koa mopyns: HUPC-11
Ha3Banue monyJasi: Haydno-

HCCIIEI0BATEIIbCKAS pabota
CTyJEeHTa

Ha3Banmne AUCHHUILIMHBI:
[Tpennunmomuas AN
IIPOU3BOJICTBEHHAs MPAKTHUKA
IIpepekBHU3HUTHI: -
IlocTpekBU3UTHI: -

Hean: BBINIOJIHEHUE
BBIITYCKHOMN
KBAJTM(PHUKAIIMOHHON  paboThI

(mpoexTa) GakanaBpa.
Kparkoe onucanme: 3agaua

HpeJIHHHHOMHOfI IMPAaKTUKU
3aKJII0O4YarTCA B
COBCPHICHCTBOBAHMK  HaBbIKa

the field of teaching the
Russian language and
literature, English and create
interdisciplinary connections.
Realizes the social significance
of his future profession, has the
motivation to carry out
professional activities.

Code of module: SRW-11
Name of module:

Student's research work

Name of discipline:
Undergraduate or Industrial
practice

Prerequisites: -
Postrequisites: -

Purpose:

The purpose of the pre-

graduate practice is to perform
the final qualification work
(project) of the bachelor.

Brief description:

The task of pre-graduate
practice is to improve the skill
of  independently  solving



Oepy cajachlHIAFbl 3epTTEy
MIHJICTTEPIH o3 OeriHIIIE
NIy JaFAbICBIH JKETUIAIPY,

FBUIBIMH ~ 3€pPTTEy  XKYpPrizy
ozicTemMenepiMeH  TaHbBICY/BbI,
OUTIKTLIIK KYMBICHIHBIH
po0JIeMaTHKACKIMEH

OaliyIaHBICTHI TIOHEP 1
(Gemimmepai, TAKBIPBIITAP.IBI)
UTEePYi, CTYICHTTEP/Ii
FBUTBIMU-TEOPHSITBIK KOHE
MPAKTUKAJIBIK nasipiay
apachbIHIaFbl OailIaHBICTHI
KCHEHTY MEH TepeHaeTyIi
KaMTHUTBIH CTYICHTTIH

MPAKTUKAJAH OTYIe JaibIHIbIK
KaXKETTLIir1 OOJIBI TaObLIA MBI,
OxkbITy HOTH:Kesepi: Herisri
KAIBI, OpTa JKaJIIMbl >KOHE
opta KocimTik Oimim  Oepy
YUBIMIIAPBIHAA OPBIC TiJl MEH

oneOuneTi, aFpUINIBIH  TUI
OOMBIHIIIA KOJIJIaHBICTAFbI
omicremenep Heriziaae

cabakTap MEH CBHIHBINITAH THIC
ic-mapanap eTKi3y YILIIH OKYy-
o/licTeMENIK  MaTepuasaapabl

JAlbIHIAY

KansInTacaTbin
KY3bIpeTTep:

OTtangbIK JKOHE QJIeMJTIK
onebHneTTiH JIamy
3aHIBUTBIKTAPbIH, OHBIH
Tapuxu KaJIBINTaCybIHbIH

HEri3r1 Ke3eHEepiH aHBbIKTayFa
KOHE cumaTrrayra KaOulerTi;

onebu nmoctyp, cabaKTacThIK
KOHE ’KAHAIIBUIJIBIK
YFBIMJIAPBIH, Kasipri
¢bunonorus FBUIBIMBIHBIH
KETICTIKTepPIH THIMTI

nayijgangana ajaibl.

CaMOCTOATCIIBHOT'O peICHuA
UCCIIEIOBAaTEIbCKUX 3aJad B
obnactu oOpa3oBaHus,
HEOOXOMMOCTBIO TOTOBHOCTH
CTYAGHTA K HPOXOXKACHUIO
NPaKTHKH, BKJIIOYAOIIEEe
3HaKOMCTBO C METOAMKAMHU
HPOBEJCHUS HAay4HOTO
UCCIIEJOBAHMUS, OCBOEHHE

JUCHUTIINH  (pa3desioB, TeM),
CBSI3aHHBIX C MPOOIEMaTHKON
KBATH(UKAIIMOHHONW  paboTHI,

pacupeHre U yriayOseHue
CBSI3U MEXTY Hay4HO-
TEOPETUYECKOMN u
IPAaKTUYECKOH  MOATOTOBKOM
CTYJICHTOB.

Pe3yabTaTsl o0yuyeHus:
['otoBUTH y4eOHo-
METOAMYECKHE MaTepUallbl JIs
MPOBENECHUS 3aHATHI 51
BHEKJIACCHBIX MEPOIPUITUI 1O
pyccKkoMy A3BIKY u
JaUTEpaType, aHIJIMICKOMY
A3BIKY B OpraHu3aIusax

OCHOBHOTO OOIIETO, CPEeTHEro
o0murero u CpeIHero
npodeccHoHaIbHOTO
o0pazoBaHUs Ha  OCHOBE
CYILIECTBYIOIINUX METOAMK.
®opmupyemble
KOMIIETCHIIUN:

Cnocoben BBISIBUTH u
onucaTtb  3aKOHOMEPHOCTH
pa3BUTHUSI OTEYECTBEHHOW U
MHPOBOM JUTEPATYpPHI,
OCHOBHBIE 3Tambl ee
UCTOPUUYECKOTO
CTaHOBJICHUS; MOJXET
3pdexTUBHO HCTOIB30BATH
MMOHATHS JUTEPATYPHOUI
TpaaulNy,
MPEEeMCTBEHHOCTH "
HOBAaTOpPCTBA, JOCTHUXKEHHUS
COBPEMEHHOM
buI0IOTUYECKON HAYKU.

research problems in the field
of education, the need for a
student to be ready for
practical training, including
familiarity with the methods of
conducting scientific research,
mastering disciplines (sections,
topics) related to the problems
of qualifying work, expanding
and deepening the connection
between scientific, theoretical
and practical training of
students.

Learning outcomes: Develop

educational and
methodological materials for
conducting classes and
extracurricular activities in the
Russian language and
literature, English in

organizations of basic general,
secondary general and
secondary vocational education
based on existing methods.
Formed competencies:

Able to identify and describe
the patterns of development of
domestic and world literature,
the main stages of its historical
formation; can effectively use
the concepts of literary
tradition,  continuity  and
innovation, the achievements
of modern philological science.



